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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
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New Jersey Department of Banking and Insurance
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Пурим – один из самых 
радостных и весёлых у ев-
реев праздник. Но бухарские 
евреи отмечают его несколь-
ко иначе, чем наши европей-
ские братья. Для нас Пурим 
– День победы. Поэтому мы 
облачались в красивые ха-
латы и направлялись в си-
нагогу, чтобы благодарить 
Хашема за то, что он спас 
избранный народ от уничто-
жения.  

Поэтому Майкл Ахаронофф, 
который более полувека живет 
в Нью-Йорке, а предки его убе-
жали от советских большеви-
ков в 1930 году в Афганистан, 
облачился в исконно бухар-
ско-еврейский халат, который 
носили его отец и дед.

- Этот халат мне достался 
от моего деда Рафоэли Мул-
лоча  Ахаронов (1867, Бухара, 
Узбекистан – 1947, Кабул, Аф-
ганистан). Кулои каракуль. Все, 
что вы видите сегодня, делали 
им  в Кабуле. Я родился в 1944 
году в Кабуле и  иммигриро-
вал в Израиль в 1969. И это не 
было связано с тем, что в дру-
гих странах стали притеснять 
после победоносной шестид-
невной войны 1967 года Изра-
иля над арабскими странами. 
Получив документы, мы им-

мигрировали в Нью-Йорк, где 
проживаю с 1969 года. Мама 
готовила кульчи пурьеи, само-
саи пурьеи, бичак. 

В бухарские парчовые и зо-
лотистые халаты с еврейскими 
символами были одеты глав-
ный раввин бухарских евреев 

США и Канады Барух Бабаев 
и хазан Очиль Ибрагимов, ко-
торые спели свиток Эстер по 
канонам бухарско-еврейской 
музыкальной литургии.

 
- Я рос рядом с синагогой, 

в самаркандском квартале 
"Восток", и застал наших за-

мечательных хазанов, которые 
пели в праздник Пурим, - ска-
зал рав Барух Бабаев.  Мне 
приятно осознавать, что эти 
мелодии сохранились – и мы 
с упоением и радостью испол-
няем их. А карнавал никогда не 
был частью Пурима в традиции 
бухарских евреев.  Были тре-
щотки, праздничные одежды, 
но карнавала не было, ибо все 
возносили хвалу Вс-вышнему, 
который спас нас от коварного 
Амана.

И я, как многие ортодок-
сальные иудеи, согласен с 
вами, Рафаэль Борисович, что 
традиция европейских евреев 
не отражает реальность тех 
событий.  Мы потомки тех, кто 
в те времена были в Иране, и 
спаслись чудом от козней Ама-
на. У евреев Европы опосредо-
ванная связь с этой историей, 
и поэтому они просто читают, а 
не исполняют величественный 
гимн евреев, которые проти-
востояли, с Б-жьей помощью, 
врагам нашего народа. Они не 
поют, как мы, и в их понимании 
это праздник только чтения 
свитка Эстер, а также празд-
ничного угощения и выпивки.

- Конечно, в синагогу надо 
приходить в соответствии с 
традициями посещения свято-
го дома: в Пурим и Песах, Йом 
Кипур, Суккот - особенно! Я не 
против карнавалов, они при-
влекают детей, молодежь, и это 

стало частью новой еврейской 
культуры, которая диктуется 
ашкеназским, европейским 
еврейством.  Но Пурим – это 
именно наша традиция, кото-
рую мы свято храним и пронес-
ли сквозь века и границы госу-
дарств, которые пересекали.

После того, как рав Бабаев 
и Очиль Ибрагимов пропели 
свиток Эстер, все поднялись на 
третий этаж. К нам присоедини-
лись и молодые члены общи-
ны, которыми руководит раввин 
Ашер Вакнин. 

Как и в прошлые годы, в 
зале торжеств Центра бухар-

ских евреев собралось столько 
людей, что яблоку негде было 
упасть.

И в этом году раввины Иц-
хак Воловик, Залман Завулу-
нов, Ашер Вакнин приготовили 
для общины уникальный празд-
ник, который они провели в ма-
рокканском стиле. Недавно мы 
были в Иерусалиме в марок-
канском ресторане, и поэтому 
я с удовольствием принял эту 
идею соприкоснуться вновь с 
вкусной кухней своих северо-
африканских братьев.

На столах были широко 
представлены блюда марок-
канских евреев: шорба из ку-
рицы с вермишелью, ргаиф с 
начинкой, кускус с овощами, 
турецким горохом и курицей.

Ансамбль под руководством 
Альберта Мататова исполнял 
арабские песни, и многие го-
сти были одеты в арабские ко-

стюмы, с турецкими фесками 
– красными шапочками в виде 
усечённого конуса с кисточкой.

Я впервые провел празд-
ник Пурим в марокканском сти-
ле и почувствовал себя очень 
счастливым. Не исключено, 
что в моих генах есть следы 
марокканского раввина Йосе-
фа Маарови, который приехал 
в Бухару и остался там, чтобы 
привлечь моих предков к тра-
дициям сефардов. Но это от-
дельная тема.

С праздником!

Фото автора

ПУРИМ ˱ ДЕНЬ ПОБЕДЫ

Надо ли в синагогу приходить на праздник в карнавальном костюме?

ÊÀËÅÍÄÀÐÜ

Майкл АхароноффМайкл Ахаронофф

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Рафоэли Муллоча Рафоэли Муллоча 
АхароновАхаронов
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Пурим - самый веселый 
праздник в иудаизме, посвя-
щенный чудесному спасе-
нию еврейского народа от 
истребления во времена пер-
сидского рабства.

Пурим – особый праздник в 
еврейских общинах мира. Его 
особенно любят фотографы, 
и понятно почему:  в другие 
праздники  снимать  событие 
возбраняется. А тут – целое 
раздолье творческому чело-
веку. Дети и родители в кар-
навальных нарядах, кругом 
танцуют и поют всей общиной, 
праздничное застолье, специ-
альные блюда, театральные 
капустники – одним словом, 
раздолье операторам и фото-
графам.

Этому празднику более 2,5 
тысячи лет, он начинается на 
закате солнца в четверг и за-
канчивается в пятницу вече-
ром. В это время принято ве-

селиться и устраивать особые 
карнавальные, театральные 
представления с угощением - 
пуримшпили. Также, по иудей-
ской традиции, на Пурим нужно 
посылать подарки друг другу и 

давать подаяние бедным. Ев-
рейские семьи в этот день уго-
щают родных и близких выпеч-
кой.

Предание гласит, что пер-
сидский царедворец Аман 

пожелал уничтожить весь 
еврейский народ из-за того, 
что еврей Мордехай, прожи-
вавший в столице Персии, не 
преклонил перед ним колена. 
Клеветой и обманом вельмо-
жа убедил царя Ахашвероша 
подписать указ, позволявший 
осуществить его план. Чтобы 
определить день для осущест-
вления своего кровавого плана, 
Аман бросал жребий (на ак-
кадском языке "пуру") - именно 
отсюда и происходит название 
праздника Пурим.

 Спасла еврейский народ 

храбрая царица Эстер, жена 
Ахашвероша и племянница 
Мордехая, рассказав царю о 
настоящих планах Амана и убе-
див позволить иудеям защи-
щать себя. В результате еврей-
ский народ был спасен. Сын 
Ахашвероша и Эстер - Дарий II 

впоследствии восстановил Ие-
русалимский храм, разрушен-
ный вавилонским правителем 
Навуходоносором в 423 году до 
нашей эры.

Вот как прошли эти празд-
ничные дни в диаспоре бухар-
ских евреев Америки, Европы 
и Азии.

Рафик ШАРКИ

НА РАДОСТЬ ВСЕМ!НА РАДОСТЬ ВСЕМ!

Пурим  в общинах бухарских евреев

ÊÀËÅÍÄÀÐÜ

АтлантаАтланта

АтлантаАтланта

Старрет-СитиСтаррет-Сити

Старрет-СитиСтаррет-Сити

ГанноверГанновер

ГанноверГанновер

МайамиМайами ДенверДенверДенверДенвер

ТашкентТашкент

ТашкентТашкент



8 9 - 15 МАРТА 2023  №1100 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

В связи с этим событием  
каждому участнику съезда 
была вручена медаль, на ко-
торой указаны юбилейные 
даты, которые отмечались 
в этому году: 165 лет первой 
алии бухарских евреев в Иеру-
салим, 50 лет второй волны и 
30-летие установления дипло-
матических отношений между 
Израилем и Узбекистаном.   В 
его работе принимали участие 
депутаты кнессета (парламен-
та) Израиля, руководители 
ряда министерств, а также го-
сти из зарубежных стран. 

В приветственных выступле-
ниях высоко оценивалась роль 
общин бухарских евреев в раз-
витии Израиля, в сохранении  и 
распространении  культурного и 
религиозного наследия  евреев. 
Конгресс был создан в ноябре 
2000 года по инициативе изра-
ильского бизнесмена и филан-
тропа выходца из Узбекистана 
Льва Леваева, который вносит 
существенный вклад в осущест-
вление многочисленных и очень 
впечатляющих проектов в ука-
занных направлениях. Вот что 
сказал Лев Авнерович в интер-
вью с главными редакторами га-
зет The Bukharian Times и "Мено-
ра" о роли и значении  бухарских 
общин накануне съезда:

- Мы всегда стремимся к 
большему, лучшему результату.  
Мы не ставили перед собой цель 
создать еврейскую политиче-
скую организацию, каких доста-
точно много в Америке и Европе. 
Нашей первостепенной задачей 
было и остается создание благо-
творительной организации, кото-
рая объединит бухарских евреев 
всего мира. С этой точки зрения 
наша задача выполнена. Сегод-
ня почти все наши соплеменни-
ки в разных частях света так или 
иначе причастны к деятельности 
Конгресса. Это факт, который 
нас ко многому обязывает. 

В самом деле его вклад в 
создание и развитие этого кон-
гресса бесценен. Перед нача-
лом съезда, когда шел концерт 
мастеров искусств для гостей и 
участников этого форума, Лев 

Леваев беседовал с ними. Я 
подошел к нему и вручил ма-
ленький подарок — фирменный 
значок международного кинофе-
стиваля в столице Узбекистана, 
на котором написано "Ташкент". 
Он с улыбкой принял подарок и 
поблагодарил меня.

Как сообщило потом ИА 
"Дунё", в работе состоявшего-
ся 23 февраля этого года 23-го 
съезда Всемирного Конгресса 
бухарских евреев, по его пригла-
шению, приняли участие пред-
ставители общины бухарских 
евреев Узбекистана. Министр 
иностранных дел Израиля Эли 
Коэн, будучи почетным гостем, в 
своей приветственной речи под-
черкнул, что Израиль придает 
важное значение двусторонним 
отношениям с одной из самых 
дружественных стран – Узбе-
кистаном. Он высказал особую 
признательность Узбекистану 
за уважительное и сердечное 
отношение к еврейскому наро-
ду, оказанные великодушие и 
помощь еврейским семьям в 
годы Второй мировой войны. По 
его словам, важной миссией яв-
ляется доведение до междуна-
родного сообщества этого бла-
городного примера узбекского 
народа. О важной роли 30-летия 
установления дипломатических 
отношений между Узбекистаном 
и Израилем и дальнейших пер-
спективах развития двусторон-
него сотрудничества говорила в 
своем выступлении Посол Узбе-
кистана в Израиле Феруза Мах-
мудова.

Интервью с места собы-

тия. Наш собеседник участ-
ник съезда, главный редактор 
известного в США журнала 
"Женский мир" (Сан-Диего), 
д-р Зоя Максумова:

- Мы с вами стали участ-
никами и свидетелями очень 
большого события в Иеруса-
лиме — 23 съезда Всемирного 
Конгресса бухарских евреев. 
Как вы могли бы оценить его 
итоги, какие сделали выводы 
для себя и как человек, и как 
редактор очень популярного 
в Америке журнала?

- Спасибо за очень хоро-
ший вопрос. Я не первый раз на 
съезде нашего конгресса и могу 
сказать, что в этот раз я воспри-
няла его немного по-другому.  В 
прошлые годы было больше 
общения, мы веселились, по-

здравляли друг друга, и видим 
весомые результаты всего того, 
что было сделано. В этом году 
мне очень понравилась работа, 
проводимая господином Львом 
Леваевым, нашим президентом 
и всем его окружением. Я ви-
дела, как ко Льву Авнеровичу 
подходило очень много  людей 
отовсюду. Они говорили о том, 
что их волнует, и о том, что и 
как надо делать сегодня. И мне 
очень нравится, что деятель-
ность нашей бухарской общины 
получает все больший резонанс. 
Она очень мощная и богата сво-
ими традициями, историей, об-
ширным фольклорным наследи-
ем. Но самое главное, что в ней 
возрастает количество людей, 
которые служат нашему народу, 
то есть появляется все больше 
общественных деятелей. И это 
не только успешные бизнесме-
ны, но и высокообразованные 
специалисты с очень высоким 
культурным и национальным 
потенциалом. У нас совершенно 
потрясающая община. Я очень 
люблю всех тех, кто активно по-
могает общине в дальнейшем 
ее развитии. И мы все многое 
узнали на съезде об этих людях. 
Особенно хотела бы отметить 
растущее число наших волонте-

ров, которые приносят большую 
пользу.

- А как вам понравился 
концерт, на котором испол-
нялся шашмаком? По-моему, 
это было просто незабыва-
емо.

- Да, это именно так. Мы 
ушли оттуда, переполненные 
эмоциями. Это было очень кра-
сиво и очень достойно. Хотела 
бы выразить нашу большую 
благодарность международной 
ассоциации творческой интел-
лигенции "Согдиана", Маркиэлу 
Фазылову и его соратникам за 
прекрасную организацию этого 
концерта. И, что было особен-
но примечательно, после окон-
чания концерта он нашел свое 

продолжение 27 февраля в зале 
Всемирного конгресса бухарских 
евреев, где проходил концерт 
наших прославленных макоми-
стов.. Это было поистине неза-
бываемо. Поэтому спасибо всем 
организаторам, всем, кто при-
шел. Спасибо всем огромное.

- У вас такой замечатель-
ный журнал "Женский мир"…

- Спасибо.  Каждое наше из-
дание – это наше лицо. И мы с 
удовольствием делаем своё дело.

- Спасибо вам за интер-
вью! Как у нас говорят, не 
уставайте!

- И вам тоже!
К этому добавим, что в кон-

церте, посвященном съезду и 
30-летию установления дипло-
матических отношений между 
Узбекистаном и Израилем, при-
няли участие популярные арти-
сты, звезды Бухарского Шашма-
кома:  Авром Толмасов, Дони 
Бабаев, Слава Хияев, Роман 
Бадалбаев, Рон Пинхасов, Арон 
Паканаев, Софья Бадалбаева, 
Эстер Исахарова, Полина Хаи-
мова, Софья Бадалбаева-Кай-
кова и другие. Вот что сказал, 
обращаясь к ним известный 
общественный деятель, коор-
динатор Конгресса бухарских 

ПРАЗДНИК ЕДИНСТВА 
БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ МИРА

                     

Борис
БАБАЕВ,

Kultura.uz

23 ÑÚÅÇÄ ÂÊÁÅ

В Иерусалиме состоялся 23 съезд Всемирного Конгресса 
бухарских евреев. Здесь также отмечалось и 30-летие 
установления дипломатических отношений между 

Узбекистаном и Израилем.
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Сердечно поздравляем Вас, 
Рена Абрамовна, большого дру-
га нашей семьи, с прекрасным 
юбилеем!

Мы гордимся Вами как одним из 
ярких, достойных представителей 
бухарско-еврейских общин Аме-
рики и Израиля. Вы – ученый-вос-
токовед, общественный деятель, 
профессиональный писатель, 
журналист, поэтесса, обаятельная 
и скромная, общение с  которой 
всем близким к Вам людям до-
ставляет огромное удовольствие. 
Особо впечатляют Ваши добрые 

теплые воспоминания о самом близком для 
Вас человеке, любимом муже  Авроме Заха-
ровиче Некталове, прожившем с Вами долгую 
счастливую жизнь.

Своими яркими лаконичными публикация-
ми о разносторонней жизни нашей общины, об 
известных деятелях культуры, искусства, нау-
ки, Вы, уважаемая Рена Абрамовна, украшае-
те страницы газеты "Менора" (которую трудно 
себе представить без активного участия на-
шего постоянного корреспондента), журнала 
"Женский мир" (литературным сотрудником 
которого Вы являетесь), газеты The Bukharian 
Times.

Вам присвоено почетное звание "Человек 
года-2015".

В этот юбилейный день нельзя не упомя-
нуть, что Вы обрадовали всех Ваших поклон-
ников изданием новой книги с поэтическим на-
званием  "Отвори калитку мне в былое...". 

Книга написана добрым мыслящим уче-
ным, талантливым летосписцем. Многие мате-
риалы знакомы читателям журнала "Женский 
мир". Но это не только сборник опубликован-
ных статей. В книге представлены материалы 

"из прошлого – 60-70-х го-
дов 20 века и настоящего 
– 20-х годов века нынеш-
него". 

Желаем Вам, дорогая 
Рена Абрамовна, здоровья 
и дальнейших творческих 
успехов. 

Пусть Ваша жизнь всег-
да будет наполнена весен-
ним солнечным светом.  

Малкиэль ДАНИЭЛОВ

Редакция газеты 
The Bukharian Times 
также поздравляет с 
юбилеем нашу коллегу.

От имени членов Обще-
ственного научного центра 
"Рошнои" горячо поздравля-
ем Вас с юбилеем!

Вы окончили в 1956 году 
восточный факультет САГУ. 
Работали переводчиком на 
Индию в иностранном веща-
нии Узбекского радио и теле-
видения. В 1967 году окончили 
очную аспирантуру в Москве. 
Кандидат филологических 
наук (1967). 

В 1967-1972 гг. – доцент 
кафедры языков и литературы 
Востока СамГУ, в 1972-1982 гг. 
- завкафедрой русской и зару-
бежной литературы СамГПИ 
им. С. Айни. Автор моногра-
фий и публицистических ра-
бот, член Координационного 
совета по защитам кандидат-
ских и докторских диссертаций 
по литературам зарубежного 
Востока.

С 1994 года в США. Глав-
ный редактор газеты "Бухар-
ско-еврейский мир" (2000). Ав-
тор 200 научных статей и книг 
"Новеллистика Рашид Джа-
хан" (1982, Москва), "Прогрес-
сивные писатели Пакистана" 
(1987). Вы оставили в истории 
иммиграции ряд содержатель-
ных книг: "Войди в мой дом" 
(2005), "Свет "Меноры"" (2016), 
"Отвори калитку мне в бы-
лое…" (2023). Собственный 
корреспондент газеты "Мено-
ра" в США (с 2001 года).

Вы член Союза писателей 
Израиля и США, активный 
участник заседаний ОНЦ "Рош-

нои" с момента его основания. 
Активно освещаете деятель-
ность ОНЦ в газете "Менора" и 
других изданиях. Ваши публи-
кации всегда объективные и 
всесторонние.

Мы знаем Вас как автора 
интересных книг. Ваши высту-
пления были содержательны. 
Вы мудрый человек с тонким 
аналитическим умом. Вы ува-
жаете людей, которые окру-
жают Вас, и жизнь во всех её 
проявлениях. Вы отличаетесь 
неиссякаемой энергией и ред-
ким благородством. Ваши мыс-
ли, слова и дела находятся в 
гармонии между собой.

Ваша внутренняя интелли-
гентность и дипломатия притя-
гивают к Вам людей. Безумно 
гордимся тем, что часть нашей 
жизни мы прошли с Вами и 
принесли радость друг другу.

Вы – личность, воплотив-
шая в себе лучшие черты на-
шего этноса: верность заветам 
предков. Вы по достоинству 
заслужили уважение и любовь 
близких в лице детей, внуков, 
правнуков. Вы посадили такое 
дерево, у которого крепкие 
корни и обширная корона. Вы 
жизненный маяк для каждого 
из нас. 

Желаем Вам долгой и твор-
ческой жизни до 120 лет!

Президент ОНЦ "Рошнои"     
Роберт ПИНХАСОВ

евреев США и Канады, пре-
зидент Международного фе-
стиваля Shashmaqam Forever 
Рафаэль Некталов:

- Я заканчивал Ташкентскую 
госконсерваторию, и музыка 
– часть моей жизни. И я очень 
благодарен всем вам, дорогие 
друзья, за ваше великолепное 
искусство. Спасибо вам боль-
шое. Как великолепно поют эти 
макомы здесь и женщины, и 
мужчины! А этот зал в помеще-
нии Конгресса предоставлен 
Леви Леваевым, за что ему осо-
бая благодарность.  Женского 
исполнительского искусства во-
обще не было в макомной тра-
диции, и, когда женщины стали 
петь, именно бухарские евреи 
превзошли всех. У нас значит-
ся  Бухарский Шашмаком как 
мечта. Фестиваль, который мы 
проводим в Нью-Йорке, назы-

вается "Shashmaqam Forever" - 
"Шашмаком навсегда". Как я уже 
сказал, это наша мечта, и мы 
должны к ней стремиться, чтобы 
мы смогли исполнить и записать 
все шесть частей Шашмакома в 
исполнении наших певцов под 
руководством Аврома Толмасо-

ва.  Мы делаем всё, чтобы по-
пуляризировать это искусство. 
В нынешнем году мы поставили 
перед собой цель провести ком-
плекс фестивалей, посвящен-
ных 100-летию со дня рождения 
Берты Давыдовой, которые бу-
дут проходить в Маргилане, где 
она родилась, Ташкенте и затем 
в Нью-Йорке. Потому мы долж-
ны объединить все наши музы-
кальные начинания с Узбекиста-
ном, Таджикистаном и делать 
такие творческие мосты, чтобы 
мы могли кооперировать нашу 
деятельность, – и тогда всё за-
думанное осуществится самым 
наилучшим образом. Мне очень 
нравится новое поколение по-
ющих у нас в Нью-Йорке. У них 
большое будущее. Именно так 
же вдохновенно слушатели не-
изменно должны воспринимать 
шашмаком, как здесь сегодня. 

Очень важно не потерять это 
восприятие, а также, чтобы жен-
ское пение заняло свою долж-
ную высоту.

 
Аркадий Исахаров, предсе-

датель религиозной общины 
Ташкента:

- Я прежде участвовал в 
съездах нашего конгресса и 
видел много интересного. Но 
такого масштабного, такого за-
поминающегося съезда до сих 
пор не было. Впечатляла вся 
программа. Глубоко и на самом 
серьезном уровне обсуждалась 
вся история нашего народа, ос-
мыслен пройденный им путь в 
течение многих веков на терри-
тории Средней Азии. И каждый 
раз все это находило четкое от-
ражение  в работе форумов на 
предыдущих съездах конгресса.

Нас порадовало включение 

в программу такой важной даты 
в нашей истории, как 30-летие 
установления дипломатических 
отношений между Узбекистаном 
и Израилем. Об этом шел обсто-
ятельный разговор на специаль-
ном мероприятии, которое про-
шло в Кнессете – Парламенте 
Государства Израиль. Становит-
ся всё больше совместных про-
ектов предпринимателей двух 
стран. Наши ребята получают 
отличное образование как в на-
ших вузах, так и в израильских.

В эти дни первая группа вы-
пускников Национального уни-
верситета Узбекистана имени 
Мирзо Улугбека, которая в тече-
ние двух лет обучалась также в 
одном из лучших вузов Израиля 
– Холонском технологическом 
институте, получила дипломы 
этого вуза. И подобных приме-
ров становится все больше.

Мне, как руководителю рели-
гиозной общины Ташкента при-
ятно сказать, что у нас успешно 
работают синагоги, соблюдают-
ся все наши обычаи и традиции. 
И мы имеем очень серьезные 
планы на будущее.

Событий было много в те 
дни. Это и посещение кнессе-
та (парламента), и знакомство 
с работой   депутатов, и форум 
культуры во Дворце наций, по-
священный съезду, на котором 
был показан наш документаль-
ный фильм "Ташкент. Феномен 
бухарской модели", и многое 
другое.

Фото Нисим

С ЮБИЛЕЕМ, РЕНА АБРАМОВНА!
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Театр "Ханда-ханда" при-
вез свой премьерный спек-
такль по пьесе "Ношуд", ко-
торую написали, поставили и 
сыграли братья Хай и Ронен 
Давыдовы со своей труп-
пой блистательных актеров 
Татьяной Михалиновской, 
Аликом Шимуновым, Эстер 
Исахаровой. Спектакль стал 
событием в культурной жиз-
ни общины бухарских евреев 
Нью-Йорка.

В чем новизна и сила этой 
пьесы, ставшей театральным 
хитом в общинах бухарских ев-
реев Израиля и Нью-Йорка?

Спектакль начинается весь-
ма нетривиально: муж ожида-
ет в ресторане свою супругу, 
которая уже приняла решение 
разводиться, чтобы обсудить 
мотивацию ее поступка. Он 
пошагово записывает ее пре-
тензии, согласно которым она 
просто не может дальше жить 
с ним, так как, дескать, вышла 
замуж трижды: за него, Марика, 
его маму и его работу!

По-новому решена мизан-
сцена: в центре столик на дво-
их, где Марик, главный герой 
пьесы, носящий кличку "Ношуд" 
– недотепы, чудака, пригласив-
шего жену, чтобы обсудить де-
тали предстоящего развода. Он 
не скрывает своего волнения, 
и от волнения никак не может 
усадить свою супругу на рас-
кладной стул, который то падал, 
то никак не собирался… Его 
волнение передавалось залу, и 
зрители первых рядов даже его 
подбадривали. 

Марик, герой пьесы "Но-
шуд", представляет модифи-
цированный типаж, несущий в 
себе смесь характерных черт 

Билли Элиота (в исполнении 
Джейми Белла), Форреста Гам-
па (в исполнении Хома Хенкса), 
Мистера Бина  (в исполнении 
Роуэна Аткинсона), героев Чар-
ли Чаплина, ну, и самого Хая 
Давыдова – создателя смеш-
ных чудаковатых образов муж-
чин и женщин, бухарских ев-
реев, в которых он мастерски 
перевоплощается, в чем-то 
напоминая раннего Исаака Ар-
кадьевича Райкина. Хай Давы-
дов при этом показывает свое-
го героя в динамике. На наших 

глазах, чудаковатый мужчина 
средних лет, становится более 
решительным, находит в себе 
силы вернуть любимую супругу 
и восстановить семью.

Брат Яков (Ронен Давыдов) 
– успешный бизнесмен и лове-
лас, с философией пофигиста 
и гедониста. Кайф, кайф и еще 
раз кайф – это не только лозунг, 
но и смысл его жизни. Он посто-
янно противопоставляет себя 

Марику, который весь – в реа-
лиях бытовой жизни и заботах 
о семье. 

Мама и папа (Эстер Иса-
харова и Алик Шимунов) за 30 
лет иммиграции не изменились 
и общаются между собой так, 
словно не покидали родных 
улиц еврейских кварталов Бу-
хары, Самарканда или Шахри-
сабза.  

Майя (Татьяна Махалинов-
ская), любимица нью-йоркской 
публики, вечная ашкеназка, ко-
торой, судя по ролям, суждено 
быть женой бухарского еврея, 

представляет в пьесе образец 
современной, стильной жен-
щины. Она "полюбила на свою 
беду" Марика. 

Как всегда, сценарий пишут 
сами братья Давыдовы, а за 

режиссерским пультом оказал-
ся младший, Ронен, который с 
каждым годом становится всё 
более интересным актером и 
постановщиком спектаклей теа-
тра "Ханда-ханда".

Спектакль насыщен замеча-
тельной музыкой, причем раз-
ной. Это и бухарские народные 
мелодии с новыми словами, 
обыгрывающие драматическую 
ситуацию. Причем пение или 
танцы не тормозят действие 
спектакля, а развивают и допол-
няют его в музыкальном и тан-
цевальном плане.

Впервые в театре Хай Да-

выдов убедительно показывает 
гротеск, некую абсурдность си-
туации, в которой добрый и по-
рядочный человек, увлечённый 
в юности балетом, должен до-
казывать окружению своё право 

на мечту, верность своим иде-
алам и любовь. Монолог "Ман 
хар!" - "Я осёл" является верши-
ной актерского, музыкального и 
пластического мастерства Хая 
Давыдова – мощного и сильно-
го, разнопланового актера, ко-
торому по плечу любые творче-
ские задачи!   

Этот музыкальный номер 
не песня, а как зонг в театрах 
Брехта или Товстоногова. Он 
представил на суд зрителя 
жесткую по смыслу и сарказму 
историю, где передал внутрен-
ний мир своего героя, которому 
приходилось подавлять в себе 
возможность реализации своей 
недосягаемой мечты – стать ар-
тистом балета, посвятить себя 
искусству. Ему пришлось за-
няться другой профессией, что-
бы иметь хороший заработок и 
обеспечить семью. "Ман – хар!" 
– яркая и сильная сатира, обли-
чающая общество, для которого 
честный и порядочный человек 
часто становится объектом на-
смешек и незаслуженных, унич-
ижительных кличек.

Этот монолог будет завер-
шен в финале, когда он сможет 
доказать своими поступками 
и жизненной позицией ущерб-
ность ценностей жизни его ро-
дителей и брата, причем, де-
лает это в такой деликатной и 
доброй, щадящей форме, что 
зал прерывает его выступление 
аплодисментами, выражающи-
ми полную солидарность с вы-
водами главного героя. 

- Ман ношуд? – задается он 
риторическим вопросом, и убе-
дительно приводит аргументы 
в пользу несостоятельности та-
кого отношения к нему, как за-
служивающему кличек недоте-
па, немужик (номард) и прочих 
клише, которые не соответству-
ют, на их взгляд, образу бухар-
ско-еврейского мачо, мард!

После монолога становит-
ся понятным, что окружение 
Марика, особенно его брат, со-
ответствует прозвищу ношуд, а 
родители не понимают, что они 
отстали от современной жизни, 
и должны изменить свое отно-
шение ко всему, что происходит 
с ним и его семьей.

Отрадно отметить, что бла-
годаря усилиям театра Хая и 
Ронена Давыдовых мы имеем 
современный бухарско-еврей-
ский сценический танец, кото-
рый поставлен хореографами 
с учетом ситуации и образов 
пьесы.

ÀÍØËÀÃ

"Ношуд" покорил наши сердца нью-йоркцев

СОХРАНИТЬ СОХРАНИТЬ 
СЕМЬЮСЕМЬЮ
ИЛИ НЕТ?ИЛИ НЕТ?

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Перенос на стр. 16

Хай и Ронен ДавыдовыХай и Ронен Давыдовы

Алик Шимунов, Эстер Исахарова, Алик Шимунов, Эстер Исахарова, 
Хай Давыдов и Ронен ДавыдовХай Давыдов и Ронен Давыдов

Все четыре представления в Нью-Йорке Все четыре представления в Нью-Йорке 
прошли при полном аншлаге.прошли при полном аншлаге.
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Хай  Давыдов и Татьяна МахалиновскаяХай  Давыдов и Татьяна Махалиновская
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В самом начале этого дур-
дома, когда мы только пере-
шли на дистанционную рабо-
ту, мой рабочий компьютер 
оказался заблокирован.

Я позвонила админу, и вы-
яснила, что произошёл взлом 
всей нашей базы данных, и 
часть информации "утекла" в 
открытый доступ.

Как мне в двух словах объ-
яснили, было произведено две 
атаки: одна проделала успеш-
ную дыру в защите, вторая 
массированная атака дала 
возможность скачать большой 
объём данных, касающихся 
конфиденциальной информа-
ции, в том числе sealed файлы 
и данные о жертвах домашнего 
и сексуального насилия.

Наш главный по секьюрити 
сказал, что бывает обычно три 
атаки. Последняя открывает до-

ступ всем, кто хочет. Но, якобы, 
они справились, и не допустили 
третью атаку. Молодцы, что ска-
зали. А планировалась ли тре-
тья вообще? Но им виднее.

Тогда взлом произошёл че-
рез несколько компьютеров 
наших судей. Тоже интересный 
факт.

Более того, в то же са-
мое время были взломаны 
базы данных очень многих law 
enforcement агентств, и открыты 
личные данные судей, полицей-
ских и другого персонала.

Это совпало с протестами 
против полиции. Семьи неко-
торых полицейских получали 
угрозы в письмах и по телефо-
ну.

Как я все это знаю? Я там 
работала. Не помню, чтобы это 
событие шумно обсуждали в 
прессе.

А 17 февраля Служба Мар-
шалов США сообщила, что 
они обнаружили утечку кон-

фиденциальной информации 
правоохранительных органов, 
включая доходы от судебного 
процесса, административную 
информацию и личную инфор-
мацию, относящуюся к субъ-
ектам расследований Marshal 
service и некоторым сотрудни-
кам.

Я считаю, это очень мило – 
сообщить участникам програм-
мы по защите свидетелей, что 
"нашу базу данных взломали, 
но не волнуйтесь – вы в безо-
пасности".

После обнаружения утеч-
ки, система была отключена от 
сети, и министерство юстиции 
начало судебно-медицинскую 
экспертизу.

Но есть вопросы: как долго 
шпионская программа была ак-
тивна? Как предотвратить это в 
будущем? А что будет, когда нас 
переведут в цифру?

kontinentusa.com,
Наталия МОВЧАН

Выступая на CPAC 
2023 в субботу, бывший 
президент Дональд Трамп 
получил аплодисменты 
после того, как заявил о 
том, что он не втягивал 
Соединенные Штаты в 
какие-либо новые войны 
во время своего прези-
дентства.

"Я был единственным прези-
дентом в современной истории, у 
которого не было новых войн", — 
провозгласил он, прежде чем до-
бавить, что "закончил несколько 
старых!" Огромная толпа присут-
ствовавших ответила приветстви-
ями и аплодисментами стоя.

"Помните, когда демократы и 
мои оппоненты-республиканцы 
часто смотрели на меня во время 
дебатов и говорили: "Нет, нет! Он 
собирается втянуть нас в Третью 
мировую войну!" Потому что это 

его тип личности", — про-
должил Трамп.

"Говорили, что у меня 
такой тип личности. Я 
сказал нет; У меня был 
тип личности, который 
удерживал нас от войн, 
потому что люди зна-
ли, что не будут с нами 
возиться, и я укрепил 

армию" — добавил бывший пре-
зидент.

Ранее в тот же день Трамп 
упрекнул администрацию Байде-
на в огромной помощи, оказанной 
Украине. Бывший президент До-
нальд Трамп заявил на пресс-кон-
ференции на CPAC 2023 в суб-
боту, что российско-украинская 
война "должна быть урегулирова-
на в течение 24 часов", и раскри-
тиковал подход администрации 
Байдена к урегулированию кон-
фликта.

"Между тем, не могли бы вы 
призвать Конгресс продолжать 
оказывать помощь Украине?" — 
спросил Трампа репортер.

В ответ бывший президент 
призвал Европу и НАТО начать 
платить Украине свою справедли-
вую долю. Трамп объяснил: "Я бы 
сказал, что Европа должна начать 
тратить деньги. У нас до 140 мил-
лиардов долларов, а у них около 
15 миллиардов. Это старая исто-
рия. Будь то торговля с Европой 
или что-то еще из того, чем мы 
занимаемся. НАТО, смотрите, я 
заставил их вложить более 400 
миллиардов долларов, потому 
что, когда я туда попал, Европа не 
платила за НАТО… и я заставил 
их вложить 447 миллиардов дол-
ларов за очень короткий период 
времени. У них не было бы денег, 
чтобы воевать с Россией прямо 
сейчас, если бы не я".

По мнению источников 
WSJ, Китай с помощью кра-
нов может получать инфор-
мацию о товарах, которые 
ввозятся в США или вы-
возятся для поддержки аме-
риканских военных опера-
ций.

Власти США "все больше 
обеспокоены" тем, что гигант-
ские краны китайского про-
изводства, расположенные в 
морских портах по всей стране, 
могут использоваться Пекином 
в качестве инструмента для 
шпионажа. Об этом в воскресе-
нье, 5 марта, сообщила газета 
The Wall Street Journal со ссыл-
кой на неназванные источники.

Собеседники издания 
сравнивают портовые краны, 
изготовленные китайским про-
изводителем ZPMC, со скры-
вающимся на виду "троянским 
конем". "Несмотря на сравни-

тельно хорошее качество изго-
товления и низкую стоимость, 
они содержат сложные дат-
чики, которые могут регистри-
ровать и отслеживать проис-
хождение и место назначения 
контейнеров. Это вызывает 
опасения, что Китай может со-
бирать информацию о матери-
альных средствах, отправля-
емых в страну или вывозимых 
из нее для поддержки военных 
операций США по всему миру", 
- говорится в материале WSJ.

"Новый Huawei"
По словам бывшего высо-

копоставленного сотрудника 
контрразведки США Билла 
Эванина, краны также могут 
обеспечить удаленный доступ 
для тех, кто хочет нарушить по-
ток товаров. "Краны могут стать 
новым Huawei", - рассказал он 
газете, имея в виду китайский 
телекоммуникационный кон-

церн, чье оборудование власти 
США запретили из-за опасений 
шпионажа за американцами. 
"Это идеальное сочетание за-
конного бизнеса, который так-
же может маскироваться под 
тайный сбор разведданных", - 
отметил Эванин.

Представитель китайского 
посольства в Вашингтоне за-
явил WSJ, что беспокойство 
США по поводу кранов "вы-
звано паранойей" и является 
попыткой воспрепятствовать 
торгово-экономическому со-
трудничеству с Пекином. "Ра-
зыгрывание "китайской карты" 
и распространение теории "ки-
тайской угрозы" безответствен-
но и нанесет ущерб интересам 
самих США", - указало посоль-
ство КНР.

Д.Трамп: при мне не было новых войн

Китай подозревается в шпионаже 
через портовые краны

Бизнесмен Перри Джонсон 
объявил о своем намерении 
баллотироваться на пост пре-
зидента США в 2024 году от Ре-
спубликанской партии. Об этом 
3 марта сообщает Associated 
Press. 

В 2022 году Джонсон пытался 
баллотироваться на пост губер-
натора штата Мичиган, однако 
местная избирательная комиссия 
сочла, что он подал тысячи недо-
стоверных подписей в свою под-
держку.

Таким образом Перри Джон-
сон стал уже четвертым претен-

дентом на пост возможного главы 
Белого дома — ранее о своих 
президентских амбициях заяви-
ли экс-президент США Дональд 
Трамп, бывший постпред США 
при ООН Никки Хейли и бизнес-
мен индийского происхождения 
Вивек Рамасвами.

Джонсон заработал состо-
яние, основав компанию Perry 
Johnson Registrars Inc. из Мичига-
на, которая сертифицирует пред-
приятия на соответствие про-
мышленным стандартам.

Очередные выборы прези-
дента США запланированы на 5 
ноября 2024 года. Это будут 60-е 
президентские выборы в истории 
страны, на которых может быть 
избран 47-й президент США.

Министр обороны 
Ллойд Остин в вос-
кресенье прибыл в 
Иорданию. Это пер-
вая остановка в ближ-
невосточном турне, 
в рамках которого 
глава Пентагона по-
сетит также Израиль и Египет. 
Поездка призвана продемон-
стрировать поддержку клю-
чевым региональным союз-
никам США против растущей 
угрозы со стороны Ирана, 
отмечают американские офи-
циальные лица.

Перед отъездом Остин на-
писал в Twitter, что встретится 
с лидерами стран региона и 
"подтвердит приверженность 
США укреплению стабильности 
в регионе и продвижению общих 
интересов союзников и партне-
ров".

В Пентагоне заявили, что 
основной темой встреч станет 
растущая угроза региональной 

стабильности со сторо-
ны Ирана и наращивание 
многостороннего сотруд-
ничества в сфере безопас-
ности за счет интеграции 
войск противовоздушной и 
противоракетной обороны.

Центральное место в 
обсуждении займет "комплекс 
угроз, исходящих от Ирана", го-
ворится в заявлении Пентагона. 
В нем поясняется, что эти угро-
зы включают в себя вооружение, 
обучение и финансирование 
Ираном враждебных группиро-
вок, агрессию на море, киберу-
грозы, атаки с помощью беспи-
лотников и программу создания 
баллистических ракет".

В Израиле Остин намерен 
выразить свою озабоченность 
по поводу всплеска насилия на 
Западном берегу, которое встре-
вожило лидеров Иордании и за-
падных стран, а также обсудит 
дипломатические меры по сни-
жению напряженности.

Появился новый кандидат 
на пост президента

Ллойд Остин начал турне 
по Ближнему Востоку

ÑØÀ ОБ УТЕЧКАХ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЙ 
ИНФОРМАЦИИ

Почему взломы баз данных совпадают 
с какими-то шумными событиями 
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Некоторые аналитики 
считают, что в регионе есть 
сомнения по поводу привер-
женности Вашингтона раз-
вивающимся экономикам и 
энергетическим связям.

 На этой неделе в Казахста-
не и Узбекистане госсекретарь 
США Энтони Блинкен заме-
тил, что российское вторже-
ние в Украину посеяло глубо-
кий страх в регионе, который 
по-прежнему настороженно от-
носится к намерениям Москвы.

"Если могущественная 
страна готова попытаться си-
лой стереть границы суве-
ренной соседней страны, что 
помешает ей сделать то же са-
мое с другими?" – спросил он.

Блинкен попытался пояс-
нить, что поддержка Украины 
со стороны США помогает дру-
гим странам не стать жертвами 
имперских амбиций.

"Именно поэтому мы твер-
до поддерживаем суверенитет, 
территориальную целостность, 
независимость не только Укра-
ины, но и стран Центральной 
Азии и всего мира", – заявил 
Блинкен группе журналистов в 
Ташкенте.

Однако некоторые анали-
тики говорят, что хотя страны 
готовы прислушаться к мнению 
США, у них остаются вопро-
сы по поводу приверженности 
Вашингтона развивающимся 
экономикам и энергетическим 
связям в регионе, а также не-
определенности в отношении 
его политики в Афганистане.

Министр иностранных дел 
Казахстана Мухтар Тлеуберди 
заявил, что Астана ценит под-
держку США, но подчеркнул, 
что Россия не угрожает его 
стране.

"Казахстан имеет историче-
ские связи как с Россией, так и 
с Украиной, – сказал Тлеубер-
ди на совместной пресс-конфе-
ренции с Блинкеном. – Наши 
экономики действительно вза-
имосвязаны вот уже длитель-
ное время, и именно по этой 
причине эта ситуация является 
очень сложной для нас, для на-
шей экономики. Мы пытаемся 
избежать негативных воздей-
ствий, санкций".

Тлеуберди также подчер-
кнул, что Казахстан является 
главным экономическим пар-
тнером Америки в Централь-

ной Азии. Объем двусторонней 
торговли в 2022 году превысил 
3 миллиарда долларов, что 
более чем на 37 процентов 
выше, чем в предыдущем году. 
Общие прямые иностранные 
инвестиции со стороны США 
превысили 62 миллиарда дол-
ларов, и около 590 компаний 
работают на американском ка-
питале.

В прошлом году США созда-
ли Инициативу экономической 
устойчивости в Центральной 
Азии, выделив 25 миллионов 
долларов "на расширение ре-
гиональных торговых маршру-
тов, создание новых экспорт-
ных рынков, привлечение и 
поддержку инвестиций частно-
го сектора". В Астане Блинкен 
объявил о выделении на эту 
программу еще 25 миллионов 
долларов.

"Это не очень серьезный 
жест, – заявила эксперт по го-
сударственному управлению 
и развитию в Питтсбургском 
университете Дженнифер 
Муртазашвили. – Пятьдесят 
миллионов долларов – это не-
значительная сумма по срав-
нению с тем, что дают другие 
страны".

Муртазашвили считает, 
что США могут действительно 
быть уникальным партнером, 
но Вашингтон не предложил 
стратегической причины для 
присутствия в Центральной 
Азии.

"Ни одна из этих стран не 
хочет быть вассалом России. 
Они хотят иметь альтернати-
вы по всем направлениям, в 
том числе на юге через Афга-
нистан. Но Америка, похоже, 
сейчас не хочет говорить об 
Афганистане", – заметила Мур-
тазашвили.

Американские чиновники 
уверяют, что именно этим и за-
нимается Вашингтон, фокуси-
руясь на укреплении и дивер-
сификации энергетических и 
торговых связей, чтобы страны 
Центральной Азии не зависели 
от одной страны или источника 
в торговле и инвестициях.

"Это потенциально очень 
мощный рынок, и чем больше 
связей будет между странами, 
тем больше инвестиций будет 
привлечено из-за пределов 
Центральной Азии", – сказал 
Блинкен.

 ВОПРОСЫ О РОЛИ США 
В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ

Президент Шавкат Мирзи-
ёев поздравил участников меж-
дународной конференции, по-
священной изучению наследия 
джадидов. 

Текст поздравления опублико-
вала пресс-служба главы государ-
ства. 

"Поздравляю вас с откры-
тием международного форума, 
посвященного изучению жизни, 
общественной деятельности, на-
учного и творческого наследия 
джадидов-просветителей. Выра-
жаю искреннюю признательность 
руководителям и представителям 
Организации тюркских государств, 
ТЮРКСОЙ, Международной тюрк-
ской академии, Международного 
фонда тюркской культуры и насле-
дия, Парламентской ассамблеи 
тюркских государств, а также всем 
зарубежным ученым за содей-
ствие в организации и проведении 
этой конференции", – сказал пре-
зидент. 

Глава государства напомнил, 
что движение джадидов, зародив-
шееся в конце XIX – начале XX 
века в ряде восточных и мусуль-
манских стран, имеет глубокие 
исторические корни в Туркестан-
ском крае. Он отметил, что Узбе-
кистан стал одним из центров этих 
масштабных общественно-поли-
тических и просветительских про-
цессов. 

"Джадиды, будучи прогрес-
сивными представителями своего 
времени, в чрезвычайно сложных 
условиях выступили с идеей наци-
онального развития путем распро-
странения знаний и просвещения, 
коренного реформирования сфе-
ры образования и воспитания. С 
этой целью они на собственные 
средства создавали школы и теа-
тры, издательства и библиотеки, 
газеты и журналы, направляли 
одаренную молодежь учиться за 
рубеж. Эти их инициативы и благо-
родные деяния получили широкий 
отклик в обществе, превратились 
в могучую силу. Думаю, что в на-
шем регионе, который стал колы-
белью двух великих Ренессансов 
в истории Востока, именно джади-
ды могли бы осуществить третий 
Ренессанс", – отметил Мирзиёев. 

Президент подчеркнул, что 
тоталитарный режим не позво-

лил полностью воплотить в жизнь 
дальновидные идеи и устремле-
ния джадидов. 

"Сегодня мы строим в нашей 
стране свободное гражданское 
общество, правовое демократи-
ческое государство и опираемся 
в этом на гуманистические прин-
ципы наших предков-джадидов, 
черпаем в их наследии духовную 
силу и энергию. 

В Узбекистане проводится 
большая работа по увековече-
нию памяти подвергшихся поли-
тическим репрессиям в период 
тоталитарного строя. 31 августа 
широко отмечается как День па-
мяти жертв репрессий. Действуют 

мемориальный комплекс "Шахи-
длар хотираси", Государственный 
музей памяти жертв репрессий и 
его территориальные отделения. 
Проводится много научных иссле-
дований, создаются художествен-
ные произведения, кинофильмы 
об истории феномена джадидиз-
ма. Возводятся мемориальные 
комплексы, учебные заведения, 
создаются музеи, парки и скверы, 
носящие имена джадидов-просве-
тителей", – сказал он. 

Мирзиёев также сообщил, что 
за последние три года Верховный 
суд Узбекистана реабилитировал 
более четырехсот соотечествен-
ников – жертв репрессий. Боль-
шую их часть составляют предста-
вители движения джадидов. 

"Мы определили своей стра-
тегической задачей формирова-
ние в стране фундамента нового 
Ренессанса, чтобы воплотить в 
жизнь заветную мечту наших ве-

ликих предков. В этих целях реа-
лизуются кардинальные реформы 
в сферах науки, образования, вос-
питания и культуры. Приоритетное 
значение для нас имеют органи-
зация системы образования на 
основе современных требований, 
повышение роли и статуса учите-
лей и наставников в жизни обще-
ства", – отметил президент. 

За последние шесть лет в ре-
спублике количество дошкольных 
образовательных учреждений уве-
личилось почти в 6 раз – с 4988 до 
29420, высших учебных заведений 
– с 77 до 213. Действуют прези-
дентские, творческие и специали-
зированные школы нового типа. 

"Высочайший интеллект и му-
дрость, воля и стойкость наших 
предков-просветителей всегда 
будут для нас ярким примером в 
воспитании детей гармонично раз-
витыми личностями на основе на-
циональных и общечеловеческих 
ценностей. 

Мы считаем своей ключевой 
задачей продолжить глубокое из-
учение деятельности джадидов 
совместно с международными на-
учными центрами, зарубежными 
учеными. Благодаря этому уни-
кальному наследию можно найти 
правильные ответы на многие во-
просы, волнующие сегодня чело-
вечество. Чем больше внимания 
мы станем уделять изучению и 
распространению этого великого 
духовного достояния, тем глубже 
люди, особенно молодежь, бу-
дут осознавать ценность мирной 
и свободной жизни", – заключил 
Мирзиёев.

Музыканты из США, 
стран Европы и Ближнего 
Востока, а также Узбеки-
стана примут участие в 7-м 
Международном джазовом 
фестивале, приуроченном 
к Международному дню 
джаза, в Ташкенте. Этот 
день провозглашён ЮНЕ-
СКО, которая отмечает силу 
джаза поддерживать мир, 
диалог и взаимопонима-
ние. Фестиваль пройдёт в 
Ташкенте с 25 апреля по 13 
мая, сообщили "Газете.uz" 
в пресс-службе Фонда разви-
тия культуры и искусства Узбе-
кистана.

Фестиваль организуется под 
эгидой  представительства ЮНЕ-
СКО при содействии посольств 
ряда стран. Узбекистан участвует 
в глобальном праздновании джа-
за с 2015 года.

"История джаза неразрывно 

связана со сражением за демо-
кратию, гражданские права и че-
ловеческое достоинство. Джаз 
придал импульс борьбе с дискри-
минацией и расизмом. ЮНЕСКО 
верит в силу джаза поддержи-
вать мир, диалог и взаимопони-
мание, и поэтому в ноябре 2011 
года Генеральная конференция 
ЮНЕСКО объявила 30 апреля 
Международным днём джаза", — 
сообщили в фонде.

В рамках фестиваля 30 
апреля выступят американская 

певица Чайна Мозес и швей-
царский коллектив Moonlight 
Gang, Грегори Портер, Игорь 
Бутман и его оркестр, Тиль 
Брённер, Эл Ди Меола, Take 6, 
De-Phazz и другие известные 
исполнители.

По приглашению по-
сольств на фестивале свои 
страны представят исполните-
ли из США, Великобритании, 
Венгрии, Германии, Израиля, 
Италии, Ливана, Нидерлан-
дов, Польши, России, Ру-
мынии, Украины, Франции и 

Швейцарии. Узбекистан предста-
вит группа Jazzirama.

"Джаз — это нечто большее, 
чем музыка или сугубо эстетиче-
ские эмоции. Это послание сво-
боды и творчества. Джаз несёт 
в себе ценности достоинства, 
уважения и надежды. Поэтому 
джаз — универсальная музыка", 
— заявила генеральный директор 
ЮНЕСКО Одри Азуле.

ÖÅÍÒÐÀËÜÍÀß ÀÇÈß

Джазфест снова в Ташкенте

Шавкат Мирзиёев о джадидах 
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Губернатор Кэти Хокул 
должна сделать новый выбор 
кандидата на пост главного 
судьи штата. Произошло это 
после того, как Сенат штата, 
возглавляемый демократами, 
в прошлом месяце отклонил 
предложенную ею кандидату-
ру — судью Гектора Ласалля 
— на пост главы достаточно 
обширной судебной системы 
Нью-Йорка.

Но, несмотря на неудачу, Хо-
кул заявила в Джонсон-Сити, что 
"не намерена из-за этого изме-
нять свои критерии отбора", ко-
торые привели ее к кандидатуре 
Ласалля.

"Я всегда буду делать то, что 
делала раньше и в будущем не 
намерена от этого отступать, а 
именно — выбирать человека, 
которого я считаю лучшим кан-
дидатом и лучшим профессио-
налом, способного продуктивно 
возглавить чрезвычайный суд", 
— сказала губернатор Хокул.

Губернатор добавила, что 
ей нужен новый главный судья, 
"способный контролировать 
судебную систему", поскольку 

судебная система работает над 
тем, чтобы вернуться к своим 
допандемическим условиям. 
Тогда суды вынуждены были 
закрыться, а потом перейти на 
удаленную работу.

Выдвижение кандидатуры 
Ласалля, впервые объявленное 
в декабре, сразу же встретило 
сопротивление со стороны пар-
тийных коллег Хокул по демо-
кратической партии в Сенате 
штата, прогрессивных защит-
ников и профсоюзов. Это было 
связано с предыдущими реше-
ниями Ласалля в судах низшей 
инстанции.

Судебный комитет Сената 
штата первоначально отклонил 
кандидатуру в январе, но иск, 
поддержанный республиканца-
ми, о принудительном голосо-
вании в полном составе Сената 
привел к тому, что в середине 
февраля демократы выдвинули 
кандидатуру Ласалля для голо-
сования в общую палату. За него 
проголосовали 20, а против — 
39 политика.

Ласалль мог быть первым 
судьей-латиноамериканцем, ко-
торый стал бы главным судьей 
штата Нью-Йорк.

Демократические законода-

тели в Сенате штата призвали 
изменить "траекторию" Апелля-
ционного суда штата, высшего 
суда Нью-Йорка, после недав-
них постановлений, против ко-
торых выступили все прогресси-
сты.

Лидер большинства в Сена-
те Андреа Стюарт-Казинс заяви-
ла, что политики из ее фракции 
также хотят самостоятельно 
определиться с новым кандида-
том на пост главного судьи.

Хокул выберет из списка 
семи кандидатов, выбранных 
комиссией по выдвижению кан-
дидатур, состоящей из пред-
ставителей Законодательного 
собрания штата, губернатора 
и судебной власти. Кандидат 
снова подлежит утверждению в 
Сенате.

Республиканский иск, подан-
ный сенатором штата Майклом 
Палумбо, одержал победу после 
того, как Верховный суд штата в 
округе Саффолк постановил, что 
кандидат в судьи должен быть 
рассмотрен Сенатом в полном 
составе, а выдвижение канди-
датуры должно быть завершено 
голосованием комитета.

Светлана НЕСМЕЛАЯ

Метрополитен-музей сно-
ва изменил подпись к двум 
работам и фотопортрету ма-
риниста Ивана Айвазовского. 
Теперь на сайте музея под-
черкивается его армянское 
происхождение. Об этом пи-
шет Meduza.

Теперь картины "Корабль 
в бурном море", "Корабль при 
лунном свете" и фотопортрет 

Айвазовского подписаны его 
армянским именем — Ованнес 
Айвазян. Кроме того, там ука-
зано, что он — армянин, родив-
шийся на территории, которая 
входила в состав тогдашней 
Российской империи, а теперь 
это Украина.

Помимо этого в его биогра-
фии появились данные о том, 
что "у Айвазовского было бо-

гатое культурное и языковое 
прошлое", а сам он входил в 
армянскую общину своего род-
ного города Феодосия (Крым). 
До этого в подписи коротко от-
мечалось, что маринист родил-
ся в армянской семье.

Ранее Метрополитен-му-
зей считал Айвазовского рос-
сийским художником. После 
вторжения России в Украину 
подписи к картинам изменили и 
назвали художника украинцем. 

В музее заявили, что описание 
было обновлено "после сбора 
информации, проведенного в 
сотрудничестве с профильны-
ми исследователями".

Изменения вызвали возму-
щение в России и Армении. В 
частности, от музея потребова-
ли учесть армянское происхож-
дение художника. В ответ Ме-
трополитен-музей пообещал 
внести поправки, как видим, 
выполнил свое обещание.

Сотрудника израильско-
го консульства в Нью-Йорке 
арестовали по подозрению в 
покушении на убийство, сооб-
щает агенство "Детали".

Обвиняемый якобы напал 
на человека и ударил его по го-
лове несколько раз стеклянным 
кувшином емкостью 1,75 литра. 
В результате кувшин разбился, а 
пострадавшего увезли в больни-
цу с кровоизлиянием в мозг.

Сообщение об этом появи-
лось 4 марта на сайте DailyMail. 
Само же нападение произошло 
26 февраля недалеко от одного 
из ночных клубов Манхэттена.

Пока неизвестно, встретил-
ся ли сотрудник консульства с 
потерпевшим в ночном клубе, 
или тот случайно попался ему 
на пути. 42-летний потерпевший 
сказал, что на него напал незна-
комый человек.

Нападавшим оказался 
24-летний Йонатан Маймон. Он 
работает в консульстве Израиля 
в Нью-Йорке. Кроме того, обви-
няемый – сын Исраэля Маймо-
на, израильского общественного 
деятеля и бизнесмена. С 2003 
по 2007 год отец задержанного 
был секретарем израильского 
правительства. Именно он осу-

ществлял практические шаги 
по передачи должности пре-
мьер-министра от Ариэля Ша-
рона к Эхуду Ольмерту, когда 
Шарона разбил паралич.

После государственной 
службы Исраэль Маймон был 
генеральным директором не-
скольких крупных финансовых 
компаний. В частности, корпора-
ции Israel Bonds. Она является 
американским страховщиком 
долговых ценных бумаг, выпу-
щенных Израилем. Также он 
был председателем Президент-
ской конференции, проходив-
шей под эгидой Шимона Переса.

3 марта обвиняемого освобо-
дили под залог в $25 000. Пред-
ставитель полиции Нью-Йорка 
заявил, что против него у них 
есть веские улики. К примеру, 
видеозапись, сделанная проез-
жавшим мимо таксистом. Если 
его признают виновным, Йона-
тан Маймон может получить до 
25 лет тюрьмы.

Одномоторный самолет 
Piper PA 28, возвращавший-
ся в пригородный аэропорт 
Лонг-Айленда, штат Нью-Йорк, 
после того, как пилот сообщил 
о дыме в кабине, разбился 
в воскресенье, 5 марта 2023 
года. В результате, один че-
ловек погиб и двое других на 
борту получили тяжелые ра-
нения. 

Самолет потерпел крушение 
в Норт-Линденхерсте, недалеко 
от пункта назначения в Фармин-
гдейле, который находится 20 
милях к востоку от  Нью-Йорка.

Сотрудника консульства подозревают 
в покушении на убийство

В Лонг-Айлендe 
рухнул самолёт

К 2025 году в Нью-Йорке 
планируют открыть пять мест 
для наркозависимых, где они 
смогут “безопасно колоться”. 
При этом в штате – рекордное 
количество передозировок 
наркотиками, сообщает New 
York Post.

Предложение мэра Эрика 
Адамса предусматривает со-
здание трех таких пунктов. Нар-
козависимые смогут приносить 
туда свои наркотики и исполь-
зовать чистые иглы для уколов 
под наблюдением медицинских 
работников.

Это часть многокомпонент-
ного плана мэра по борьбе с 
кризисом психического здоро-
вья и ростом смертности от пе-
редозировок.

“Мы должны активизировать 
наши усилия по предотвраще-
нию смертельных передозиро-
вок. И предоставить лечение 
людям, которые в нем нужда-
ются. Этот план должен снизить 
смертность от передозировки в 
Нью-Йорке на 15% к 2025 году”, 

– сказал Адамс.
“Мы собираемся увеличить 

доступность препаратов для 
снятия последствий передо-
зировки. Особенно в районах 
повышенного риска. Предо-
ставить больше лекарств для 
лечения опиоидного расстрой-
ства, а также чистые шприцы и 

другие средства безопасности. 
И снизить риск передозиров-
ки, расширив распространение 
тест-полосок на фентанил, кото-
рые предупредят потребителей 
об опасном уровне наркотика, 
пока не стало слишком поздно”, 
– добавил глава города.

Если план мэрии будет одо-

брен, то три новых центра “без-
опасных уколов” добавятся к 
двум уже действующим – New 
York Harm Reduction Educators 
на Восточной 126-й улице в 
Гарлеме и Washington Heights’s 
CORNER Project на Западной 
180-й улице. Они открылись при 
бывшем мэре Билле де Блазио, 
стороннике смягчения законов, 
регулирующих употребление 
наркотиков.

Однако санкционированное 
употребление наркотиков в та-
ких центрах “безопасных инъ-
екций” незаконно в штате Нью-
Йорк и на федеральном уровне. 
Поэтому городские центры не 
получат финансирование от 
штата или из Вашингтона, а зна-
чит все расходы лягут на плечи 
налогоплательщиков Нью-Йорк-
Сити.

Идея мэра об открытии но-
вых центров вызвала гнев со 

стороны многих местных чинов-
ников. Они утверждают, что та-
кие места скорее вредят нарко-
зависимым, чем способствуют 
выздоровлению.

Мэрия также добавит но-
вую программу телемедицины 
и профилактики самоубийств 
для старшеклассников. А также 
расширит программу, в рамках 
которой на экстренные вызовы, 
связанные с психическим здо-
ровьем, будут отвечать больше 
медицинских специалистов.

Смертность от передозиров-
ки в штате достигла рекордно 
высокого уровня, в основном 
из-за фентанила

И на город Нью-Йорк прихо-
дится больше всего смертель-
ных случаев.

В прошлом месяце го-
родской Департамент здра-
воохранения и психической 
гигиены опубликовал отчет, 
в котором говорится о 2 668 
смертях от передозировки в 
2021 году (80% из них – из-за 
фентанила). Годом ранее их 
было 2 103.

Надежда ВЕРБИЦКАЯ

Хокул: критерии выбора кандидата на 
пост главного судьи не изменились

Айвазовский – армянский художник

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ В НЬЮ˨ЙОРКЕ ОТКРОЮТ 
ТРИ НОВЫХ ЦЕНТРА НАРКОЗАВИСИМЫХ 
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Индия в 2022 году обогнала 
Китай по темпам экономиче-
ского роста – ее валовой вну-
тренний продукт (ВВП) вырос 
на 6,7 процента по сравнению 
с показателем предыдущего 
года. В КНР он увеличился 
лишь на 3 процента.

ВВП Индии, как объявили 
на этой неделе, достиг суммы 
в 3 трлн 380 млрд долларов, 
и по его размеру она впервые 
обогнала в прошлом году свою 
бывшую колониальную влады-
чицу, Великобританию. Так что в 
Нью-Дели могут отпраздновать 
двойной успех.

В Китае в 2022 году началось 
и сокращение населения, а в Ин-
дии (внимание!) оно, по прогно-
зам, будет нарастать до 2060-х 
годов и постепенно выйдет на 
отметку в 1,7 миллиарда чело-
век. Многие эксперты полагают, 
что параллельно страна будет 
поддерживать весьма высокие 
темпы экономического роста с 
опорой на свой гигантский вну-
тренний рынок. Кстати, и сейчас 
примерно 60 процентов ВВП Ин-
дии формируется за счет лично-
го потребления.

Обогнав Британию, Индия в 
2022 году вышла на пятое место 

в мире по размерам валового 
внутреннего продукта, уступая 
теперь только США, КНР, Японии 
и ФРГ. Пока ее ВВП составляет 
всего одну шестую от китайско-
го. Однако в Международном 
валютном фонде полагают, что 
Индия будет сохранять темпы 
роста на уровне 6 процентов и 
в 2027 году обгонит по разме-
рам ВВП Японию. Сейчас она 
по этому показателю достигает 

примерно 80 процентов от япон-
ского уровня.

Но у всех есть свои пробле-
мы – в Индии высокая инфля-
ция, порядка 6 процентов. Для 
ее сдерживания повышают став-
ку кредита, что привело в конце 
прошлого года к некоторому со-
кращению темпов роста ВВП. 
В его формировании всего 15 

процентов приходится на про-
мышленность. У Китая – 28 про-
центов. Наконец, в Индии высо-
кая 7-процентная безработица, 
несовершенная система здра-
воохранения, колоссальная про-
блема нехватки чистой питьевой 
воды, угрожающая антисанита-
рия и загрязненность воздуха в 
больших городах.

В Тегеране и других горо-
дах Ирана вспыхнули проте-
сты из-за отравления школь-
ниц неизвестным токсичным 
веществом, передает агент-
ство Reuters.

По данным агентства, по-
страдавшие девочки жалова-
лись на тошноту, учащенное 
сердцебиение, головные боли. 
Всего были отравлены сотни 
учениц. Иранские официаль-
ные лица обвинили в этом 
"врагов Тегерана".

При этом глава Минздрава 
страны заявил, что школьницы 
пострадали от "легкого отрав-
ления", а некоторые политики 
предположили, что они могли 
стать мишенью радикальных 
исламистских группировок, 
выступающих против женско-
го образования. Министр вну-
тренних дел Ирана Абдолреза 
Рахмани Фазли сообщил, что 
следователи обнаружили "по-
дозрительные образцы", кото-

рые сейчас изучаются.
В субботу "болезнь" затро-

нула более 30 школ как ми-
нимум в 10 из 31 провинции 
Ирана. Согласно видео, про-
веренному Reuters, родители 
пострадавших девочек пришли 
к зданию министерства обра-
зования в Тегеране в субботу, 
чтобы выразить протест про-
тив отравлений. В результате 
акция превратилась в антипра-
вительственную демонстра-
цию.

Школьницы участвовали в 
антиправительственных про-
тестах, начавшихся в сентябре 
после смерти в полицейском 
участке курдской девушки Мах-
сы Амини.

Число погибших в резуль-
тате землетрясения в Турции 
превысило 46 000 человек.

Об этом после заседания 
правительства заявил прези-
дент страны Реджеп Тайип Эр-
доган.

"Мы потеряли 46 104 наших 
граждан в результате земле-
трясений. С момента первого 
землетрясения 6 февраля мы - 
правительство, все ведомства 
- срочно мобилизовались", - 
сказал он по итогам заседания 
Кабинета министров.

6 февраля на юго-востоке 
Турции произошли два раз-
рушительных землетрясения 
магнитудами 7,7 и 7,6. Подзем-
ные толчки ощутили и в сосед-
них странах, в том числе в Си-
рии, Ливане, Ираке и на Кипре.

В международном аэро-
порту Самарканда задержа-
на женщина, которая намере-
валась отправить знакомую 
девушку в ОАЭ заниматься 
проституцией.

Попытка торговли людьми 
была предотвращена в меж-
дународном аэропорту Самар-
канда сотрудниками отдела 
по борьбе с организованной 
преступностью управления 
уголовного розыска Самар-
кандского областного управле-
ния внутренних дел, сообщила 
пресс-служба УВД.

В управление обратилась 
29-летняя женщина, которая 
сообщила, что некая житель-
ница Иштиханского района 
35−40 лет предложила отпра-

вить ее в Дубай в ОАЭ, чтобы 
та зарабатывала, занимаясь 
проституцией.

По этому заявлению было 
проведено оперативное меро-
приятия. Женщина, отправляв-
шая в ОАЭ, была задержана в 
приграничной зоне аэропорта 
при получении 5000 долларов 
от заявительницы.

Возбуждено уголовное 
дело, проводятся следствен-
ные действия по части 2 статьи 
135 (Торговля людьми) Уголов-
ного кодекса Узбекистан.

Ущерб, нанесенный Тур-
ции произошедшими в фев-
рале землетрясениями, мо-
жет превысить 100 млрд 
долларов.

Об этом сообщила на бри-
финге официальный предста-
витель Программы развития 
ООН в Турции Луиза Винтон, 
выступая по видеосвязи из ту-
рецкого Газиантепа.

Винтон назвала ситуацию в 
самой пострадавшей турецкой 
провинции Хатай "апокалипти-
ческой", заявив, что сотни ты-
сяч домов были разрушены. 
"Потребности огромны, но ре-
сурсы скудны", - добавила меж-
дународный чиновник.

Ранее Всемирный банк оце-
нил ущерб, нанесенный эконо-
мике Турции землетрясениями, 
которые произошли 6 февра-
ля, в 34,2 млрд долларов, эта 
сумма может вырасти из-за 
продолжающихся афтершоков. 
Восстановление и ликвидация 
последствий бедствия могут 
обойтись Турции еще дороже.

"В докладе также признает-
ся, что затраты на восстанов-
ление и реконструкцию будут 
гораздо больше, возможно, в 
два раза, и что потери ВВП, 
связанные с экономическими 

нарушениями, также добавятся 
к сумме ущерба от землетрясе-
ний", - заявили во Всемирном 
банке.

ТАСС

Â ÌÈÐÅ В ООН ОЦЕНИЛИ УЩЕРБ ТУРЦИИ 
ОТ ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЙ В БОЛЕЕ ЧЕМ

100 МЛРД ДОЛЛАРОВ

В Иране вспыхнули протесты 
из-за отравлений школьниц

Турция: погибло более 46 000 человек!..

Сутенерша  задержана в аэропорту 
Самарканда

По мнению депутатов, та-
ким образом у молодых лю-
дей будет больше времени, 
чтобы "влюбиться и воспро-
извести потомство".

До 2016 года в Китае была 
распространена политика 
"одна семья - один ребенок", 
которая была введена в 1979-м

Китайские депутаты в рам-
ках борьбы с сокращением на-
селения страны предложили 
ограничить продолжительность 
рабочего дня для молодежи и 
запретить ей работать более 
восьми часов, пишет Financial 
Times.

По мнению депутатов, та-

ким образом у молодых людей 
будет больше времени, чтобы 
"влюбиться и воспроизвести 
потомство". Эти предложения 
вынесли на обсуждение еже-
годных сессий Всекитайского 
комитета Народного полити-
ческого консультативного со-
вета и Всекитайского собра-
ния народных представителей 
(ВСНП).

Кроме того, предлагается 
ввести в детских садах уроки по 
половому воспитанию. Депута-
ты настаивали, что проводить 
уроки следует только с исполь-
зованием китайских учебников, 
чтобы остановить "тревожное 
проникновение Запада".

В мае 2021 года власти Ки-
тая разрешили супружеским 
парам заводить троих детей 
для улучшения демографиче-
ской ситуации в стране. Поли-
тику "одна семья - один ребе-
нок" в Китае ввели в 1979-м. С 

2016 года гражданам разреши-
ли иметь двоих детей.

По данным статуправления 
Китая, в 2022 году впервые за 
60 лет население страны со-
кратилось на 850 тыс. человек 
по отношению к предыдуще-
му году. В течение 2021 года 
в стране родилось 9,56 млн 
детей и умерло 10,41 млн жи-
телей.

Сессия ВСНП стартовала 5 
марта и продлится до 13 марта. 
В ней принимают участие 2 977 
делегатов. В рамках сессии за-
конодатели рассмотрят доклад 
о выполнении плана социаль-
но-экономического развития 
Китая за прошедший период, 
а также определят ключевые 
направления развития страны 
и примут бюджет на 2023 год.

Подробнее: https://www.asiaplustj.
info/ru/news/world/20230306/v-kitae-
predlozhili-ogranichit-rabochii-den-
molodezhi-chtobi-povisit-rozhdaemost

Китай: ограничим рабочий день молодежи  - 
повысим рождаемость

Индия в 2022 году вышла на пятое место в мире 
по размерам ВВП



  9 - 15 МАРТА 2023  №1100 15www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Горсуд Санкт-Петербур-
га прекратил уголовное дело 
экс-профессора РАНХиГС Вла-
димира Матвеева, которого 
обвиняли в реабилитации на-
цизма по статье 354.1 УК РФ. 
Преподаватель с 30-летним 
стажем в 2021 году на веби-
наре для школьных учителей 
назвал Холокост позитивным 
явлением, а факты о престу-
плениях и количество убитых 
евреев посчитал выдумкой. Та-
кое решение принято "в связи 
с истечением сроков давности 
привлечения к уголовной от-
ветственности".

Санкт-Петербургский город-
ской суд прекратил дело о реа-
билитации нацизма в отношении 
Владимира Матвеева "в связи 
с истечением сроков давности 
привлечения к уголовной ответ-
ственности", сказано в сообще-
нии объединенной пресс-службы 
судов. По ст. 354.1 УК РФ (реаби-
литация нацизма) преподавателю 
грозило наказание в виде штрафа 
до 3 млн руб. или лишения свобо-
ды на три года с последующим 
трехлетним запретом занимать 
определенные должности. Одна-
ко ч. 1 ст. 354.1 УК РФ, по которой 
проходит господин Матвеев, от-
носится к преступлениям неболь-
шой тяжести и срок привлечения 
к уголовной ответственности за 
него составляет два года.

Как ранее рассказывал "Ъ", 
причиной преследования госпо-
дина Матвеева стало его высту-
пление на вебинаре, организован-
ном Ленинградским областным 
институтом развития образова-
ния для педагогов под названием 
"Подготовка уроков памяти жертв 
Холокоста и воинов Красной Ар-
мии, освободителей Аушвица" в 

январе 2021 года. Доцент Севе-
ро-Западного института управле-
ния РАНХиГС (СЗИУ РАНХиГС) 
и Санкт-Петербургского государ-
ственного экономического уни-
верситета Владимир Матвеев 
выступил перед заместителями 
директоров школ по воспитатель-
ной работе с докладом "Истори-
ческая правда и мифы в системе 
общественного управления".

Лектор убеждал слушателей, 
что Холокост — выдумки сиони-
стов. Так, на одном из слайдов 
презентации говорилось, напри-
мер: "Холокост — позитивное яв-
ление".

В частности, в иудаизме, ука-
зал он, холокост является меха-
низмом наказания соплеменни-
ков: "Когда речь идет о памяти, то 
это не что иное, в терминологии 
иудаизма, как преступники. Поэ-
тому когда говорят "день памяти 
жертв холокоста", то нужно пере-
вести это на их же язык. Значит, 
это день памяти фактически пре-
ступников".

По представленным Влади-
миром Матвеевым данным, пе-
ред Второй мировой войной на 
территории Европы проживало 
около 5 млн евреев: "А речь идет 
о 6 миллионах уничтоженных. Нет 
архивных данных, что было унич-
тожено 6 миллионов в концлаге-
рях". Печи для сжигания трупов 
в концлагерях он назвал "еще од-
ним мифом": "Газовых камер по 
уничтожению людей обнаружено 
не было. Этот газ использовался 
для дезинфекции… Невозможно 
было пропустить через все кон-
центрационные лагеря 6 миллио-
нов жертв. Поэтому эта цифра — 
6 миллионов — есть не что иное, 
как выдумка".

После поднявшегося скан-
дала преподавателя уволили из 
вуза, а спустя два месяца против 

него возбудили уголовное дело о 
реабилитации нацизма. Влади-
мир Матвеев обратился в суд Пе-
тербурга с требованием признать 
незаконным и отменить приказ о 
его увольнении, восстановить его 
в должности и компенсировать 
766 тыс. руб. в счет его вынуж-
денного прогула с 28 января по 7 
сентября 2021 года. В РАНХиГС 
он работал профессором бизнес-
информатики, математических и 
статистических методов факуль-
тета экономики и финансов.

С увольнением Владимир 
Матвеев не согласился, посколь-
ку, по его мнению, никакого амо-
рального проступка совершено 
не было.

Однако в ноябре 2021 года 
суд в восстановлении отказал.

"Нужно понимать, что это не-
реабилитирующее основание, 
— прокомментировала решение 
суда о прекращении преследо-
вания адвокат и старший юрист 
практики разрешения споров юри-
дической компании "ССП-Кон-
салт" Яна Кириллова. — Для того, 
чтобы освободить лицо от уголов-
ной ответственности, нужно уста-
новить в его действиях состав 
преступления как основание для 
привлечения к уголовной ответ-
ственности. Таких дел в принципе 
немного, поэтому сделать вывод 
о том, часто ли истекают сроки 
давности по данному составу пре-
ступления, сложно, но в целом в 
отношении преступлений неболь-
шой тяжести это частая история".

Ранее адвокат Матвеева Мак-
сим Богданков заявлял "Ъ", что 
его подзащитный не признает 
вину, а позиция защиты основа-
на на том, что отрицания фактов, 
установленных Нюрнбергским 
трибуналом, не произошло.

Коммерсантъ

Бывший капрал Нацио-
нальной гвардии Огайо Томас 
Девелин, который угрожал 
устроить массовый расстрел 
в еврейской школе в Колумбу-
се (штат Огайо), где он работал 
охранником, приговорен к тю-
ремному заключению сроком 
на 6 лет.

Согласно обвинительному 
заключению, 25-летний Девелин 
изготавливал на 3D-принтере и 
модифицировал до автомати-
ческого состояния с целью сбы-
та нелегальное огнестрельное 
оружие и делал антисемитские 
заявления в Интернете, открыто 
угрожая массовым расстрелом 
евреев, в то время когда работал 
охранником в синагогах и еврей-
ских школах.

В октябре 2022 года Девелин 
признал себя виновным во вме-

няемых ему преступлениях и под-
писал соглашение о признании 
вины. Из материалов его дела 
следует, что Девелин изготавли-
вал самодельные устройства для 
преобразования полуавтоматиче-
ских винтовок AR-15 и пистолетов 
типа Glock в полностью автомати-
ческие, что является незаконным.

Томас Девелин был аресто-
ван 31 марта 2022 года после 
публикации антисемитских угроз 
в социальных сетях. В судебных 
документах говорится, что 11 мар-
та Девелин опубликовал селфи с 
полуавтоматическим пистолетом 
в социальной сети Discord: "Я в 
еврейской школе и собираюсь 
сделать это проблемой для всех" 
и "Игровая площадка вот-вот пре-
вратится в ситуацию самооборо-
ны". Ранее, работая охранником в 
еврейской школе, Девелин писал, 
что "хочет застрелить родителей, 
приехавших забрать своих де-
тей".

Глава компании Millhouse и 
бизнес-партнер российско-из-
раильского олигарха Романа 
Абрамовича Евгений Швид-
лер стал первым российским 
бизнесменом, оспорившим 
санкции в суде Лондона, пишет 
Bloomberg.

Адвокаты Швидлера подали 
иск в прошлом месяце, заявив, 
что власти Британии допустили 
"значительные ошибки" в оценке 
отношений бизнесмена с Абра-
мовичем. Швидлер, гражданин 
Великобритании, частные само-
леты которого были конфиско-
ваны правительством, утвержда-
ет, что с марта прошлого года 
"лишился многого" и пострадал 

нравственно, доказывая тогдаш-
нему госсекретарю по делам биз-
неса и торговли Британии Гранту 
Шаппсу, что санкции были введе-
ны напрасно.

"Правительство Британии по-
ступило неправильно, включив 
меня в санкционный список. Я 
надеюсь, что британские суды со 
мной согласятся и восстановят 
справедливость", – говорится в 
заявлении Швидлера.

Бизнесмен стал фигурантом 
санкционного списка Британии 
24 марта прошлого года. Вско-
ре после этого правительство их 
смягчило, а еще через несколько 
дней вернуло в первоначальное 
состояние.

6 лет за  угрозы 
евреям в соцсетях

Швидлер первым оспорил 
санкции в суде Лондона

Мемориал "Беса", что оз-
начает "вера" и "выполнение 
обещания", прославит албан-
цев, которые как нация отка-
зались отдать нацистам ни 
одного еврея.

Албания создает историче-
ское культурное пространство, 
посвященное героическим дей-
ствиям граждан страны, спа-
савших евреев во время Холо-
коста.

Музей "Беса" (что означает 
"вера" или "честное слово") в 
самом сердце столицы Албании 
Тираны будет располагаться в 
историческом "Доме Топтанов", 
здании, признанном памятни-
ком культурного наследия. Об 
этом заявил премьер-министр 
Албании Эди Рама на торже-
ственном мероприятии в честь 
албанских "Праведников наро-
дов мира" во время своего не-
давнего визита в Иерусалим.

Национальное мини-
стерство культуры Албании 

объявило открытый конкурс 
архитектурных проектов, фи-
нансируемый израильским фи-
лантропом Александром Маш-
кевичем.

"Для меня большая честь 

быть частью этого важного про-
екта, который увековечит па-
мять о храбрости албанцев, ко-
торые рисковали своей жизнью 
ради спасения евреев во время 
Холокоста. Албанский народ, 

и особенно премьер-министр 
Эди Рама, продемонстрировали 
большую приверженность со-
хранению памяти об этих геро-
ических поступках, и для меня 
большая честь работать вместе 
с ними. Этот проект является 
свидетельством силы солидар-
ности и сострадания перед ли-
цом тьмы, и я надеюсь, что он 
вдохновит будущие поколения 
продолжать это доброе насле-
дие", - заявил он.

Правительство Албании на-
деется, что музей "Беса" про-
ложит путь к созданию центра, 
посвященного еврейской исто-
рии, традициям, культуре и ис-
кусству.

"Спасение евреев во время 
Второй мировой войны — одна 
из самых красивых страниц в 
истории албанцев. Христиане 

и мусульмане пожертвовали 
всем, чтобы защитить их. Для 
албанцев это "беса"; это цен-
ность, которую мы передадим 
нашим детям, рассказывая им 
эту необыкновенную историю. 
Музей Беса станет связующим 
звеном между поколениями; 
диалоговое пространство для 
обмена лучшими ценностями 
наших народов", - сказала ми-
нистр культуры Албании Эльва 
Маргарити.

Албания — единственная 
страна в Европе, в которой по-
сле Второй мировой войны ста-
ло больше евреев, чем было до 
нее. Албанский народ отказался 
выдать нацистам своих евреев, 
и многие албанцы рисковали 
своей жизнью, чтобы защитить 
евреев от преследований.

Дело отрицавшего Холокост 
профессора закрыто

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ АЛБАНИЯ СОЗДАЕТ МУЗЕЙ В ЧЕСТЬ 
СПАСИТЕЛЕЙ ЕВРЕЕВ В ГОДЫ ХОЛОКОСТА
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Все герои прекрасно поют и 
танцуют как современные тан-
цы, так и бухарско-еврейские, 
основанные на мелодиях род-
ной Бухары.

Я осматривал зал и вдруг 
поймал себя на мысли, что в 
нём процентов двадцать зрите-
лей – это юноши и девушки от 
15 до 20 лет.

- Нам нужен наш театр, как 
Бродвей, как Хай Давыдов, что-
бы мы тоже играли в нем!  Но 
у нас нет театра для нас, моло-
дых бухарских евреев! – с бо-
лью в сердце сказал мне Арик 
А., который мечтает стать ак-
тером, но просил не упоминать 
его имя, так как дедушка и папа 
против.

- Мне интересна тема бра-
ков между представителями 
различных групп еврейского 
народа: русскими, горскими, 
грузинскими евреями, - сказа-
ла Дабакарова, которая живёт 
в Челябинске вместе с мужем 
и сыном, талантливым певцом 
и еврейским общественным де-
ятелем России Игорем Дабака-
ровым

К сожалению, первые потуги 
Любы Пилосовой, основатель-
ницы театра "Бухара-на-Гуд-
зоне", в котором исполнялись 
пьесы типа "Однобедрумная 
квартира в Нью-Йорке", не име-
ют продолжения. Такие поста-
новки ушли в прошлое, как и 
замечательный, многообещаю-
щий "Киви-клаб".

В театре "Возрождение" по-
сле смерти режиссера Семёна 
Аулова так и не появились ак-
туальные пьесы и постановки с 
молодыми героями.

Борис Катаев, професси-
ональный режиссер, которого 
долго называли режиссером од-
ной пьесы, преодолел это состо-
яние и поставил замечательный 
спектакль "Пятая заповедь". 
Прошло пять лет… Ждем…

После спектакля я попри-
ветствовал присутствующего в 
зале постоянного и многолет-
него спонсора гастролей театра 
"Ханда-Ханда" Давида Миеро-
ва, который постоянно выкупал 
целыми рядами билеты, оказы-

вал личное внимание 
израильским арти-
стам, организовывая 
их досуг, одаривая 
ценными подарками.

Спасибо, дорогие 
Давид Михайлович и 
Рива Меировы!

В преддверии 
Пурима родилась 
прекрасная актри-
са Эстер Пулатовна  
Исахарова. Я поздра-
вил ее с днем рожде-
ния, и, под бурные 
аплодисменты зала, 
она спела бухар-
ско-еврейскую песню 
"Дар куча будам" с такой силой 
и проникновенным лиризмом, 
что у многих на глазах появи-
лись слезы! Так исполнять мо-
жет только Эстер Исахарова! Не 
зря ею восторгается сам скупой 
на похвалу Авром Толмасов! 

- Почему так поздно пришло 
музыкальное признание и проя-
вился актерский талант на сце-
не театра "Ханда-Ханда"?

- Я пою с 13 лет, росла в 
музыкальной семье, - сказала 
Эстер. - Но, когда мы перееха-
ли в Израиль и я вышла замуж, 
стала больше заниматься семь-
ей. Пела на свадьбах, участво-
вала в концертах. Однако моего 
любимого мужа, худо рахмат 
кунад, как и многих наших муж-
чин, не приводило в восторг 

обретение его женой карьеры 
певицы или актрисы. Когда его 
не стало, я приняла решение 
активнее участвовать в культур-
ной жизни общины, и когда меня 
пригласил Хай Давыдов, я с ра-
достью приняла приглашение. 
Вот уже второй сезон я работаю 
в этом прекрасном коллективе, 
а в прошлом году состоялся мой 
сольный концерт, за что я беско-
нечно вам благодарна!

В этот же день поздравил 
с юбилеем нашу коллегу, Рену 
Абрамовну Елизарову, которая 
в течение многих лет пишет о 
театральной жизни Нью-Йорка 
в бухарско-еврейских изданиях 
этого мегаполиса и Израиля. 
Она стала в этот вечер даже ге-
роем интерактивного диалога с 
залом Хая Давыдова.

- Несомненно, это 
один из лучших спек-
таклей, поставленных 
театром "Ханда-Хан-
да", который за эти 
годы серьезно вырос 
и постоянно гастроли-
рует по миру, - сказала 
она после представле-
ния. -  Благодарна ор-
ганизаторам гастролей 
за то, что каждый год 
театр приезжает в Аме-
рику и радует своих 
поклонников не только 
в Нью-Йорке, но и в 
Денвере, Майами, Лос-

Анджелесе и Торонто.

P.S.    
К сожалению, все билеты 

на четыре представления 
театра "Ханда-ханда" были 
проданы, и многие, прочитав 
статью, не смогут оказаться 
на спектакле "Ношуд". В на-
стоящее время мы работаем 
над тем, чтобы организовать 
гастроли театра осенью, 
и включить в репертуар не 
только "Ношуд", но и "Мероси 
биви", которые стали событи-
ем в культурной жизни бухар-
ских евреев Америки. 

Фото Aloni Mor,
 Ариэля Рубинова,

Рафаэля Некталова. 

www.bukhariantimes.org

Publisher:
Bukharian Jewish
Community Center 

Editor-in-Chief 
RAFAEL B. NEKTALOV

Honorary Publisher
DAVID S. AMINOV

Honorary Editor
BORIS I. PINKHASOV 

Editors:

YURIY TSYRIN
VLADIMIR AULOV

MIKHAIL SHIMONOV

Editorial Committee:

ARON ARONOV
TAVRIZ ARONOVA
RENA ARABOVA
BORIS BABAYEV
MARKIEL DANIEL

SVETLANA ISKHAKOVA 
BORIS KATAEV

BORIS NEKTALOV
IMANUEL RYBAKOV
ARKADIY YAKUBOV
MARIA YAKUBOVA

Design
Svitlana MOISEIENKO

Web, IT support
SV Design

Photographers:
Grigoriy Kaykov
Merik Rubinov

Advertising Director
Mårik Rubinov

Address: 106-16 70 Ave., 
Room 111, Forest Hills, 

New York 11375
Tel: 718-261-1595, 261-2315

Fax: 718-261-1564
E-mail address: 

2612315@gmail.com
BukharianTimes@aol.com

   Ðå äàê öèÿ íå âñòó ïà åò â 
ïå ðå ïèñ êó ïî ïî âî äó ìà òå ðè-
à ëîâ, íå ïðè íÿ òûõ ê ïå ÷à òè. 
Ðó êî ïè ñè íå âîçâ ðà ùà þò ñÿ è 
íå ðå öåí çè ðó þò ñÿ. Ðå äàê öèÿ 
îñ òàâ ëÿ åò çà ñî áîé ïðà âî îò-
êà çàòü â ïóá ëè êà öèè â ãà çå òå 
ëþ áîé ðåê ëà ìû, îáú ÿâ ëå íèÿ 
èëè àâ òî ðñ êî ãî ìà òå ðè à ëà. 
Çà ñî äåð æà íèå ðåê ëà ìû è 
îáú ÿâ ëå íèé ðå äàê öèÿ íå îò-
âå ÷à åò. Ìíå íèÿ, âûñ êà çàí-
íûå àâ òî ðà ìè ïóá ëè êó å ìûõ 
ìà òå ðè à ëîâ, íå îáÿ çà òåëü íî 
ñîâ ïà äà þò ñ ïî çè öè åé ðå äàê-
öèè. Ðó êî ïè ñè ïðè íè ìà þò ñÿ 
òîëü êî â îò ïå ÷à òàí íîì âè äå.

Òåêñòû ñ ýòèì 
  çíàêîì ïóáëèêóþòñÿ 
  íà ïðàâàõ ðåêëàìû®

www.bukhariantimes.org
Publisher:

Bukharian Jewish
Community Center 

Editor-in-Chief 
RAFAEL B. NEKTALOV

English Section Editor
ERIN LEVI

Honorary Publisher
DAVID S. AMINOV
Honorary Editor

BORIS I. PINKHASOV 

Editors:

YURIY TSYRIN
VLADIMIR AULOV

MIKHAIL SHIMONOV

Editorial Committee:

ARON ARONOV
TAVRIZ ARONOVA
RENA ARABOVA
BORIS BABAYEV
MARKIEL DANIEL

SVETLANA ISKHAKOVA 
BORIS KATAEV

BORIS NEKTALOV
IMANUEL RYBAKOV
ARKADIY YAKUBOV
MARIA YAKUBOVA

Design
Svitlana MOISEIENKO

Web, IT support
SV Design

Photographers:
Merik Rubinov

Advertising Director
Mårik Rubinov

Address: 106-16 70 Ave., 
Room 111, Forest Hills, 

New York 11375
Tel: 718-261-1595, 261-2315

Fax: 718-261-1564
E-mail address: 

2612315@gmail.com
BukharianTimes@aol.com

   Ðå äàê öèÿ íå âñòó ïà åò â 
ïå ðå ïèñ êó ïî ïî âî äó ìà òå ðè-
à ëîâ, íå ïðè íÿ òûõ ê ïå ÷à òè. 
Ðó êî ïè ñè íå âîçâ ðà ùà þò ñÿ è 
íå ðå öåí çè ðó þò ñÿ. Ðå äàê öèÿ 
îñ òàâ ëÿ åò çà ñî áîé ïðà âî îò-
êà çàòü â ïóá ëè êà öèè â ãà çå òå 
ëþ áîé ðåê ëà ìû, îáú ÿâ ëå íèÿ 
èëè àâ òî ðñ êî ãî ìà òå ðè à ëà. 
Çà ñî äåð æà íèå ðåê ëà ìû è 
îáú ÿâ ëå íèé ðå äàê öèÿ íå îò-
âå ÷à åò. Ìíå íèÿ, âûñ êà çàí-
íûå àâ òî ðà ìè ïóá ëè êó å ìûõ 
ìà òå ðè à ëîâ, íå îáÿ çà òåëü íî 
ñîâ ïà äà þò ñ ïî çè öè åé ðå äàê-
öèè. Ðó êî ïè ñè ïðè íè ìà þò ñÿ 
òîëü êî â îò ïå ÷à òàí íîì âè äå.

Òåêñòû ñ ýòèì 
  çíàêîì ïóáëèêóþòñÿ 
  íà ïðàâàõ ðåêëàìû®

СОХРАНИТЬ СЕМЬЮ ИЛИ НЕТ?ÀÍØËÀÃ
Перенос со стр. 10



  9 - 15 МАРТА 2023  №1100 17www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Власти Техаса обвинили 
мужчину в ряде сексуальных 
преступлений после того, 
как он ложно объявил себя 
евреем, усыновил девять 
мальчиков, демонстрировал 
свою "уникальную семью" в 
соцсетях сотням тысяч под-
писчиков и при этом пред-
положительно издевался 
над детьми. Об этом пишет 
журналист The Times of Israel 
Люк Тресс.

Это дело выявило пробле-
му отсутствия надзора со сто-
роны государственных органов 
и частной компании, которая 
размещала подростков по об-
мену в доме подозреваемого, а 
также разожгло антисемитизм 
и возмутило местную еврей-
скую общину Хьюстона.

38-летнему Хаиму Нисси-
му Коэну было предъявлено 
обвинение в восьми правона-
рушениях, включая нанесение 
телесных повреждений ребен-
ку моложе 15 лет, сексуальное 
насилие, сексуальное насилие 
над ребенком при отягчающих 
обстоятельствах и продолжи-
тельное сексуальное насилие 
над ребенком, а также дело 
2019 года о жестоком обраще-
нии.

Коэн, урожденный Джеф-
фри Лухан Вехил, был обвинен 
в 11 уголовных преступлениях 
в общей сложности семью зая-
вителями. В настоящий момент 
он содержится в тюрьме Хью-
стона. Его адвокат не отвечает 
на просьбу о комментарии.

Последние обвинения были 
выдвинуты после того, как в на-
чале февраля один из прием-
ных сыновей Коэна анонимно 
позвонил в подкаст, дающий 
советы, в поисках помощи.

Он рассказал подкасту под 
названием BlindSkinnedBeauty, 
что подвергался жестокому 
обращению и насилию со сто-
роны приемного отца с 11 лет, 
вскоре после того, как его усы-
новили.

"Я сразу поняла, что долж-
на что-то делать. Это было мое 
непосредственное ощущение, 
— рассказывает одна из веду-
щих Туайя Пейнс. — Я сказала: 
"Мы должны заставить этого 
ребенка говорить, надо дер-
жать его на телефоне"".

Ведущие подкаста умоляли 
мальчика самого связаться с 
полицией и вызвали на прямую 
линию бывшего сотрудника 
правоохранительных органов. 
Но мальчик выразил опасения 
на совет сообщить об отце и 
скептицизм в адрес правоохра-
нительных органов.

Он отказался предоста-
вить свои данные и сказал, что 
звонил через вай-фай, чтобы 
скрыть свою личность.

После этого звонка Пейнс 
два дня пыталась найти его, 
основываясь на нескольких 
подробностях, которые он со-
общил. В итоге она выследила 
семью в интернете.

Ведущие подкаста сооб-
щили об этом случае властям, 

которые по IP-адресу установи-
ли, что мальчик звонил из дома 
Коэна.

Сначала мальчик отрицал, 
что звонил, но признался, когда 
ему дали послушать запись его 
голоса.

Вскоре и несколько других 
детей сообщили в полицию, 
которая уже начала расследо-
вание, о продолжающемся же-
стоком обращении со стороны 
приемного отца.

В жалобах говорилось, что 
Коэн бил детей ремнем, обли-
вал их из перцового баллон-
чика, нанося травмы, угрожал 
увечьями и смертью. Обвине-
ния датировались периодом с 
2018 года по февраль текущего 
года.

В 2019 году Коэну уже были 
предъявлены обвинения в не-
пристойном поведении: речь 
шла о жестоком обращении с 
испанским школьником по об-
мену, которого он принимал у 
себя дома в 2018 году. По тому 
делу Коэн был освобожден под 
залог. Эта мера пресечения 
была отменена после предъяв-
ления последних обвинений в 
феврале.

Департамент семьи и служб 
защиты Техаса сообщил: шесть 
несовершеннолетних прием-
ных сыновей Коэна переданы в 
другие приемные семьи.

История лжи
Коэн представлялся оди-

ноким хасидом. Он и его при-
емные сыновья вели хронику 
своей "ультраортодоксальной 
еврейской семьи" в соцсетях и 
на сайте, который создал Коэн.

У двух семейных каналов в 
"ТикТоке" более 310 тыс. под-
писчиков, их видео набирали 
более 5 млн. просмотров. У 
семьи также был канал в ютью-
бе, страница в фейсбуке, а у 
некоторых из мальчиков и соб-
ственные аккаунты в соцсетях.

Члены семьи не публико-
вали обновлений с момента 

ареста Коэна и не ответили на 
просьбу о комментариях.

"Ультраортодоксальной се-
мье" создавали пиар местные 
новостные сайты и еврейские 
СМИ, включая журнал Houston 
Family Magazinе, Jewish Herald-
Voice, Jewish Press и местный 
филиал Fox News.

Факты, однако, указывают 
на то, что Коэн сфабриковал 
собственное еврейское про-
исхождение и происхождение 
приемных детей, которые, как 
он утверждал, "все родились 
евреями".

Он утверждал, что вырос в 
идишской среде, будучи евре-
ем-хасидом из Нью-Йорка. Но 
документы свидетельствуют, 
что Коэн родился под именем 
Джеффри Лухан Вехил в Одес-
се, штат Техас, США, в 1984 
году. Человек с тем же именем 
окончил среднюю школу в те-
хасской Одессе в 2005 году. В 
газетной статье того же года 
говорилось о нем как о жителе 
города.

Официально он менял свое 
имя несколько раз, в 2009 и 
2010 годах, в конечном счете 
превратившись в Хаима Нис-
сима Коэна. При этом он ис-
пользовал "много разных имен 
и псевдонимов", говорится в су-
дебных документах. Некоторые 
из других его имен или псевдо-
нимов: Хаим Ниссим Вежиль, 
Габриэль Джеффри Вежиль и 
Габриэль Розенбург…

Нет доказательств того, что 
он действительно обратился в 
иудаизм. Впрочем, он никогда 
и не утверждал, что обратился, 
за исключением тех случаев, 
когда в суде просил изменить 
его имя на еврейское.

В иудаизме фамилия Коэн 
обозначает происхождение от 
Аарона, брата Моше, и крайне 
редко принимается новообра-
щенными.

Он противоречил сам себе 
в различных интервью, сооб-
щая, сколько мальчиков были 
носителями идиша, а сколько 

говорили на иврите. Он также 
по-разному рассказывал о сво-
ем прошлом, утверждая, что 
вырос среди последователей 
различных хасидских течений 
в Нью-Йорке, иногда называл 
себя раввином.

Об этих расхождениях 
впервые сообщила Za’akah — 
нью-йоркская организация, ко-
торая борется с сексуальным 
насилием в ортодоксальных 
еврейских общинах и отслежи-
вает дело Коэна.

В отношении утверждений, 
что все приемные сыновья Ко-
эна родились евреями, юрист, 
изучавший записи об усынов-
лении, сказал, что это также 
ложь.

Ни один из детей не был из 
еврейской семьи. Но Коэн за-
ставлял их принять еврейскую 
идентичность после усыновле-
ния, заявляет адвокат Шерри 
Чендлер, которая представля-
ет интересы того школьника по 
обмену, которого Коэн предпо-
ложительно подверг жестокому 
обращению. На фотографиях в 
интернете дети все с длинными 
пейсами и в традиционной ха-
сидской одежде.

"Он называл себя раввином 
и говорил, что усыновил детей 
из еврейских семей. Он гово-
рил, что первые двое детей 
были евреями, родители кото-
рых погибли в автокатастрофе, 
— рассказывает Чендлер. — А 
они не евреи. Их отец покончил 
жизнь самоубийством, а мать 
лишили родительских прав из-
за наркотиков, алкоголя и пре-
небрежения родительскими 
обязанностями".

"Он изменил имена детей в 
процессе усыновления, отра-
стил им волосы, одел их… Он 
утверждал, что они говорят на 
иврите или идише, но я не ду-
маю, что кто-то из них говорит 
на этих языках, — замечает 
она. — Он явно не раввин. Ду-
маю, однажды он проснулся и 
просто сказал: "Я еврей", — и 
поехал в округ Даллас сменить 
имя".

Член ортодоксальной об-
щины Хьюстона рассказывает, 
что впервые Коэн появился 
здесь в 2009 или 2010 году. Он 
по-разному рассказывал о том, 
что происходил из хасидских 
общин Нью-Йорка и Иерусали-
ма. А однажды заявил, что он 
из семьи, спасенной в Йемене 
сатмарскими хасидами: види-
мо, объясняя свой цвет лица. 
Он говорил, что переехал в 
Хьюстон для лечения, и никог-
да не утверждал, что он из Те-
хаса.

"Очевидно, он хорошо из-
учил вопрос, чтобы успешно 
выдавать себя за еврея. Но все 
равно у меня какое-то странное 
впечатление обо всем этом", 
— говорит член общины, поже-
лавший остаться анонимным.

Ортодоксальные евреи бы-
стро поняли, что Коэн мошен-
ник. Так, он утверждал, что 
говорит на идише, но не смог 
побеседовать с носителем это-
го языка.

"Он утверждал, что жил в 
Боро-Парке и Меа Шеарим, 

— рассказывает член общи-
ны, имея в виду религиозные 
кварталы в Бруклине и Иеру-
салиме. — Утверждал, что он 
один из тех, кто бросает кам-
ни в шабат, но не говорил ни 
слова на иврите или идише. 
После появления в Хьюстоне 
он предъявил кое-какие реко-
мендации и предположил, что 
никто не будет их проверять. А 
один из раввинов проверил его 
рекомендации в Нью-Йорке, и 
они не подтвердились".

"Этот парень выдумал це-
лую предысторию, — продол-
жает он. — Он очень неглупый 
парень, социопат уровня Теда 
Банди . Умный, хитрый, отлич-
ный манипулятор".

Мошенничество, 
инсценировка 
медицинских 
проблем 

и антисемитизм
Ортодоксальная  община 

Хьюстона избегала Коэна, по-
нимая его обман. Но он пере-
ехал в район, отчасти связан-
ный с религиозными евреями, 
и представлялся как ортодокс 
уже на светских еврейских ме-
роприятиях, где вполне мог 
выдавать себя за хасида. По-
хоже, он не был прихожанином 
какой-либо синагоги. Несколь-
ко еврейских общин в Хьюсто-
не заявили, что он не был с 
ними связан. А ортодоксаль-
ный раввин города отметил: 
насколько ему известно, Коэн 
не был связан с какой-либо об-
щиной.

Возможно, он прибыл в 
Хьюстон из окрестностей Дал-
ласа: изменение его имени 
в 2010 году было зафикси-
ровано в здании суда округа 
Даллас. В 2009 году женщина 
из Гранд-Прери, пригорода 
Далласа, заявляла, что она и 
члены ее общины были обма-
нуты человеком по имени Луис 
Лухан, выдававшим себя за 
раввина.

Член еврейской общины 
Хьюстона, который знал Коэна 
еще примерно в то время, за-
явил, что человек, изображен-
ный в репортаже о краже, вы-
глядел как Коэн. Его появление 
в том районе Далласа по вре-
мени соответствовало момен-
ту переезда в Хьюстон вскоре 
после происшествия. Имя мо-
шенника совпадает со вторым 
именем Коэна и некоторыми 
псевдонимами, которые он ис-
пользовал.

Коэн также инсценировал 
проблемы со здоровьем, чтобы 
вызвать сочувствие и избежать 
юридических последствий.

Один из его сыновей заявил 
в судебном иске, что "все, что 
<Коэн> делает, является фаль-
шивкой", в том числе исполь-
зование инвалидной коляски 
на публике, а также преднаме-
ренный кашель в суде, чтобы 
симулировать болезнь.

kontinentusa.com
Продолжение следует.

ЛЖЕЕВРЕЙСКАЯ 
ИСТОРИЯ

ÐÀÑÑËÅÄÎÂÀÍÈÅ

Житель Техаса, выдававший себя за еврея-хасида и  усыновив-
ший девять мальчиков, обвинен в сексуальном насилии
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Об атеросклерозе, тром-
боэмболии, инфекционном 
поражении нервной систе-
мы, а также опухолевых про-
цессах в организме часто 
"сигнализируют" пальцы. 
В частности, речь идет об 
онемении верхних конечно-
стей. В основном это слу-
чается из-за длительной на-

пряженной работы в одной 
позе, сдавливания нервных 

окончаний во время сна, од-
нако в ряде случае именно 

онемение пальцев первым 
предупредит об опасной па-
тологии.

Онемение часто свиде-
тельствует о витаминной не-
достаточности, инфекционных 
и аутоиммунных поражениях 
нервной системы. Все они на-
чинаются именно с подобных 
симптомов, отметила кардио-
лог, врач функциональной диа-
гностики Юлия Черепнина.

"Может онемение пальцев 
говорить и о центральном по-
ражении нервной системы - об 
опухолевом росте, нарушении 
мозгового кровоснабжения и 
начале заболеваний мозга", - 
также уточнила специалист в 

интервью "Газете.Ru".
Иногда онемение связано с 

тромбозом и тромбоэмболией 
мелких артерий кисти и стопы, 
сахарным диабетом (при неду-
ге часто поражаются как крове-
носные сосуды, так и нервные 
окончания).

Возможно, имеет место 
быть "избыточное поступление 
в организм алкоголя, никотина 
и других токсических веществ". 
"И здесь тоже первый симптом 
- онемение конечностей", - от-
метила кардиолог.

Если онемение повторяет-
ся, необходимо как можно бы-
стрее рассказать о проблеме 
специалисту. Врач поможет 
установить точную причину 
дискомфорта и начать лече-
ние.

Оксана ГРИБАНОВА

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

Международная группа 
ученых проанализировала 
данные 1201 крупного иссле-
дования о распространенно-
сти гипертонической болезни 
в 184 странах. Новая научная 
работа опубликована в The 
Lancet. Наряду с другими, в 
ней представлены данные из 
России. 

Авторы научной работы ис-
пользовали математическое 
моделирование, чтобы оценить 
распространенность болезни в 
разных странах и долю людей, 
которые получают лечение от 
нее. Исследование показало, 
что количество больных гипер-
тонией людей в мире к 2019 году 
удвоилось по сравнению с 1990 
годом. От нее страдают до 626 
миллионов женщин и 652 мил-
лионов мужчин. Это увеличение 
произошло во многом благодаря 
росту количества населения и 
увеличению числа пожилых лю-
дей. В то же время, дола гипер-
тоников среди людей 30-79 лет 
почти не изменилась – их оста-
ется около трети. Поменялось 
распределение заболеваемости 
в мире: она снизилась богатых 
странах, но увеличилась или 
осталась прежней в странах с 
низким и средним уровнем до-

ходом.
Меньше всего гипертони-

ков оказалось в Канаде и Перу 
(менее четверти взрослого на-
селения). Наибольшее количе-
ство мужчин с высоким артери-
альным давлением оказалось 
в Аргентине и Таджикистане, 
женщин – в Парагвае и Тувалу 
(более половины).

В России 41,2% женщин 30-
79 лет страдают от гипертонии, 
80% из них знают о своем диа-
гнозе, 57% лечатся, контроля 
артериального давления уда-
ется достичь всего 21,4% паци-
ентов. Среди мужчин ситуация 
несколько хуже. С высоким дав-
лением живут 47,3% из них, 67% 
знают о своей болезни, получа-
ют лечение 42,6%, контролиру-
ют свое давление только 14,1%.

Несмотря на простоту ди-
агностики и наличие сравни-
тельно недорогих лекарств, в 
мире около половины людей 

с гипертонией (41% женщин и 
51% мужчин) не знает о своей 
болезни, более половины не 
получают лечения. В мире кон-
троль артериального давления 
достигается только для одной 
из четырех женщин и одного из 
пяти мужчин.  

Контроль артериального дав-
ления у гипертоников улучшился 
по сравнению с показателями 
1990 года в большинстве стран. 
Он остался на прежнем уров-
не в некоторых бедных странах 
Африки, Океании и Азии. В них 
лечение получает менее пятой 
части мужчин и менее 10% жен-
щин с гипертонией.

"Несмотря на достижения 
медицины и фармакологии в 
последние десятилетия, гло-
бальное прогрессирование ле-
чения гипертонии замедлилось, 
и большая часть людей не полу-
чает лечения", – сказал профес-
сор Маджид Эззати (Majid Ezzati) 
из Имперского колледжа Лондо-
на, соавтор исследования.

Ученые пишут, что суще-
ствует срочная необходимость 
быстрого изменения подхода к 
снижению бремени гипертонии 
во всем мире. 

Врач-терапевт
 Андрей УКРАИНСКИЙ

Некоторые манипуляции 
в сфере эстетической меди-
цины могут привести к тяже-
лым последствиям, вплоть до 
летального исхода. Об этом 
в субботу, 4 марта, рассказал 
кандидат наук и пластический 
хирург Андрей Копасов в бе-
седе с "Газетой.Ru".

Так, одной из самых опасных 
процедур, по его словам, являет-
ся липосакция: несмотря на то, 
что снаружи видны лишь следы 
нескольких проколов, в действи-
тельности затрагивается очень 
большая часть подкожного про-
странства.

"Организм воспринимает 
такое вмешательство почти как 
ожоговую поверхность. На фоне 
такой обширной травмы человек 
может получить гиповолемиче-
ский шок", — пояснил Копасов.

Для того чтобы минимизи-

ровать риски, рекомендуется 
убирать не более трех литров 
жировых отложений, подчеркнул 
собеседник издания. Кроме того, 
очень важно найти опытного 
специалиста, поскольку малей-
шая оплошность в ходе опера-
ции может привести к поврежде-
нию внутренних органов.

Профессионализм врача 
является определяющим фак-

тором, когда речь идет о другой 
популярной процедуре — под-
тяжке лица. Работа с тканями 
на данном участке требует мак-
симальной аккуратности, в про-
тивном случае результат может 
быть удручающим: от наруше-
ния мимики до паралича и атро-
фии мышц.

Также хирург упомянул из-
менение формы глаз — бле-
фаропластику, которая сама 
по себе относительно проста и 
малотравматична. В этом слу-
чае пациент может столкнуться 
с проблемами уже в послеопе-
рационный период. Так, в пер-
вые дни высока вероятность 
кровотечений. Важно следить за 
этим и обращаться к врачу при 

первых признаках осложнений, 
иначе есть шанс полностью по-
терять зрение.

Наконец, предупредил экс-
перт, опасными осложнениями 
чревата абдоминопластика, при 
которой иссекаются избытки 
кожи и жира в области живота. 
Нарушение обменных процес-
сов и отслойка тканей грозит 
кровоизлияниями и некрозом, 
а механическое повреждение 

брюшной полости может и вовсе 
привести к гибели пациента.

В заключение Копасов ре-
комендовал всем, кто решил 
обратиться к услугам врачей 
для изменения внешности, от-
ветственно подойти к предва-
рительным обследованиям, не 
скрывать никаких деталей о со-
стоянии здоровья и в точности 
соблюдать все рекомендации 
медиков до и после операции.

О самых опасных 
пластических операциях

ВСЕ НАЧИНАЕТСЯ С ЭТОГО СИМПТОМА

Ученые Университета Бри-
столя доказали связь между 
депрессией и состоянием 
иммунной системы. Иссле-
дование, опубликованное в 
журнале Molecular Psychiatry, 
показывает, что развитие 
психического расстройства 
сопровождается изменением 
количества нескольких типов 
иммунных клеток в крови.

Предыдущие работы уже из-
учали это явление, однако круп-
номасштабный обзор, включа-
ющий анализ и статистические 
данные, был проведен впервые. 
Всего были изучены две базы 
данных и 27 научных статей, в 
которых сравнивалось 19 раз-
личных типов иммунных клеток 
у взрослых с диагнозом депрес-
сия или без него.

Анализ 2277 человек выя-
вил, что количество восьми раз-
личных типов иммунных клеток, 
например, В-клеток и Т-клеток, 
было увеличено при депрессив-
ном расстройстве по сравнению 

с количеством, наблюдаемым 
в здоровой группе. Это означа-
ет, что изменения в различных 
компонентах нашей иммунной 
системы — как врожденном, так 
и адаптивном иммунном ответе 
— могут играть определенную 
роль в возникновении депрес-
сии.

Теперь специалистам оста-
лось прояснить, являются эти 
перемены в иммунных клетках 
причиной или же следствием 
депрессии. При этом исследо-
ватели подчеркивают, что их вы-
воды не означают, что у кого-ли-
бо с увеличением этих типов 
иммунных клеток обязательно 
разовьется депрессивное рас-
стройство.

Министерство здраво-
охранения Израиля запре-
тило принимать антибиотик 
цефтриаксон. Это произошло 
после того, как у двух человек 
началась сильная аллергиче-
ская реакция после приема 
этого лекарства. 

Один из указанных пациен-
тов, 55-летний мужчина с хро-
ническим заболеванием легких, 
умер. Это случилось вчера ве-

чером. Второй случай зафик-
сирован сегодня утром, когда 
пациенту стало хуже после при-
ема этого препарата, а когда его 
перестали давать больному, то 
состояние улучшилось.

У обоих пациентов, постра-
давших от побочного действия 
цефтриаксона, ранее не на-
блюдалось аллергии. В обоих 
случая речь идет о лекарстве, 
произведенном в феврале.

Доказана связь между депрессией 
и состоянием иммунной системы

В Израиле запретили 
использовать антибиотик

Количество гипертоников удвоилось за 30 лет
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Оскароносный еврейский 
режиссер сравнивает рас-
пространение антисемитиз-
ма в XXI веке с Германией 
1930-х годов.

Оскароносный режиссер 
Стивен Спилберг дал интервью 
Стивену Кольберу из The Late 
Show, обсудив с ним автобио-
графический фильм "Фабель-
маны" и рост антисемитизма в 
Соединенных Штатах и во всем 
мире.

На вопрос Кольбера, потряс 
ли его взрыв антисемитизма, 
Спилберг ответил: "Я нахожу 
это очень, очень удивитель-

ным".
76-летний режиссер заме-

тил, что "антисемитизм суще-
ствовал всегда, он либо был 
где-то за углом, но всегда скры-
вался, либо был гораздо более 
явным, как в Германии 30-х го-
дов".

"Однако никогда со вре-
мен Германии 30-х годов я не 
видел, чтобы антисемитизм 
больше не скрывался, а гордо 
выступал, уперев руки в бока, 
как Гитлер и Муссолини, как бы 
побуждая нас бросить ему вы-
зов. Я никогда не сталкивался 
с этим за всю свою жизнь, осо-
бенно в этой стране".

"Фабельманы", фильм о се-
мье и детстве Спилберга, был 
номинирован на семь премий 
"Оскар", в том числе за лучший 

фильм и лучшую режиссуру. В 
январе фильм получил "Золо-
той глобус" за лучшую режис-
суру и лучшую драму.

В нем рассказывается исто-
рия ребенка, который влюбля-
ется в кинопроизводство. Ев-
рейская идентичность семьи 
Спилберга красной нитью про-
ходит через повествование.

"Почему-то маргинализация 
людей, которые не являются 
частью какой-то расы большин-
ства, — это то, что подкрадыва-
лось к нам годами, и каким-то 
образом в 2014, 2015–2016 
годах ненависть стала своего 
рода членством в клубе, в кото-
ром появилось больше членов, 
чем казалось когда-либо воз-
можным в Америке", — сказал 
Спилберг Кольберу.

Ирине Винер запрещено 
участвовать в любом каче-
стве в мероприятиях под эги-
дой FIG в течение двух лет. 
Причина - ее высказывания 
во время Олимпиады 2020 
года.

Дисциплинарная комиссия 
Международной федерации 
гимнастики приняла решение 
отстранить главного тренера 
сборной России Ирину Винер 
на два года за публичные вы-
сказывания по итогам олим-
пийского турнира Игр 2020 года 
в Токио, сообщает пресс-служ-
ба FIG. Винер отстранена за 
публичную критику итогов 
олимпийского турнира по ху-
дожественной гимнастике, в 
котором россиянка Дина Аве-
рина скандально проиграла в 
борьбе за золото израильтянке 

Линой Ашрам, которая победи-
ла, несмотря на потерю ленты 
во время своего выступления. 
Высказывания Винер-Усмано-
вой признаны оскорбительны-
ми и нарушающими правила 
FIG. Президент Всероссийской 
федерации художественной 
гимнастики и главный тренер 
национальной команды об-
виняется также в нежелании 
сотрудничать со следствием 
по делу о снятии кандидатуры 
россиянки Натальи Кузьминой 
с выборов в технический коми-
тет FIG по художественной гим-
настике в 2021 году. Винер не 
разрешается участвовать или 
получать аккредитацию в ка-
ком-либо качестве, в том числе 
в качестве тренера или главы 
делегации, на международные 
соревнования под эгидой FIG 

на два года.
Отмечается, что срок от-

странения вступит в силу через 
день после снятия FIG санкций 
с российского спорта, приня-
тых в связи со спецоперацией 
на Украине, если эти санкции 
будут отменены в течение пяти 
лет после принятия данного 
решения. Если санкции будут 
сняты позже, то срок отстране-
ния будет сокращен.

Федерации спортивной гим-
настики России, которая яв-
ляется членом FIG от России, 
объявлено предупреждение.

Решение может быть обжа-
ловано в апелляционном три-
бунале GEF в течение 21 дня.

Исторический фильм 
"Праведник" режиссера 
Сергея Урсуляка выйдет в 
широкий прокат в Израиле 
13 апреля, со ссылкой на 
пресс-службу Всероссийской 
государственной телерадио-
вещательной компании (ВГ-
ТРК) сообщает ТАСС. Картина 
будет транслироваться в ори-
гинальной озвучке с субти-
трами на иврите.

"Военная драма "Правед-
ник" выйдет в широкий киноте-
атральный прокат в Израиле. 
Израильские зрители увидят 

картину с субтитрами на иврите 
с 13 апреля", – говорится в сооб-
щении пресс-службы.

В картине, съемки которой 
проходили в Белоруссии, Израи-
ле и России, сыграли Александр 
Яценко, Сергей Маковецкий, Фе-
дор Добронравов, Константин 
Хабенский, Марк Эйдельштейн, 
Дов Гликман и другие. Фильм 
вышел в российских кинотеа-
трах 16 февраля и в первые 
же выходные собрал 120,5 млн 
рублей. К настоящему времени 
кассовые сборы составляют бо-
лее 461 млн рублей.

В "Праведнике" рассказыва-
ется основанная на реальных 
событиях история офицера 
Красной армии Николая Кисе-
лева, который вывел с оккупи-
рованных белорусских земель 
более 200 евреев. В 2005 году 
Киселеву было присвоено зва-
ние Праведник народов мира.

Министр  просвещения 
Израиля Йоав Киш объявил 6 
марта имя лауреата премии Из-
раиля 2023 года в области пла-
стического искусства. 

Им стала художница Михаль 
Ровнер, основательница школы 
искусств "Камера обскура".

Соответствующее решение 
приняла комиссия под предсе-
дательством профессора Арье 
Варди, в составе Леи Агмон, На-
оми Паран и Ури Рома, отмечает 
пресс-служба министерства про-
свещения Израиля.

Обосновывая свое реше-
ние, комиссия написала: "Ху-
дожественные работы Ровнер 
отличаются оригинальным и но-
ваторским языком в области фо-
тографии, видео и архитектурной 

инсталляции".
Премия Израиля является 

самой престижной премией, при-
суждаемой в государстве в раз-
ных сферах. В этом году премия 
Израиля вручается в следующих 
областях: в области гуманитар-
ных и общественных наук, а также 
в области изучения иудаизма: за 
исследования философии и ре-
лигиоведение, за исследования в 
области образования и юридиче-
ских наук; в области точных наук: 
за исследования в области эколо-
гии, химии и естественных наук; 
в области культуры и искусства: 
пластическое искусство – живо-
пись, скульптура, фотография; 
музыка и музыковедение; спорт; 
премия за особые достижения: 
дело всей жизни и особый вклад 
в общество.

"Праведник" выйдет 
в кинотеатрах Израиля

Лауреатом премии Израиля 
стала Михаль Ровнер

15 марта 1943 года пер-
вый поезд, направлявшийся 
в Освенцим, отправился из 
северного греческого горо-
да Салоники, где когда-то 
проживала одна из крупней-
ших сефардских еврейских 
общин в мире. Восемьдесят 
лет спустя городской фести-
валь документального кино 
отдаст дань уважения евре-
ям, погибшим во время Хо-
локоста, и отметит важное 
значение еврейской общины 
в истории города, сообщает 
JTA.

На Международном фести-
вале документального кино в 
Салониках, который пройдет 
со 2 по 12 марта, будут пред-
ставлены несколько докумен-
тальных фильмов о Холокосте 
и еврейском опыте в Греции, 
а также состоятся дискуссии 
и другие показы — очные и 

онлайн — по этой теме. Пол-
ный трибьют называется "Adio 
Kerida", по названию тради-
ционной сефардской песни о 
любви. Песня написана на ла-
дино, иудео-испанском языке, 
некогда повсеместно звучав-

шем на городских улицах.
"Легенда гласит, что члены 

еврейской общины пели ее пе-
ред тем, как сесть в поезд, кото-
рый должен был доставить их в 
концлагеря, прощаясь со своим 
народом и любимыми Салони-

ками", — сказал директор фе-
стиваля Орестис Андреадакис.

В числе документальных 
картин на эту тему на фести-
вале будут показаны "Ожидая 
и в ожидании" (2012 г.), в кото-
ром прослеживается история 
еврейского населения Сало-
ников и менее известной об-
щины в близлежащем Катери-
ни; "Салоники, город тишины" 
(2006), в котором режиссер 
Морис Амараджи объединяет 
современные образы города 
со свидетельствами пережив-
ших Холокост; "Поцелуи де-
тям" (2011 г.), повествующий о 
пяти евреях, которых приютили 
христианские семьи во время 
немецкой оккупации Греции; и 
"Герои Салоник" (2021 г.), в ко-
торых рассказывается о жесто-
ких испытаниях шести жителей 
города, переживших Холокост.

Другие основные моменты 
фестиваля документального 
кино, связанные с еврейской 

тематикой: полный показ 9-ча-
сового фильма Клода Ланц-
мана "Шоа" и показ "Голема", 
одного из первых фильмов 
ужасов эпохи немого кино. Дей-
ствие последнего происходит 
в Праге 16-го века, где раввин 
создает голема — гигантское 
глиняное существо, ожившее 
для защиты еврейской общины 
города. Фильм будет сопрово-
ждаться оригинальной музыкой 
известного греческого режис-
сера и композитора Янниса 
Веслемеса, которая во время 
показа прозвучит вживую. 

Стоит отметить, что до Вто-
рой мировой войны Салоники 
носили прозвище "La madre de 
Israel" ("Мать Израиля") с ев-
рейским населением более 50 
000 человек. Современная ев-
рейская община Салоник, на-
считывающая не более тысячи 
человек, приняла активное уча-
стие в разработке концепции 
мероприятия в этом году.

Спилберг: "антисемитизм сегодня 
столь же горд, как Гитлер 
и Муссолини в свое время"

Международная федерация гимнастики 
отстранила Ирину Винер на 2 года

ÊÓËÜÒÓÐÀ В ПАМЯТЬ О ГЕНОЦИДЕ
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Всему на свете есть конец: 
Любви, мечтам, 
       страданиям. 
Но нет конца лишь одному –  
Воспоминаниям… 
 
Среди ярких представителей бу-

харско-еврейской интеллигенции со-
ветского периода, государственными 
деятелями Узбекистана и Таджикиста-
на, наряду с именами Семена Риби-
евича Аронова, Манаше Сионовича 
Алаева, Бориса Ильича Пинхасова, 
стоит имя выдающегося деятеля юри-
спруденции, члена Верховного суда – 
высшего законодательного и предста-
вительного органа республиканской 
власти Узбекской ССР Давида Нисимо-
вича Алимова. 

Необычно сложилась жизнь будущего 
юриста. Уроженец поселка Кармана, внук 
иранского подданого Олими Савчи, он 
жил в еврейской общине, которая слави-
лась своими коммерсантами, искусными 
ювелирами, поварами, ремесленниками, 
и певцами, которые работали при дворе 
Сеида Абдулахад-хана. Олими Савчи, 
кроме торговой деятельности, занимался 
врачеванием. Часто находясь в Бухаре, 
Кармана и Самарканде, он занимался ле-
чением, и поэтому имел прозвище "Сав-
чи", что означает "знахарь-табиб". 

Однажды он принял решение остаться 
в Кармана, встретив здесь прекрасную де-
вушку, которая подарила ему трех сыновей: 
Нисима, Джуру и Юшуа. Так потомки Оли-
ми Савчи осели в Бухарском Эмирате.  

Нисим женился на скромной и краси-
вой девушке с поэтичным именем Чини и 
поселился в Кармана. В этой счастливой 
семье рождаются трое детей: Булор, Да-
вид и Залмон. 

Таким образом, фамилия Алимов де-
тям досталась от деда Олими Савчи. 

Давид Алимов родился в 1906 году в 
Кармана. Когда ему исполнилось один-
надцать лет, в России грянула революция.  
Он застал трагические страницы истории 
родного поселка: разрушение большеви-
ками цитадели, дворца Эмира бухарского.  

В 1918 году Кармана был вовлечен в 
кровавые "колесовские события", когда 
погибло много местных жителей, а мест-
ные евреи познали на себе, что значит 
слово "погром".  

Давид, окончив школу, поступает в пе-
дагогический институт, а затем принимает 
решение отправиться в Ташкент и посту-
пить на юридический факультет универ-

ситета. Он был одним из первых юристов 
среди бухарских евреев. 

В 1926 году Давид Алимов был избран 
в Кармана народным судьей. А в 1930 был 
переведен в Ташкент, где работал судьей, 
прокурором, начальником управления 
юстиции при Ташкентском городском ис-
полнительном комитете и наконец смог 
занять один из высоких постов в юриди-
ческой карьере, став членом Верховного 
суда Узбекской ССР. 

Давид Алимов отличался большой 
работоспособностью, честностью, был 
порядочным человеком, и поэтому ему 
всегда доверяло руководство города и 
республики. Удачная и стремительная ка-
рьера не вскружила ему голову: занимая 
столь высокие посты он не зазнавался и 
всегда отличался скромностью и трудо-
любием. 

Несмотря на годы "ежовщины" и ре-
прессий, он продержался на этой должно-
сти несколько лет. 

Природа наградила Давида Алимова 
не только острым умом, знаниями, но и 
красотой. В 1930 году он познакомился 
с прекрасной певицей, актрисой Михал 
(Марьям) Алишаевой, отец которой Хаим 

Алишаев был известным 
знатоком Торы в поселке 
Пайшанбе. Он пользо-
вался большим уважени-
ем жителей г. Пайшанбе 
как знаток Торы. 

Михал-Марьям Али-
шаева обладала чудес-
ным голосом, участво-
вала в художественной 
самодеятельности.  По-
сле окончания института 
просвещения Марьям 
Алишаева работала учи-
тельницей, выступала в 
художественной само-
деятельности, играла в 
постановке музыкальной 
комедии "Аршин мал 
алан" Узеира Гаджибеко-
ва, где её впервые уви-
дел композитор и фоль-
клорист, музыкальный 
руководитель ансамбля 
макомистов Государ-
ственного радиокомите-
та Узбекской ССР Юнус 
Раджаби. Он пригласил 
ее в 1927 году на работу 
в ансамбль, где с ней ра-
ботала также известная 
певица Берта Исааковна 
Давыдова.  

Молодая певица Марьям Алишаева 
сразу же получила большое признание в 
народе. Указом Президиума Верховного 
Совета республики ей было присвоено 
звание заслуженной артистки Узбекской 
ССР. 

Давид Алимов гордился успехами сво-
ей красавицы-супруги и постоянно стре-
мился подерживать ее талант. Их брак 
был счастливым, ибо молодые любили 
друг друга с первых дней своей совмест-
ной жизни. Вс-вышний одарил их двумя 
прекрасными дочерями: Розой (1935), 
ставшей впоследствии зубным врачом, и 
Ниной  (193?) 

Молодой сотрудник республиканской 
газеты, будущий секретарь ЦК КП Узбеки-
стана Шараф Рашидов, однажды оказав-
шись на ее концерте, стал поклонником её 
таланта и часто посещал её выступления. 
Вспоминая свои многочисленные высту-
пления на радио, концертах, юбилейных 
вечерах, Марьям Алишаева тепло отзы-

валась об интеллигентности и скромности 
Шарафа Рашидовича, который постоянно 
поддерживал талантливых певцов и му-
зыкантов из бухарско-еврейской общины 
республики. 

Позже, по воспоминаниям дочерей, 
Давид Алимов и Шараф Рашидов стали 
дружить семьями. Шараф Рашидович 
был частым гостем в доме Алимовых, ко-
торый находился по улице Пятое декабря, 
в бухарско-еврейской махалле "Укчи". 
Позже они встречались и в новом доме 
Алимовых на улице Карла Либкнехта.  

Это были первые послевоенные годы, 
когда Ш.Рашидов начал свою работу в ка-
честве главного редактора республикан-
ской газеты "Кзыл Узбекистон". Позднее  
стал первым секретарем ЦК КП Узбеки-
стана. 

В лице Давида Алимова Шараф Раши-
дов не только нашёл умного собеседника, 
уже опытного юридического работника, 
он также хотел заручиться его поддерж-
кой на будущее. 

Уже будучи первым секретарём ЦК КП 
Узбекистана, он нашёл время навестить 
семью Алимовых. Это было 25 сентября 
1966 года, в канун 60-летия Давида Али-
мова. У самой калитки, куда высокого го-
стя вышли провожать хозяева дома, Ш. 
Рашидов, повернувшись в сторону Ма-
рьям-апа, сказал: "Вас я часто слушаю. 
У меня сохранились пластинки, подарен-
ные Вами. А Давида Нисимовича я часто 
встречаю на партийных форумах". Потом, 
подумав немного, добавил: "То, что я не 
прихожу к Вам, не сочтите за зазнайство, 
просто времени не хватает. Жаль, что в 
сутках всего лишь 24 часа…" 

В этот момент Марьям отлучилась и 
вскоре вернулась с книгой в руках: "Мы 
тоже храним Ваш подарок", - сказала она. 
Это был роман Шарафа Рашидова "Силь-
нее бури". Дарственная надпись на вну-
тренней стороне обложки гласила: "Моим 

уважаемым друзьям, честному, принци-
пиальному и скромному человеку Давиду 
Нисимовичу Алимову и его милейшей су-
пруге, заслуженной артистке республики 
Марьям-апа. Ваш Шараф Рашидов". 

На прощание, пожимая руку Давиду 
Алимову, глава республики сказал: "По-
здравляю с орденом Ленина. Вам вручит 
его председатель Президиума Верховно-
го Совета". 

 

ДАВИД АЛИМОВ: 
жизнь, любовь и добрые дела

ÍÀØÀ ÃÎÐÄÎÑÒÜ

                     

Алик
ДЖУРАЕВ

КарманаКармана

Шараф РашидовШараф Рашидов

Марьям АлишаеваМарьям Алишаева
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* * * 
В начале 1937 года Давида Алимова, 

молодого члена Верховного суда респу-
блики вызвали срочно в ЦК партии. Под 
большими портретами Ленина, Сталина и 
Маркса сидели Файзулло Ходжаев, пред-
седатель Совета народных комиссаров ре-
спублики, и Акмаль Икрамов, первый секре-
тарь ЦК КП (б) Узбекистана. С ними Давид 
Алимов встречался неоднократно. 

На этот раз речь шла о судопроизвод-
стве, в котором фигурировали 24 руково-
дителя крупных сельхозобъединений, в 
основном, колхозов. 

Обратившись к Д.Алимову, Ф.Ходжаев 
сказал: "Не затягивайте это сдело. Все аре-
стованные – враги народа". 

Не одну бессонную ночь провёл Д. Али-
мов над изучением этого "дела". По нему 
проходила большая группа сельхозработ-
ников, которым искусственно инкриминиро-
вали приписки и хищения в крупных разме-
рах. 

Пленарное заседание Верховного суда 
республики завершилось оправданием 
всех подсудимых. В тревожную минуту, раз-
мышляя об этом своём поступке, Д. Алимов 
оправдывал себя тем, что совесть не позво-
ляла ему поступить иначе. (Не об этом ли 
намекал в своей дарственной записи на 
книге Шараф Рашидов? - А.Д.). 

Он отвёл угрозу, нависшую над Д. Али-
мовым, вынесением строгого выговора и 
освобождением от занимаемой должности. 
Друзья и коллеги Д. Алимова вздохнули с 
облегчением. 

В годы репрессий Давид Алимов вы-
двигал разумные доводы, мудрые советы. 
Спас многих людей от смерти и тюрьмы. Он 
пользовался большим уважением не толь-
ко среди своих соплеменников, но и среди 
местного населения. К нему продолжали 
обращаться за юридическими консульта-
циями, и он никому и никогда не отказывал. 

* * * 
По воспоминаниям директора Музея 

бухарско-еврейского наследия Арона 
Аронова, после выхода на пенсию Давид 
Нисимович Алимов работал директором 
гостиницы "Россия" в Ташкенте. В начале 
70-х годов прошлого века Узбекистан от-
крыли миру, и поток туристов направился 
в Ташкент, Самарканд и Бухару со всех 
концов света. Д.Алимов проявлял заботу 
о безопасности гостей, просил их быть 
осторожными, осмотрительными, так как 
многие комнаты, где селились иностран-
цы, прослушивались.

 - Аронов, не забывайте о том, что го-
ворили наши мудрые предки: "Девол муш 
дорад, муш - гўш дорад!" - "У стены есть 
мышь, у мыши - уши есть. Я вижу, вы часто 
бываете здесь по роду своей деятельно-
сти, беседуете с гостями, поэтому будьте 
бдительны", - напутствовал он.  

Арон Аронов с гордостью вспоминал, 
каким уважением окружающих пользо-
вался Давид Алимов в народе, и особен-
но им гордились бухарские евреи. 

Оставив работу, связанную с юри-
спруденцией, Давид Нисимович сохра-
нил дружеские связи с коллегами. Зача-
стую, это помогало бухарским евреям, 
которые оказались в сложной ситуации. 
Когда нависла угроза над раввином Ав-
нером Завулуновичем Левиевым, отцом 
Леви Леваева, пришел на помощь Да-
вид-ака Алимов. Он обратился с прось-
бой к высшим чиновникам МВД Узбе-
кистана, и добился того, чтобы Авнеру 
Левиеву и его семье разрешили покинуть 
СССР, что было оговорено одним усло-
вием: Левиевы должны покинуть страну 
в течение 24 часов! 

 

* * * 

Много добрых дел было сделано Да-
видом Нисимовичем. 

В 1979 году его сердце перестало 
биться. Его похоронили на еврейском 
кладбище  в Ташкенте. 

Супруга Марьям пережила его на де-
сять лет.

Портрет Давида Алимова, прорабо-
тавшего несколько десятков лет членом 
Верховного суда Узбекской ССР, до сих 
пор украшает галерею бывших его коллег 
в главном здании Верховного суда Узбе-
кистана. 

 
 

ОБ АВТОРЕ 
Алик (Авром) Джураев родился в г. 

Кармана (Кармине) в 1949 году. Про-
фессиональная направленность – педа-
гог-биолог. 

Позже стал руководителем группы 
производственного объединения "Наво-
иазот" в  г.Навои.

С 1980 по 1995 г. жил и работал в го-
роде Ессентуки, Россия.

В 1995 году иммигрировал в США. 
После завершения учёбы на курсах по-
мощника врача-физиотерапевта 12 лет 
проработал в клинике доктора Наума 
Немировича. 

Cтатья написана по зову сердца о 
своём земляке и сандока-ришон, кото-
рый оставил о себе неизгладимую па-
мять. 

 

СПРАВКА 
Кармана (Кармине) – городской посё-

лок в Навоийской области Узбекистана. 
Некогда город был родиной многих ли-
тераторов и поэтов. 

С XVI века город входил в состав Бу-
харского ханства. В Кармана находился 
летний дворец Эмира Бухарского (Чор-
боғ). Многие бухарские евреи поселились 
в Кармана, не прерывая родственные 
связи с Бухарой. После погрома 1918 
года часть евреев переселилась в Са-
марканд и Ташкент. 

История еврейской общины поселка 
детально исследована краеведом Аше-
ром Токовым в его книге "Евреи Кармина 
(очерк о еврейском местечке)". 

Автор выражает благодарность 
Светлане Ходжибекевой за предо-
ставленные фотографии из семей-
ного архива.

Сидят:  Давид Алимов (справа)  с другом Рафиком.Сидят:  Давид Алимов (справа)  с другом Рафиком.
 Стоят:  Латипов Худояр - первый секретарь   Стоят:  Латипов Худояр - первый секретарь  

Пскентского района Ташкентской области, справа - неизвестен.Пскентского района Ташкентской области, справа - неизвестен.
Ташкент, 1956.Ташкент, 1956.

Давид Алимов, дочь Нина, супруга Марьям Алишаева. Давид Алимов, дочь Нина, супруга Марьям Алишаева. 
Ташкент, 1975 г.Ташкент, 1975 г.

Юрдо Джураев, председатель Юрдо Джураев, председатель 
колхоза "Плоды Октября" колхоза "Плоды Октября" 

с 1933 по 1946 год.с 1933 по 1946 год.

Памятник Д. Алимову Памятник Д. Алимову 
на еврейском кладбище в Ташкентена еврейском кладбище в Ташкенте
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"It’s the event that all 
Queens’ youth looks forward 
to all year," a girl dressed as 
Minnie Mouse told me in the 
stairwell of the BJCC on Tues-
day evening. 

I was lingering by the check-
in desk between the second and 
third fl oors for the highly-antici-
pated Jewish Youth Movement’s 
5th annual Purim Party, which 
was expecting hundreds of 
young Jewish attendees from all 
over Queens and New York City 
to attend its 18+ costume party 
and rave, starting at 7:30pm and 
going until midnight. 

My attire was more subtle: 
I wore a dress and added bun-
ny ears and tail as a little nod 
to spring, which is just a hop 
around the corner, and to a hol-
iday that sounds a lot like Esther.   

When I arrived upstairs at 
6:30 PM, shortly after the last 
Megilla reading, I found Jew-
ish Youth Movement founder 
Alexander Matatov, 22, holding 
a slice of pizza while talking to 
BJCC President Leon Nektalov 
outside of the 3rd fl oor Ohel 
Avraham & Berta room that 
was transformed into a kosher 
dance club—with smoke ma-
chines, 360-degree selfi e booths, 
lights, lasers and party fl airs, a 
half-covered DJ booth, two open 
bars, and, of course, a mehitza. 

Matatov, who, like a true 
New Yorker wore all black, save 
a red-and-white Middle Eastern 
head scarf, later relayed to me 
the words of encouragement 
Mr. Nektalov had for him, say-
ing how impressed he was to see 
everything they had done to pull 

it off : 
"The President, Mr. Leon 

Nektalov, came right in the be-
ginning and was SHOCKED to 
see what we had put together, 
and how everything was under 
complete control. He then con-
tinued to tell me privately that he 
believes I have the power to be-
come as strong of an infl uence as 
Lev Leviev, maybe even surpass 
him if I work hard and smart," 
said Matatov in a text to me the 
next day.

Since I had arrived early, I 
slipped away to another fl oor 
till it was 7:15pm. When I re-
turned, I began chatting with a 
white angel named Rachel at 
the check-in desk, who grew up 
with Alex and just a few months 
earlier joined his Jewish Youth 
Movement team. Standing next 
to her was a young man wearing 
a long white Thobe he brought 
back from Israel. Fidgeting with 
its length, he said, "How do you 
girls wear dresses? I feel like I’d 
be tripping all over the stairs."

Purim has earned a repu-
tation in the US for being the 
"Jewish Halloween" because it’s 
a chance for Jewish people to 

let loose and be silly. Men can 
dress as women and vice versa. 
In this case, as the crowds started 
to gather in the hall, I noticed a 
number of female Steph Curry’s 
wearing Golden State jerseys, 
several lady SWAT offi  cers, 
and Rabbi Vaknin dressed as a 
minion from "Despicable Me". 
Some chose costumes that were 
less ironic: like Bukharian robes 
that were likely borrowed from 
home. 

At 7:50PM, the fl ood gates 
opened and youth began pouring 
into the dance hall. (There was a 
minor delay caused by the smoke 
detector setting off  the fi re alarm, 
but that was resolved.) I walked 

in, feeling a bit nervous and 
out of place—like a voyeuristic 
chaperone. So, I grabbed a drink 
at the open bar—a club soda. (I 
was technically on assignment, 
so I didn’t imbibe.) 

An hour into the party, girls 
were dancing the hora, lifting 
one another in chairs, while 
men were sitting on one anoth-
er’s shoulders, their heads could 
be seen bobbing up and down 
from the girls’ side. Then came 
the shouts: "Play a Bukharian 

song!"—which could barely be 
heard over DJ Alan’s deafening 
beats. 

Up until then, mostly US, 
Puerto Rican and Israeli songs 
were being played. But as soon 
as a Russian or Bukharian song 
was heard, the crowds revved up 
and ladies dressed as pink cow-
girls and red fairies began rais-
ing their arms and moving their 
hands in a distinctly Bukharian 
way. 

Outside the hall, I noticed 
a couple of girls on the side-
lines—a redhead and brunette 
who struck me as not Bukharian, 
just like me. I went up to them 
and asked. "No, we’re not Bukh-
arian; we’re friends with Alex," 
said Bryce Berman and Sofi a 
Vainesman, both 26 ("We’re 
older," they said. But not as old 

as me…). They met Alex on a 
Birthright Israel trip just a few 
months ago in December 2022. 
As a testament to Alex’s conviv-
iality and charm, they traveled 
far—from Washington Heights 
and the Lower East Side, respec-
tively, for their fi rst-ever Bukha-
rian event. "It’s defi nitely a cul-
tural experience," they said.

Overall, the event was a suc-
cess—despite the fi re alarm go-
ing off  twice, both moments be-
fore the start and at 10pm, just as 
I was leaving. But that just made 
the BJCC’s best-night-of-the-
year only more memorable.

HOLIDAY RAVING TILL MIDNIGHT AT THE BJCC: 
JEWISH YOUTH MOVEMENT PURIM PARTYErin 

LEVI                     
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By the Editors

On this International Wom-
en’s Day, the editors of the 
Bukharian Times would like to 
congratulate Svetlana Levitin 
on receiving the “Woman of the 
Year” award at the 23rd World 
Bukharian Congress in Jerusa-
lem last week. She was one of 
two women to receive this award, 
and the only one from the US. 

Svetlana, who is an active 
member of the Bukharian Jewish 
Congress, has promoted Bukh-
arian culture her entire career, 
starting out with her column as 
a journalist for the Russian dai-
ly newspaper Nasha Strana to 
becoming the Manager of the 
Ensemble Maqam with the late 
Ilyas Malayev. Read on for more 
details about her illustrious life 
and philanthropic work. 

About Svetlana 
Khanimova-Levitin

Svetlana was born in Samar-
kand and lived with her grand-
parents. Later they moved to 
Dushanbe (Tajikistan), where 
she worked as a journalist in the 
newspaper Vecherniy Dushanbe.

Svetlana and her grandparents 
emigrated to Israel and arrived 
at Ben Gurion airport on Janu-
ary 3, 1973 where they lived in 
Tel Aviv-Jaff a.  After graduating 
from “Ulpan”, Svetlana worked 
in Ministry of Absorption, in the 
Housing Department, where she 
helped Bukharian Jews settle in 
Tel Aviv and neighboring areas. 
During this time, Svetlana also 
worked with a Jewish agency 
and began working as a freelance 
journalist for the Russian daily 
newspaper Nasha Strana where 
she covered news and stories re-
lated to the Bukharian Jews, their 
lives and how the community 
adapted to life in Israel.

Svetlana’s work allowed her 
the once in a lifetime opportunity 
of working on a committee cre-
ated by then Prime Minister of 
Israel, Golda Meir. Svetlana was 
fortunate to have the honor to 
work with former Prime Minister 
and then traveled with her and 
other members of the Committee 
to Brussels and was involved in 
the fi ght for freedom Dissidents, 
as Jews sought to relocate to Isra-
el.  From Brussels, Svetlana was 
assigned to do work in France, 
Germany, and the United States 
with other committee members 
where the initiative was to raise 
money for Israel and to share 
lectures and information about 
Israel with Russian immigrants 
who were relocating to the Unit-
ed States from the former Soviet 
Union, educating fellow Jews on 
the importance of the State of Is-

rael. Svetlana has continued her 
work as a resident in the United 
States moving to New York in 
May of 1974.

Svetlana is an active member 
of the Bukharian Jewish Con-
gress and held the position of the 
Chairwoman for Cultural Aff airs 
for many years. In addition, Svet-
lana has played other signifi cant 
roles within the community in-
cluding being the Manager of 
Ensemble Maqam from January 
1993 together with the late Ilyas 
Malayev. As the manager of Ma-
qam, Svetlana organized concerts 
internationally and led the group 
to performances she arranged in 
Holland, Germany, Austria, Isra-
el, Morocco and throughout the 
United States. Through Svetla-
na’s guidance and help, Maqam 
performed to sold out crowds in 
museums, universities, and con-
cert halls, including world re-
nowned stages in Carnegie Hall, 
Lincoln Center, Alice Tully Hall, 
and the Music Institute of Amer-
ica. 

In addition to her commit-
ment to Bukharian culture and 

arts, Svetlana also remains com-
mitted to charitable enterprises 
including her own charity orga-
nization World of Women Im-
migrants, Inc. Svetlana founded 
the organization to help provide 
Bukharian Jewish women with 
resources, information, and edu-
cation as they acclimated to liv-
ing in the United States.  World 
of Women Immigrants, Inc. has 
provided hundreds of women 
with complimentary mammo-
grams, regularly delivers food 
packages to poor families, hosts 
workshops and educational sem-

inars to help educate and inform 
women in the Bukharian Jewish 
community. Svetlana’s organi-
zation has also partnered for the 
past 24 years with the Queens 
Jewish Community Council 
(“QJCC”) to organize a celebra-
tion for women for Chanukah 
and Purim.  These celebrations 
also provide an opportunity to 
honor women within the com-
munity with the “Eshet Chayil” 
Award. These events are wide-
ly attended, and the community 
looks forward to them annually.

In addition, Svetlana has 
worked closely with various 
charitable organizations and has 

made the special customs, tradi-
tions and needs of the Bukharian 
Jewish community known to so 
many. Indeed, Svetlana has act-
ed as a bridge between several 
American Jewish Organizations 
including but not limited to: Ha-
dassah, NYANA, the UJA Feder-
ation, and B’nei Brit and worked 
together to provide Bukharian 
Jews with the opportunity to vis-
it museums and share in cultural 
traditions and customs including 
shopping in local Bukharian mar-
kets, eating Bukharian cuisine at 

kosher restaurants and sharing in 
the cultural arts including per-
formances by Bukharian singers, 
dancers, and poets. 

Svetlana also remains com-
mitted to her passion for journal-
ism as refl ected in her work with 
the late, Eduard Katanov, begin-
ning in 1996 working to help 
Mr. Katanov with his magazine 
Hope. Together, Mr. Katanov 
and Svetlana organized countless 
gatherings within the commu-
nity to provide exposure to the 
Arts including musical festivals 
with food, poetry, and lectures. 
Svetlana continued to foster op-
portunities for cultural arts and 
entertainment to intersect begin-
ning in 2010 when she became 
the administrative director of 
the theater group, Vozrozhdeni-
ye founded and led by Semyon 
Aulov. Vozrozhdeniye is the 
only one Bukharian theater that 
is registered in New York State 
as a not-for-profi t.  Svetlana also 
helped spread the talent interna-
tionally, organizing performanc-
es in Austria and Israel.

For over a decade, Svetlana 
has also organized the annual 
summer festival of Bukharian 
Jews that takes place in Queens’s 
Park in the evening where guests 
enjoy the music and rich culture 
of the Bukharian community. 
Svetlana is also on the board of 
several diff erent Jewish organiza-
tions and has been awarded with 
various Awards, Proclamations, 
Certifi cates and Plaques. She 
has been recognized by multiple 
Jewish Organizations including: 
The UJA Federation, the Bukh-
arian Jewish Congress of the 
USA and Canada, the JCCA, the 
New York City Comptroller, the 
QJCC, Ladies’ World magazine, 
the Itzhak Mavashev Foundation, 
by the New York State Assembly 
and Queens Borough President. 
Svetlana has been recognized 
for her charitable eff orts and 
strong commitment to preserving 
the culture and traditions of the 
Bukharian Jewish community. 
She has also been featured in the 
major motion picture in the Unit-
ed States screened worldwide: 
“Uncut Gems”.  

CONGRESS WOMAN OF THE YEAR: 
SVETLANA KHANIMOVA˨LEVITIN
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By Staff , Jerusalem Post

An inscription bearing Per-
sian King Darius the Great's 
name was discovered in Israel 
last week. Darius the Great is 
the father of King Ahasuer-
us, also known as the biblical 
Achashverosh from the story 
of Purim. The discovery was 
made by the international me-
dia adviser to President Isaac 
Herzog.

An inscription bearing the 
name of Persian King Darius 
the Great was discovered in Tel 
Lachish National Park, the fi rst 
discovery of an inscription bear-
ing the king’s name anywhere in 
Israel.

The discovery was made by 
Eylon Levy, the international 
media adviser to President Isaac 
Herzog.

Levy reportedly chanced on a 
2,500-year-old potsherd with the 
inscribed letters of the ancient 
king and reported it to the Antiq-
uities Authority.

The inscription reads “Year 
24 of Darius,” which dates to 498 
BCE. The king’s reign began in 
522 BCE and ended in 486 BCE.

Darius the Great was the fa-
ther of Xerxes I, who is identifi ed 
with King Ahasuerus from the 
Purim story.

“When I picked up the os-

tracon and saw the inscription, 
my hands shook. I looked left 
and right for the cameras because 
I was sure someone was playing 
an elaborate prank on me,” said 
Levy.

Analysis of the discovery

“When I was walking around 
here with a friend just exploring 
the history, I was turning over 
pieces of pottery and stones in 
my hand and suddenly, I found 
something that had letters on it 
and I thought this was too good 
to be true.”

Levy said that three people 

he spoke to at the Antiquities 
Authority were skeptical as to 
its authenticity but they were in-
trigued.

A few weeks later, Levy re-
ceived a phone call from the au-
thority’s Saar Ganor. He said he 
was “on his way from the Dead 
Sea Scrolls labs. We’ve put it 

through three scanners. This is 
authentic. No modern hand could 
do it, and it’s from two and a half 
thousand years ago, from before 
the story of Purim.”

Ganor analyzed Levy’s dis-
covery with Dr. Haggai Misgav 
of the Hebrew University of Je-
rusalem and they both confi rmed 
that the artifact dated to the Per-
sian royal administration at Lach-
ish in the Achaemenid period, at 
the turn of the fi fth century BCE.

Director Eli Eskosido said it 
was amazing that a visitor to the 
Lachish site was able to come 
across such a rare inscription, 
“reviving the Persian King Dari-
us known to us from the sources. 
His son King Ahasuerus could 
never have imagined that we 
would fi nd evidence of his father 
in Israel 2,500 years after the dra-
matic events in his royal court”

Who was King Darius, 
King Ahasuerus?

Darius the Great, also known 
as Darius I, was one of the most 
famous rulers of the Achaemenid 
Empire, also known as the fi rst 
incarnation of the Persian Em-
pire. His rule saw him take over 
in a time of chaos, but he man-
aged to reorganize what was then 
the largest empire of the ancient 
world into coherent satrapies, 
centralized his authority with 
major construction projects and 
monetary measures and promot-

ed the Aramaic language.
Darius was also mentioned 

repeatedly throughout the Bible, 
having made appearances in the 
books of Haggai, Zechariah and 
Ezra-Nehemiah. He is also be-
lieved by some scholars to either 
be the same person as or one of 
the inspirations of Darius the 
Mede, a central fi gure within the 
Book of Daniel.

Darius also had several sons, 
and while none of them was 
named Ahasuerus in Persian or 
Aramaic, his most famous son 
and successor, Xerxes I, also 
known as Xerxes the Great, has 
been linked to the Persian ruler 
of the Purim story, though the ex-
act level of historical accuracy in 
the Purim story has been heavily 
questioned by scholars for years.

Xerxes’s portrayal in the 
Book of Esther as Ahasuerus has 
led some to believe he was an in-
competent and constantly drunk 
monarch. In fact, Xerxes was a 
very active ruler, though he is 
most famous for his ultimately 
failed war against the Greek city-
states. But the fact that he was a 
very real monarch who indeed 
ruled over the region at the time 
of the Book of Esther is widely 
accepted. 

This article was original-
ly published in the Jerusa-
lem Post. Photo credit: YOLI 
SCHWARTZ/ISRAEL ANTIQ-
UITIES AUTHORITY.

ARCHAEOLOGY A RARE PERSIAN˨ERA 
DISCOVERY MADE IN ISRAEL 

By IMF Bukhoro, Board of Directors

Dear friends!
We are honored to invite you and all members of your family to a charity evening celebrat-

ing the 25th anniversary of the International Memorial Fund "Bukhoro" (IMF Bukhoro or ‘the 
Fund’) and the meeting of three generations, which will take place at the end of this month on 
Sunday, March 26, 2023 at 7pm at Troyka restaurant in Forest Hills. 

The Fund’s main goal is the improvement of the most ancient Jewish cemetery in Bukhara, where 
our ancestors rest. We also provide moral and fi nancial support for impoverished families and syna-
gogues. It is pleasant to note that our activities are supported by young people, who have taken hold 
of the baton and will be passing it onto future generations.

At our evening you will fi nd banquet tables and performances by popular artists. There will also 
be a special fi lm screening about the large-scale landscaping work carried out by IMF Bukhoro to-
gether with the Bukhara regional and city khokimiyats at the Jewish cemetery.

We invite you to take an active part in this evening, where you will meet with representatives of 
three generations—not only from Bukhara, but also from other cities and countries of the world, as 
well as your relatives and friends.  

Join us in preserving the past, and building the future—together!                               
Details:

Date: Sunday, March 26, 2023 Time: 7PM
Where: Troyka, 10255 Queens Blvd

Cost: FREE ADMISSION 

Contact the Board of Directors: 
Pinkhas Babakhanov, 718-570-5245; 

Boris Yusupov, 347-828-0431; 
Boris Babaev, 917-600-3422; 

Gavriel Iskhakov, 347-279-2216; 
Alik Khaimov, 917-757-5525. 

YOU’RE INVITED ˨ AN EVENING CELEBRATING 
25 YEARS OF WORK BY “BUKHORO”



26 9 - 15 МАРТА 2023  №1100 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Now that we’ve finished 
celebrating Purim, what les-
sons can we glean from this 
holiday so as to improve the 
relationships we have with 
ourselves and our loved 
ones?  

First, let’s understand 
some Purim vocabulary. Me-
gilla means to reveal. Hester 
means hidden. Megilla Ester 
means to reveal the hidden. 
Purim means lots. Haman 
throws lots, or pebbles; it’s 
like making a chance decision 
by throwing lots and that is 
what Haman did to decide on 
a date to annihilate the Jews.

Now let’s talk about the 
motifs of the story itself. 
Many characters’ identities 
and/or motives remain hid-
den in the story. We have Es-
ter who is advised to hide her 
identity when she enters the 
palace. We have Haman who 
pretends that he has King 
Achashverosh’s best interest 
in mind when he suggests an-
nihilating the Jews. He says 
that the Jews don’t support 
the land and its laws, and that 
they follow their own laws 
and lifestyle. But in truth he 
is angry at Mordechai for not 
bowing down to him. And he 
wants to take his anger out 
not only on Mordechai but the 
entire Jewish nation. We also 
have Mordechai who saves the 
king without revealing that he 
is Ester’s relative. God’s hand 
is also hidden and there is no 
mention of God but so many 
twists and turns and so many 
flipping of events force us to 
consider that there is a bigger 
presence involved.  

The Purim story peels back 
the masks and reveals that 
which is hidden. Purim shows 
us that the entire world is a 
mask. The real world remains 
underneath the surface. In 
life so often we wear masks, 
afraid to show our true spiri-
tual selves.  

Purim’s Two Life 
Lessons

The first lesson of Purim 
is: Don’t hide from yourself. 
Learn and understand who 
you are. 

In his book, Life’s Too 
Short, Rabbi Abraham J. 
Twerksi explains that, "Learn-
ing the truth about oneself 

and uncovering the beautiful 
self that exists underneath can 
eliminate shame and negative 
self-concept. Life is too short 
not to live as the real you. 
Putting up a facade is a waste 
of energy that can leave you 
drained. Discovery of the real 
you eliminates any necessity 
for masquerading. It is never 
too late to make this discovery 
and live a happier and more 
constructive life."  

Now one may say that it is 
too hard or too painful to dis-
cover yourself. How do you 
do it?  

Here are five methods: 1. 
Understand your personality 
(use the enneagram person-
ality types to help you figure 
yourself out. If you’re not 
familiar with this, consult 
books or YouTube); 2. Learn 
your strengths and weakness-
es and define yourself by your 
strengths; 3. Learn your pos-
itive and negative character 
traits, and define yourself by 
your positive character traits; 
4. Know your values and your 
priorities and reflect on the 
choices you make everyday. 
(What do you choose to do 
and what do those choices say 
about your values and priori-
ties?); 5. And, finally, know 
what you do well and how you 
best contribute to your family 
and circle of friends.

What if I am myself and 
they don’t like me? Many peo-
ple are afraid to learn who they 
are because they are afraid of 
what they will discover. Trust 
that you are good and that 
you are likable. You aren’t 
perfect—no one is. There are 
people who will appreciate 

you just for who you are be-
cause they connect with you. 

What if people reject 
me? "Rejection is direction," 
says my friend Galit Meirov, 
LMFT. If someone rejects you 
then that is not the right per-
son for you. Keep looking for 
your tribe and you will find 
people who will appreciate 
you for you and that will feel 
strengthening and liberating. 
You will enjoy your life so 
much more. 

What if I am always com-
paring myself to others and 
I think that everyone out 
there is better than me and 
that I can never measure up 
to anyone? No human being 
was created to have it all or 
to be it all. Everyone faces 
struggles. Everyone has their 
shortcomings. Everyone deals 
with some kind of limitation. 
Learn your positive traits and 
define yourself by those pos-
itive traits. Know who you 
are and what you stand for. 
Know what you do well and 
the value that you have and 
contribute to your community, 
your circle. Your strengths and 
abilities are important to you 
and the world around you. In 
his book, Ten Steps to Being 
Your Best, Twerski suggests 
that whenever we find our-
selves comparing ourselves to 
others, we should record our 
comparisons in our journal 
and then we will be better able 
to see just how foolish it is to 
measure ourselves by others.  

What if I already know ev-
erything about myself and I 
don’t like it? Then you haven’t 
learned enough. In the book, 
The Love Prescription: Sev-

en Days to More 
Intimacy, Connec-
tion and Joy, au-
thors John and Ju-
lie Gottman urge 
their readers to 
revive the relation-
ship they have with 
themselves and 
others by asking 
the big questions. 
These are questions 
that aren’t practical 
for learning what is 
completed on our 
to-do list but these 
are questions that 
allow us to have 
heart-to-heart con-
versations in order 
to revive and deep-
en connections. If 
the only things you 
asked your spouse 
over dinner were 
the things that you 
each got done and 

the things that still need to be 
done, there probably wasn’t 
much of a connection be-
tween you two. If, however, 
you ask each other questions 
that allow you to have deep-
er conversations, that allows 
for growth, understanding and 
connections that bring you 
closer and make you happier. 
Gottmans’ note that people 
change over time. The same 
questions asked at different 
points in time will have dif-
ferent answers. Desires morph 
into new desires. Life goals 
shift. Bucket lists evolve. If 
we stop asking the big ques-
tions while expecting our part-
ner's answers to be identical 
to those we heard the last time 
we checked in, we might be in 
for quite a surprise. They fur-
ther suggest questions that al-
low us to understand not how 
others are doing but who they 
are. What their dreams are 
or what their nightmares are. 
Why questions matter also. 
If we approach our partner or 
other people in our circle of 
family and friends with cu-
riosity we will always have 
things to discover and new 
connections to form. Some 
additional examples of ques-
tions are: What do you worry 
about? What are you looking 
forward to? What is something 
you used to care about but you 
don’t anymore? There are also 
many card question games on 
amazon that give us over 100 
questions to ask each other 
and ourselves for our journal 
to further discover and build 
connections.  

The second big lesson is 
to always have faith and nev-
er give up. There was a lot to 
be afraid of in the story of Pu-
rim. However, despite certain 
people’s evil intentions, ulti-
mately, they weren’t the ones 
in charge. Haman erected gal-
lows to hang Mordechai but 
the twists and turn of events 
led him to be the one hung on 
those gallows. It’s important 
to always have faith and give 
power to the higher being, not 
to our fellow beings. 

When I shared these life 
lessons on my Instagram and 
Facebook, one of my old time 
friends, Tamara, comment-
ed, "The situation can always 
change for the better. As long 
as you have positive think-
ing and also take action to 
get closer to that goal, Hash-
em will take care of the rest." 
She is right to note that it is 
positive thinking that pushes 
us to keep taking action that 
keeps moving us closer to our 
goal—no matter the naysayers 
or discouraging circumstances 
around us. Having faith and 
hope along with only giving 
power to God and no other 
human-being are paramount 
elements that allow us to keep 
pushing forward. Giving up 
and losing faith before it’s 
time should not be an option.

And, so, while we’ve al-
ready had a great time cele-
brating Purim this year, this 
article is here to provide you 
with some of the lessons we 
can carry through the rest of 
the year until the next Purim. 

Remember, we are re-
quired to learn and relearn the 
story of Purim every year be-
cause there is always more to 
discover—and we should do 
the same for ourselves and our 
loved ones.

Until then, keep peeling 
away those layers, and keep 
up the faith. 

Vera Borukhov is a life 
coach who helps parents 
and young adults/teenag-
ers build their confidence. 
Learn more about her work 
on Instagram or TikTok (@
cookingtheconfidence) and 
join her "Cooking the Con-
fidence w/Vera" Facebook 
group for meaningful lec-
tures and conversations on 
matters of food, life, and per-
sonal success. Additionally, 
Vera is a licensed English 
teacher for grades 7-12 and 
college professor currently 
teaching First-Year Writing 
at St. John’s University and 
Lehman College, CUNY. She 
is also a public speaker and 
is looking forward to speak-
ing at your next event.

RELATIONSHIPS UNMASKING: WHAT CAN WE LEARN FROM 
PURIM ˱ ABOUT OURSELVESVera 

BORUKHOV                      

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Venetian_Masks_-_panoramio.jpg
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In this week’s Parasha, the 
Torah tells us that when Moshe 
Rabeinu ascended Mount Sinai 
to get the Torah, he remained 
there with G-d for 40 days and 
nights, as per verse 28 in Exo-
dus Chapter 34: "He was there 
with the Lord for forty days and 
forty nights; he ate no bread 
and drank no water, and He 
inscribed upon the tablets the 
words of the Covenant, the Ten 
Commandments."

How can this be?
According to Jewish Law 

(Maimonides Shvuot 5:20), a hu-
man being cannot live more than 
seven days without eating and 
drinking.

If that’s the case, then how 
could the Torah testify that for 40 
days and nights, Moshe didn't eat 
or drink anything?

Furthermore, the Torah teaches 
us that our speech is very important 
and we need to keep our word and 
whatever we promise to do. How-
ever, if a person says, ''I'm going to 
make an oath that I won't eat and 
drink for seven days", Jewish Law 
would consider this null and void 
because the oath is not realistic. 

Given this, how is it possi-
ble that a human being could stay 
alive for so long without any sub-

sistence?
To answer this question, we 

have three possible explanations.
The fi rst explanation is that 

it was a miracle. In his book The 
Guide for the Perplexed, Mai-
monides wrote (Moreh Nevuchim 
3:51) that at that time Moshe was 
still a regular human being who 
needed to eat, drink and sleep, but 
thanks to G-d’s continuous mira-
cle, he was able to stay alive and to 
act without it.

The second explanation is the 
opposite: No miracles occurred. 
Moshe needed to eat, etc., and 
since he didn't have anything, his 
body became very weak, tired and 
beleaguered. But since Moshe was 
fi lled with excitement and his mind 
was extremely focused on what he 
was doing, this exacting concen-
tration strengthened his spiritual 

capacity to overcome his physical 
needs and therefore he didn't feel 
the need to eat, drink, or sleep.

The third explanation is that 
Moshe had no physical needs. 
The Midrash Raba writes (Kohelet 
3:14) that when Moshe went to the 
top of Mount Sinai, he was lifted 
up to a higher level and his phys-
ical body became like the body of 
angels, so he didn't need any food 
or drink anymore because he be-
came an angel.

The Talmud says (Eruvin 13b) 
that in the Torah studies, even if 
we fi nd many arguments between 
Rabbis, the way to look at these ar-
guments after the law was decided 
is that all of the opinions are the 
will of G-d, a part of the holiness 
of the Torah, and are correct just in 
its level of understanding.

According to this rule, we must 

say that all of the three ways of 
explanation that we brought are 
correct:

We all know that Moshe went 
up three times on the mountain 
to meet G-d, so we could say that 
each time he went up a diff erent 
situation happened to him.

The fi rst time, Moshe went up 
to get the fi rst tablets. Those tablets 
were very special because, accord-
ing to the Torah, "The tablets were 
God’s work, and the writing was 
God’s writing, incised upon the 
tablets" (Exodus 32:16). 

 So, we could say that Moshe 
had at that time, like the miracu-
lous tablets, experienced a constant 
miracle that even if he stood with 
the needs of his physical body, he 
had the ability to stay miraculously 
alive; Hence, the fi rst answer. 

Those tablets got broken be-

cause of the sin of the golden calf 
and Moshe needed to go back on 
the mountain to ask forgiveness 
from G-d.

So, Moshe went up for a sec-
ond time. He was so into his sup-
plications and prayers that his 
spiritual characters took over his 
physical needs and even if his 
body was weak he didn't feel it all; 
Hence, the second answer. 

After the forgiveness of G-d, 
Moshe went back to tell it over to 
the people and now Moshe need-
ed to go up again for the third time 
on the mountain to get the second 
tablets. This time, Moshe reached 
a much higher level of spirituality 
than in the two fi rst times because 
now he represented the Jewish 
people as they were ''Baalei Teshu-
va'' (people who repented). Moshe 
then became like an angel with no 
physical needs; Hence, the third 
answer. 

Therefore, on third time when 
Moshe went back down to the peo-
ple, the Torah said: "The children 
of Israel would see Moses' face, 
that the skin of Moses' face had be-
come radiant" (Exodus 34:35). 

Because his spiritual level was 
so high, his skin was shining.

From here we could learn how 
special it is to be a Baal Teshuva 
(a Jew who returns to observ-
ing Judaism after living a secular 
lifestyle or one who transgressed 
Jewish Law and returns to the full 
observance of G-d’s mitzvot) on 
bad actions we did in the past as it 
says (Talmud Berakhot 34b): "The 
place which the penitent occupy, 
the perfectly righteous are unable 
to stand."

By Jacob Henry, JTA 

Saadah Masoud was sen-
tenced for multiple violent inci-
dents against pro-Israel activ-
ists, but claimed in court to not 
be antisemitic.

A pro-Palestinian activist 
from Staten Island was sentenced 
to 18 months in prison on Friday 
for attacking Jewish at protests 
regarding Israel.

Saadah Masoud, 29, was 
sentenced at the Federal District 
Court in Manhattan to one count 
of conspiring to commit hate 
crimes.  

The sentence is notable be-
cause most hate crime charges 
in New York City are dropped 
before conviction, according to a 
2022 report by The City. Recent 
NYPD data showed that antise-
mitic incidents have increased 
recently in the fi ve boroughs.  

Incidents of 
antisemitism

In the spring of 2021—amid 
a raucous public debate over con-

fl ict in Israel and Gaza, as well as 
a spike in antisemitic attacks—
Masoud went to a pro-Israel rally 
in Manhattan. There, he asked 
a man wearing a Star of David 
necklace if he was Jewish, then 
punched him in the face. The 
man was walking with his wife, 
according to court papers. 

Two weeks later, Masound 
alo shouted antisemitic insults at 
Heshy Tischler, an outspoken Or-
thodox activist in Brooklyn who 
had also railed against pandemic 
restrictions.  After Tischler began 
fi lming, another associate of Ma-
soud ultimately hit Tischler, who 
was running for City Council at 

the time. 
Tischler addressed the court 

on Friday and called Masoud an 
"evil man" who showed up to "to 
see blood." 

And in 2022, Masoud was at 
a march hosted by the pro-Pales-
tinian group Within Our Lifetime 
in Manhattan, where he assaulted 
a counterprotester, Matt Green-
man, who had an Israeli fl ag 
draped over his body.  

Masound threw Greenman to 
the ground, repeatedly punched 
him, dragged his face along the 
sidewalk, then ripped the Israeli 
fl ag from his neck, prosecutors 
said. At that same march, pro-
testors called to ‘Globalize the 
Intifada’ and told the New York 
Jewish Week that they would not 
speak to the "Zionist Media."

Prosecutors asked for the 
18-month sentence, but Ma-
soud’s lawyers argued for six 
months, denying that the defen-
dant was antisemitic, and saying 
that he only attacked people who 
were supporters of Israel, accord-

ing to the New York Times.  
Masoud apologized on Friday 

in court and said he regretted his 
actions.

"I realize that I have anger 
issues and I need to work on 
them," he said. 

Judge Denise L. Cote, who 
presided over the hearing on Fri-
day, told Masoud that he is "bur-
dened by enormous anger."

"You’re going to have to con-
front whatever is in your soul," 
Cote said.

This article was originally 
published by the JTA.

Pro-Palestinian Activist 
from Staten Island Sentenced to 
18 mos

PARASHAH

CRIME

MT SINAI: MT SINAI: 
WHAT REALLY WHAT REALLY 

HAPPENED HAPPENED 
THERE?THERE?

PRO˨PALESTINIAN ACTIVIST SENTENCED 
TO 18 MONTHS FOR ATTACKS ON JEWS IN NYC

Rabbi 
David 

SHUSHAN



28 9 - 15 МАРТА 2023  №1100 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Note from the Editor: Start-
ing with this issue, we will be 
featuring excerpts of Robert 
Pinkhasov’s new book, Bukhari-
an Jews in the History of Centu-
ries (XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. (2022, Brooklyn, NY) each 
week. 

Here is the fi rst.

WEDDING CUSTOMS

In addition to following Jewish 
traditions, Bukharian Jews adopted 
some of the customs of the peoples 
among whom they lived. Some-
times an “engagement” of children 
took place from the date of their 
birth, so to speak, while they were 
still in a cradle; they then became 
gahrovabakhshi with respect to 
each other. This was usually done 
in a friendly or jocose manner, but 
more often than not when the chil-
dren reached marrying age the mu-
tual obligations of the engagement 
were carried out and the children 
were married. 

Khusgory (khostgory) is the 
custom of matchmaking and a 
khusgor (khostgor) is a match-
maker. A matchmaker was sent by 
the family of the potential groom 
to the parents of the girl (usually 
this was a relative of the groom). 
La’libaron is the custom of send-
ing gifts to the house of the bride 
on the day of the engagement. 

Usually, this consists of six 
to seven special trays (la’li) that 
hold an assortment of sweets with 
gifts heaped on top of this (such 
as cloth, dresses, shirts, shoes, 
etc). The family of the bride keeps 
the gifts and returns some of the 
sweets to the family of the groom 
(to be given out to relatives and 
friends so as to inform them of the 
engagement), but before the wed-
ding all of the trays are returned 
(with two or three extra) loaded 
with sweets. 

The gifts that have been stored 
by the family of the bride are 
brought to the house of the groom 
after the wedding. The engage-
ment ceremony itself is called 
shirinikhuri (literally meaning 
eating of the sweets). The parents 
of the bride and groom, relatives 
from both sides, friends, neigh-
bors and a rabbi or elder attend 
the ceremony. The meeting of 
the grooms and brides’ parents is 
called qudobini or qudobinon and 
it usually occurs on a Wednesday 
or Thursday; the men and women 
gather in one room of the bride’s 
house where gifts and food from 

the groom are sent. Sometime this 
is conducted at the same time as 
qudobinon. Female relatives of 
the groom look at the bride and 
bring her gifts. The groom secret-
ly gets acquainted with relatives 
of the bride and for the fi rst time 
glances at her. The fi rst date of 
the groom and the bride, who sits 
in an internal room (qanoq), takes 
place through the door (dari) and 
consequently assumes the name 
dari qanok. The groom passes a 
dish with foods and a glass of wine 
to the bride. The bride accepts the 
dish and, having rearranged the 
foods on it, passes it back to the 
groom. Between this fi rst date and 
the wedding, the groom systemat-
ically visits the house of the bride 
and meets with her in secret from 
the parents, this is called bashkh-

idabozi.
The tailoring of the blankets 

and bedding for the future married 
couple is called ostarboron. The 
expensive fabric for the top of the 
bedclothes (silk, velvet, plush, etc.) 
is provided by the parents of the 
bride, and the fabric for the under-
side (ostar) and the cotton are fur-
nished by the parents of the groom. 

The groom’s family does the 
tailoring. Usually, six blankets and 
three kurpacha are made. On the 
Friday before the betrothal, parts 
of the dowry are put on display 
at the house of the bride such as 
blankets, suzane, and others; this 
is called takhzanon. Jezi nishon-
tiyon is the display of the rest of 
the dowry, chiefl y fabrics (gulbara, 
gulbakhmal and others), clothes, 
and jewelry. It lasts from noon to 
evening on the Saturday before the 
betrothal. 

On a Saturday evening, a girl’s 
only party, shabi dukhtaron, is ar-
ranged, to which girlfriends of the 
bride are invited. Women, called 
kaivonu, announce the gifts given 
to the bride by the groom and his 
relatives to the guests. They service 
weddings and the accompanying 
rites and are experts in traditions 
and the preparation of wedding 
meals. On Sunday, following shabi 
dukhtaron, the bride is guided to 
a bath (khamombaron), and then 
her eyebrows and other facial hair 

are retouched and threaded for the 
fi rst time (qoshchinon). Monday is 
the occasion of coating the brides 
hands with henna (khinobandon) 
and refreshments are served in 
the house of the bride where only 
women are invited. Before the day 
of betrothal, the relationship of the 
groom and the bride is legalized 
by drawing up the marriage con-
tract, ktuvo. The text of the con-
tract is set out in Hebrew, but the 
composition of the dowry, with the 
costs of the items, is listed in the 
arameic language. The sum of the 
bride-money, kalym, paid by the 
groom to the father of the bride, is 
indicated in the same contract. 

A chuppah is a canopy un-
der which the wedding ceremony 
takes place; the betrothal (Kid-
dush) is conducted by the rabbi in 

the presence of two witnesses. The 
necessary prayers are read. The 
bride (kelin) stands covered by a 
white wedding headscarf (rumoli 
pulakcha) that is pulled low over 
her face. Only the closest relatives 
of the groom and the bride are 
present. 

The groom puts a ring on a 
fi nger of the bride or hands over a 
silver coin to her. After betrothal, 
the rabbi says a prayer or blessing, 
ktuvo is read, and a plate or a dish 
gets broken in memory of the de-
struction of the Temple. The wed-
ding celebration is called Tuy. 

During the wedding celebra-
tion (and other occasions), it is cus-
tomary for the relatives and guests 
to gift the invited artists (dancers) 
with money during their perfor-
mance; this is called sargardoni, 
from sar meaning head and gar-
don meaning turnabout. The folk 
songs performed at the wedding 
are called surudkhoni tuy. 

The celebration at the house 
of the groom after the betrothal is 
called shabi javonon. After the cel-
ebration the bride and the groom 
withdraw to a place prepared for 
them. The mother of the bride 
sleeps over the groom’s house to 
attest to her daughter’s virginity. 
After the bride’s parents receive 
confi rmation of their daughter’s 
virginity, they send bread and 
nishollo to their relatives. All fur-

ther celebrations and refreshments 
take place in the house of the 
groom (domod). The fi rst Sabbath 
after the wedding is called poita-
kht, and is specially celebrated by 
the women and the bride. Shabi 
javonon is a party for the young 
people and it completes the wed-
ding celebrations. Seven prayers, 
sheva brakhot, are said over wine 
by the relatives of the newlyweds 
during the Chuppah and over the 
next seven days after the wedding. 
The Saturday after the wedding is 
called shabbat khatan. The groom 
reads the prayers over the Torah 
scroll in the synagogue on Satur-
day morning. 

On the eighth day after the 
wedding, it is considered com-
plete, and the bride is led to a bath. 
The fi rst visit of the new husband 

to his in-laws is called domod 
daroron. The fi rst visit of the young 
wife to her parents’ house is called 
povokunon and a special meal is 
prepared to celebrate this event. In 
the old days, the new wife could 
not visit her parents until she had 
birthed the fi rst child. In modern 
times the wedding customs have 
changed signifi cantly. Many of the 
listed customs do not apply any-
more.

FAMILY, FAMILY 
CUSTOMS AND RITES

A family is a group based on 
marriage or blood relations (con-
sisting of at least two people: 
husband and wife, women and 
child, or man and child). A shared 
habitat, mutual help, and moral re-
sponsibility tie the members of this 
group. Bukharian Jews, especially 
in Central Asia, had fairly large 
families consisting of about six to 
eleven members.Family relations 
were based on the laws of Judaism 
and century old traditions. 

In the past, Bukharian Jewish 
families were of a patriarchal na-
ture. This meant that the head of 
the family had absolute authority. 
The married sons were dependent 
on the father who was in charge 
of all expenditures and ate from 
the same pot as their parents. Mar-
ried couples had their own special 

premises. 
All work in the house was done 

under the strict supervision of the 
mother-in-law, whom the daugh-
ter-in-laws and the younger female 
relatives of the husband, if they 
lived together, obeyed. Beginning 
with the 20th century, the cases of 
divided families, where the mar-
ried sons detach from the common 
household, became more and more 
frequent. Women in traditional 
families were in a subordinate po-
sition, though Bukharian Jewish 
women enjoyed more freedom and 
rights than their Muslim counter-
parts. Adoption is the processes 
by which children that had lost 
their parents are taken into another 
family, where they have the same 
rights and responsibilities as in the 
usual family situation. The son-in-
law calls his mother-in-law ocha-
mo (our mother).

Traditions having to do with 
the birth of a child. The birth of a 
child, especially the fi rstborn son, 
was a joyful event in the family. 
Chordevoli (“four walls”) were 
amulets with prayer texts that were 
hung of the four walls of the deliv-
ery rooms to help the mother as she 
gave birth. 

Circumcision (misvo) is the re-
moval of the foreskin, usually done 
on the eighth day after the birth of 
a boy. The boy would be given his 
Jewish name after the circumci-
sion (see Brit-Milah). Joyful news 
about the birth of a child was de-
livered by midwives, for this news 
they received a gift or monetary 
compensation known as sevancha. 

Placement of the child into a 
cradle, gahvorabandon, was ar-
ranged as a celebration only for 
the fi rstborn child. Festive food 
was prepared and the nanny was 
rewarded (bachanigokhdor). The 
fi rst trimming of the childs nails 
happened at the age of 3-4 months, 
and was called nokhungiron. The 
fi rst haircut was called muisargi-
ron; this festive occasion occurred 
between one and three years after 
birth and was celebrated with a 
party. The cut hair is put on one 
side of a scale and paper money 
into the other. The money is then 
donated to charity or kept until the 
wedding of the child. 

The fi rst time a boy dons the 
Tefi llin is called Tfi llinbandon. 
According to the Jewish tradition 
when a boy reaches 13 he be-
came a Bar Mitzvah. His passing 
into adulthood is celebrated and is 
marked by a special rite, where the 
boy fi rst dons the Tefi llin and the 
tallit.

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukha-
rian Jews in the History of Centu-
ries (XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. in 2022.

To be continued.
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As someone who has helped 
countless clients in the real es-
tate market, I know that buying 
a home is one of the most signif-
icant fi nancial decisions anyone 
can make. It requires careful 
consideration and preparation, 
including understanding the dif-
ference between being pre-ap-
proved and pre-qualifi ed for a 
mortgage. Here, I will explain 
why being pre-approved is cru-
cial when looking for a home 
and how it diff ers from being 
pre-qualifi ed.

Pre-qualifi cation is an essential 
fi rst step in the mortgage process. 
It is a quick and straightforward 
process that involves providing 
basic information to a lender, such 
as your income, assets, and debts. 
Based on this information, the 
lender will provide an estimate of 
how much you may be able to bor-

row. However, pre-qualifi cation 
doesn't require any documentation, 
and the estimate provided is not a 
guarantee.

Pre-approval, on the other 
hand, is a more formal process that 
requires submitting documentation 
to a lender. This documentation 
typically includes proof of in-
come, assets, and debts, as well as 
a credit report. The lender will then 
review this information and deter-
mine how much you are eligible 
to borrow. Pre-approval is a more 
thorough process than pre-qualifi -

cation, and it provides a more ac-
curate estimate of how much you 
can borrow.

So why is it essential to get 
pre-approved instead of just 
pre-qualifi ed? Firstly, pre-approv-
al gives you a better idea of how 
much you can aff ord. When you 
get pre-approved for a mortgage, 
the lender will give you a specifi c 
amount that you are approved to 
borrow. This can help you narrow 
down your home search to prop-
erties that are within your price 
range, rather than wasting time 

looking at homes that are too ex-
pensive.

Secondly, pre-approval 
strengthens your off er when mak-
ing an off er on a property. In a 
competitive real estate market, a 
pre-approval letter can give you 
an edge when making an off er on 
a property. A pre-approval letter 
shows the seller that you have al-
ready gone through the process of 
getting approved for a mortgage, 
which means you are a serious 
buyer who is ready to make an of-
fer.

Lastly, pre-approval speeds 
up the closing process. When you 
get pre-approved for a mortgage, 
much of the paperwork and un-
derwriting has already been done. 
This means that once you fi nd a 
home and make an off er, the clos-
ing process can move more quick-
ly because much of the work has 
already been done.

It's essential to note that pre-ap-
proval is not a guarantee that you 
will be approved for a mortgage. 
The lender will still need to veri-
fy your employment and income, 
and they may need additional doc-
umentation before fi nalizing your 
loan. However, getting pre-ap-

proved is a crucial fi rst step in the 
mortgage process and can save you 
time and hassle down the line.

When looking for a home, it's 
important to work with a knowl-
edgeable and experienced real 
estate agent who can guide you 
through the process of getting 
pre-approved. A good real estate 
agent can also help you understand 
the various types of mortgage 
loans available and help you fi nd 
the right lender for your needs.

Being pre-approved for a 
mortgage is a crucial step in the 
home-buying process. It gives you 
a better idea of how much you 
can aff ord, strengthens your off er 
when making an off er on a prop-
erty, and speeds up the closing 
process. While pre-qualifi cation is 
a good starting point, pre-approv-
al is a more thorough process that 
provides a more accurate estimate 
of how much you can borrow. So, 
if you're looking to buy a home, 
make sure you get pre-approved 
before you start your search.

Eddie Tolmasov is a Real 
estate Broker/Owner at Gate-
way Homes Realty and may be 
reached at 646-468-6787.

REAL ESTATE BEING PRE˨APPROVED VS. PRE˨QUALIFIED 
FOR A MORTGAGE ˱ WHAT’S THE DIFFERENCE?EDDIE 

TOLMASOV                                          

Продолжение. 
Начало в №1099

Пережитое потрясение, 
несколько рюмок виски на 
голодный желудок – все это 
было причиной того, что он 
не стал сопротивляться, когда 
хозяйка взяла его за руку и по-
вела в спальню. 

Все время тревожившая его 
мозг мысль - удастся ли собрать 
членов правления в субботу? - 
забылась.

В спальне он все делал, как 
в полусне. Поэтому, можно ли 
назвать изменой эту постель с 
молодой женщиной, если Давид 
ничего об этом не запомнил? 

Проснулся он посреди ночи. 
Нашел свою одежду на полу. 

Во всем теле - ощущение бодро-
сти, голова была на удивление 
свежей, хотя обычно даже после 
бокала вина он страдает тяжким 
похмельем и по этой причине 
пьет весьма редко.

Давид вышел на улицу. 
Огромные звезды в небе – в 
Иерусалиме таких не увидишь. 
Кажется, можно потянуть руку и 
достать одну из них.

"Я с утра ничего не ел, по 
дороге в Шахар надышался че-
го-то, у меня точно были галлю-
цинации, нет там никаких плит на 
холме", - сказал он себе.

Отправился к правлению – 
проверить. Поднялся на холм - 

нет, ему ничего не привиделось, 
плиты были здесь, по эту сторо-
ну автострады. Давид опять гля-
нул через дорогу – освещенная 
полной луной ровная поляна на 
месте бывшего кладбища.

Он подошел к могиле солда-
та. Постоял. Поправил немного 
скосившуюся фанерку с именем. 
И вдруг в его голове возникла 
безумная идея.

Он вспомнил, что видел во 
дворе у Ноа садовый инвентарь. 
С тяпкой и с найденным там же 
большим полиэтиленовым меш-
ком вернулся к могиле Алекса, 
разрыл ее, достал завернутое в 
саван тело, положил на мешок и 
потянул вниз с холма.

Через полчаса он оказался 
посередине бывшего кладбища. 
Той же тяпкой разрыл мягкую 
землю, положил останки, забро-
сал землей и воткнул фанерку с 
именем.

Давиду не хотелось идти к 
переходу – он решил перебежать 
трассу. Днем это очень опасно, но 
сейчас уже далеко за полночь, и 
машин почти нет. Он перелез че-
рез невысокое бетонное ограж-
дение, посмотрел в обе стороны 
и побежал через полосы.

Вдруг справа с ревом выле-
тел на огромной скорости гру-
зовик с ослепляющими фарами 
дальнего света, Давид не успел 
отскочить…

Проснулся Давид от того, что 
занемела правая рука. Он скосил 
взгляд - на ней лежала темново-
лосая головка Ноа.

Женщина крепко спала. Да-
вид осторожно высвободил руку, 
выскользнул из-под одеяла.

За окном было светло. 
Давид вспомнил свой стран-

ный сон, в котором он выкапыва-
ет останки солдата… Чертыхнул-
ся. Приснится же такое.

Тело ломило, будто его всю 
ночь колотили дубинками. Го-
лова трещала. Это понятно - на 
столе пустая бутылка виски, а 
вчера в ней было больше поло-
вины.

Достал  из холодильника пла-
стиковый кувшин с водой, сде-
лал несколько больших жадных 
глотков.

Нашел на полу посреди ком-
наты брюки и рубашку, натянул 
их, вышел на улицу. Вдохнул све-
жий воздух.

Какой же дурацкий ему при-
снился сон.

Сегодня суббота, удастся ли 
собрать членов Совета?

Решил прогуляться до холма, 
посмотреть еще раз на это чудо, 
которое сейчас ему все больше 
кажется преступным заговором.

Приблизившись к холму, он к 
своему удивлению не увидел на 
склоне могильных плит.

Может, вчера все это ему при-
виделось, и на вершине по-преж-
нему стоит одинокая могила сол-
дата?

Тогда почему он вчера остал-
ся в поселении?

Наверху его ждал еще один 
сюрприз: не было там и могилы 
Саши. Стела с именами павших 
героев - на месте. И деревья. И 
скамейки. Могил нет.

Да что это творится?
Или он все еще спит? Ущип-

нуть себя? Дикость. Никогда он 
не верил, что ущипнув себя во 
сне, ты можешь проснуться – по-
тому что и щиплешь тоже во сне, 
не по-настоящему.

Давид бросил взгляд на дру-

гую сторону трассы, по которой в 
обе стороны уже неслись маши-
ны.

О, Боже! Вон же оно – клад-
бище! На месте. Никуда не пере-
кочевывало!

Но куда делась могила сол-
дата? Что он теперь скажет ми-
нистру? Можно представить, что 
напишут завтра газеты!

Ясно, что все это кочевание 
кладбища было прикрытием  
главного: убрать из поселения 
могилу человека с сомнитель-
ным еврейством. И в результате 
именно он окажется крайним, во 
всем виноватым: почему пред-
ложил похоронить солдата на 
холме?

Черт.
Может, ему на всякий случай 

перестать упоминать черта?
Давид сбежал с холма и пом-

чался на другую сторону трассы.
Вот забор – он и вчера здесь 

стоял.
Вот могилки. 
Он уже узнает некоторые 

имена на плитах.
И опять – никакого следа того, 

что тут копали, что потревожили 
поросшую травой землю – даже 
не стоит пинать ее ботинком.

Давид сделал несколько ша-
гов вглубь кладбища – и снова 
застыл как вкопанный.

В самом центре, окруженная 
полусотней плит, выделялась за-
метным холмиком одна свежая 
могилка с дощечкой, на которой 
синим фломастером было вы-
ведено знакомое: "Алекс Горов-
ский".

Давид растерянно оглянулся.
Это не может быть сном.
Значит, не было сном то, что 

произошло ночью? Выходит, он 
притащил сюда на полиэтилено-
вом мешке труп, выкопал могилу, 
уложил останки, присыпал зем-

лей и воткнул фанерку с именем!
Он точно помнит, что в том 

его "сне-не сне" не было здесь 
других могил! Полиэтилен с тру-
пом в саване легко скользил по 
мокрой от росы траве… 

Как все остальные могилы 
тоже оказались здесь? Он-то их 
не перетаскивал даже во сне.

Давид схватился за голову, 
сжал ее сильно. Почувствовал 
самую настоящую физическую 
боль.

Мелькнула мысль: А чего он 
беспокоится? Ведь сейчас все 
в порядке: старые могилы на 
месте, солдат покоится в самом 
центре кладбища. У матери или 
у прессы не может быть претен-
зий ни к нему, ни к министру. Если 
завтра – точнее, сегодня – кто-то 
снова тронет могилу солдата, так 
это уже уголовное дело, пусть им 
займется полиция.

Давид достал телефон, сде-
лал несколько снимков – могилки 
солдата, кадры кладбища с раз-
ных сторон. Доказательство того, 
что все в норме.

Помчался обратно в поселе-
ние, впрыгнул в стоящую у прав-
ления "мазду" и дал по газам. 
Сбежать. До того, как он встретит 
кого-то.

Дорога в субботний день 
довольно свободная. Давид вы-
жимал 150 километров в час. 
До дома оставалось еще около 
сотни километров. Он решил 
сделать остановку на заправке – 
выпить чашку кофе.  

К тому же очень болело пра-
вое бедро.

Попросив приготовить кофе, 
Давид зашел в туалет.

Приспустил брюки и увидел 
ужасный синяк на бедре, проис-
хождение которого он не может 
объяснить…

КОЧУЮЩЕЕ КЛАДБИЩЕÏÐÎÇÀ
                 

Юрий
МООР-

МУРАДОВ
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Жили у отца три сына..., а 
свои квартиры сдавали.

☺☺☺
Зять - это человек, который 

до женитьбы и не подозревал, 
сколько у него недостатков. 

☺☺☺
Не ухожу от жены потому, 

что мне лень разводиться и 
воспитывать новую.

☺☺☺
– Свидетель! Когда вы поня-

ли, что вещи в машину грузили 
воры?

– Сначала я подумал, что 
это люди из бюро перевозок. Но 
потом, когда увидел, как быстро 
они работают, все понял.

☺☺☺
- Сарочка, дорогая, у нас 

электричество отключилось. 
Пойди, посмотри, что там в 
щитке.

- А муж мне на что?
- Сарочка, а кто у нас жизнь 

застраховал?
☺☺☺

Надо уметь говорить "Нет". 
Например, вас спрашивают: 
"Хотите ли вы кусочек торта?", 
а вы отвечаете: "Нет, мне пожа-
луйста два кусочка".

☺☺☺
Муж написал в статусе в 

"Одноклассниках": "Моя жена 
- самая красивая и самая лю-
бимая!". И только после этого 
его накормили.

☺☺☺
Фильм о мужских носках - 50 

оттенков черного. 
☺☺☺

- Говорят, ты в женщинах 
специалист?

- Ну как специалист, обыч-
ный пользователь.

☺☺☺
Если в школах есть уроки 

труда, то должны быть и уроки 
отдыха.

☺☺☺
Из собеседования в строи-

тельную компанию.
– Как гвоздь забить?
– Берешь и забиваешь.
– В рабочие.
– Как гвоздь забить?
– Смотря куда.
– В бригадиры.
– Как гвоздь забить?
– Какой?
– В снабжение.
– Как гвоздь забить?
– Каков бюджет?
– О, у нас новый началь-

ник отдела продаж.
☺☺☺

– Почему дураков больше 
чем умных?

– Пока умный думает, дурак 
размножается.   

– И поверь старому еврею, 
Фима! Чем дольше ты откла-
дываешь поиски невесты, тем 
более сомнительным будет про-
шлое твоей жены!

☺☺☺
Люди делятся на два вида: 

для одних "Карло" – это вто-
рая часть от "Монте-", для 
других – от "папы"… 

☺☺☺
Моя жена беременная. И 

знаете, нет у нее никаких при-
хотей в еде. Она спокойно си-

дит на диване, ест клубнику со 
сметаной, пока я крашу стены в 
цвет ее маникюра...

☺☺☺
Семейные отношения в 

Одессе:
- Изя, ты кому больше ве-

ришь - мне, или своим гла-
зам?..

☺☺☺
У психиатра.
- Доктор, у меня руки трясут-

ся.
- Пьете?
- Пил.
- Курите?
- Курил.
- Так что, бросили?
- Нет, только решил.
- Вот видите, а организм уже 

испугался.
☺☺☺

Молодого парня останав-
ливает инспектор. Парень не 
пристёгнут ремнём.

- Я штрафую вас за превы-
шение скорости!

- А ремень?
- А ремня дома получишь! 

Вот, квитанция.
- Зачем мне ваша квитан-

ция? - зло спрашивает нака-
занный.

- Сохраните её, - отвечает 
инспектор. - Когда соберёте 
таких квитанций 12 штук, вы 
получите велосипед.

☺☺☺
Не хочешь ни с кем делить 

мужчину - не пили его!
☺☺☺

Бабулька на приёме у вра-
ча получила рекомендацию:

– Что-то сердечко у вас 
слабенькое. Давайте-ка, пока 
не ходите домой по лестнице.

Через месяц она приходит 
на повторное обследование.

Доктор:
- Ну вот. Сердечко окреп-

ло, можете снова по лестнице 
домой ходить!

- Ну, милок, спасибо, а то 
так замучилась по водосточ-
ной трубе домой в окно ла-
зить!

☺☺☺
Все говорят, как правильно 

питаться, но никто не говорит, 
где взять на это денег.

☺☺☺
Супруга обычно говорит:
 -"Всё-таки каблуки - вещь 

необыкновенная!
Надела - шикарная женщи-

на... 
Сняла – счастливый чело-

век!"

☺☺☺
- Ты меня очень разочаро-

вал.
- Это я ещё не очень старал-

ся!
☺☺☺

Ещё недавно мне остава-
лось 10 лет до пенсии, а те-
перь уже 15.

А говорят, что нельзя вер-
нуть молодость!

☺☺☺
- Яша, я тебя прошу - убей 

эту муху!
 - Да ладно, сколько она 

съест того торта.
☺☺☺

Чай можно заваривать 
семь раз. На восьмой - чаин-
ки всплывают, чтобы посмо-
треть на этого жлоба!

☺☺☺
Штирлиц пришёл на встречу 

со связным в обусловленный 
бар и заказал 100 грамм водки.

- Бармен сокрушённо: 
- Извините, водка закончи-

лась позавчера.
- Тогда 100 грамм коньячку.
- Коньячок закончился вче-

ра, увы.
- Ну, а пиво-то есть?
- Сожалею, закончилось се-

годня...
"Значит связной уже здесь",- 

понял Штирлиц.
☺☺☺

Преподаватель на экзаме-
не:

– Не зря ведь пьеса была 
названа Горьким "На дне". На 
дне чего?

Студент: 
– На Дне ... рождения?

☺☺☺
Купив беляш на железнодо-

рожном вокзале в Москве, ко-
рейский студент почувствовал 
вкус родины.

☺☺☺
Жена приходит домой пья-

ная! Муж перед её носом ма-
шет часами и орет: 

– Ты где была??? 
– Не ори, а то в следую-

щий раз календарем махать 
будешь!

☺☺☺
Раннее утро.
Змей Горыныч на лесной по-

ляне. 
Просыпается одна из голов. 

В ушах тунгусские бубны. Во 
рту - драгунский полк ночевал. В 
мозгах - "Дур-Дом-2".

Глаза поднимает - две дру-
гие с укоризной смотрят.

"Вы что, парни ?"

 – "Что, что?.. Как водку 
жрать - так в одного. А как бле-
вать, то втроем?.."

☺☺☺
Браток на приеме у тера-

певта.
- Боюсь вас огорчить, но у 

вас обнаружены глисты...
- Ты, чё, в натуре!? Что за 

позорный диагноз? Не мо-
жешь что-нибудь покруче 
придумать.

Доктор подумал и напи-
сал: "Очковые змеи".

☺☺☺
Плох тот врач, который поку-

пает коньяк.
☺☺☺

- Ты что обиделась?
- ( пишет... пишет... пишет... 

пишет... пишет... пишет... пи-
шет... пишет...) Нет.

☺☺☺
Поскольку Бог не может за 

всем уследить сам, он создал 
бабушек и лавочки.

☺☺☺
- Ложечка за мамууу... ло-

жечка за папууу ... ложечка за 
дедушкууу... ложечка за ба-
бушкууу...    

☺☺☺
Хорошо погуляли - это когда 

хочется начать новую жизнь. В 
новом городе, под новым име-
нем... Малыш ел манную кашу 
и начинал тихо ненавидеть всех 
своих родственников...

☺☺☺
Да убережёт тебя Бог от 

дурных женщин, а от хороших 
спасайся сам!

© Древнееврейская 
мудрость

☺☺☺
"А давайте пить чай!" - сказа-

ли хозяева.
"А давайте пить, что пили!" - 

возмутились гости.
☺☺☺

В библиотеке:
— Где я могу найти книги о 

самоубийствах?
— На пятой полке слева.
— Но там нет ни одной кни-

ги.
— Да, их почему-то не воз-

вращают...
☺☺☺

Студент-медик в библиоте-
ке:

- Нет ли у вас новейшего ат-
ласа по анатомии?

Библиотекарь:
- Уж не думаете ли вы, что за 

последние годы в скелете чело-

века появились новые кости?
☺☺☺

Бесплатный антивирус - 
это программа, которая вымо-
гает у тебя деньги на полную 
платную версию, пугая други-
ми программами-вымогателя-
ми.

☺☺☺
Знаешь, что общего у слова 

"диплом" и слова "богатство"? 
Правильно, ничего общего.

☺☺☺
- Не понимаю девушек, ко-

торые надевают крошечные 
мини-юбки, которые в два 
раза короче, чем мои семей-
ные трусы, а потом их одёрги-
вают пять раз в минуту!

- Ну, ты же опытный рыбак. 
Должен понимать, что для 
того, чтобы хорошо клевало, 
нужно теребить наживку.

☺☺☺
- Если я на четверть еврей, 

на четверть чуваш, на четверть 
русский и на четверть финно-
угор, что мне писать в графе на-
циональность?

- Знающие люди подсказы-
вают, что все равно надо писать 
"еврей".

☺☺☺
История Норвегии полна 

драматических событий.
В середине десятого века 

все мужчины Норвегии отпра-
вились на войну и проторча-
ли там до середины одиннад-
цатого века. А в это время их 
жены изменяли им со всеми, с 
кем могли.

С тех пор, в память об этом 
событии, викинги стали но-
сить шлемы с рогами.

☺☺☺
"Время ее не тронуло" - всего 

лишь вежливый вариант фразы 
"как не было мозгов, так и нет!"

☺☺☺
Меня так закалила семей-

ная жизнь, что я перестал бо-
яться загробную.

☺☺☺
- Девочки, какая диета лучше 

всего?
- Есть гречневую кашу без 

ничего.
- Голой что ли?

☺☺☺
- Мне только 30 лет, а у 

меня уже трёхэтажный дом, 
тёлочки, экологически чистые 
продукты с огорода. И не надо 
мне завидовать.

- Петрович, прекращай 
играть в "Весёлую ферму". 
Нам ещё два вагона с туалет-
ной плиткой разгружать!

ЮМ☺Р ВСЕ РАВНО НАДО ПИСАТЬ "ЕВРЕЙ"! 

РЕМОНТ И ПЕРЕТЯЖКА 
стульев, парикмахер-
ских и стоматологиче-

ских кресел, 
массажных столов 

и спортивных 
тренажеров.

718-591-5004  Sam
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По горизонтали: 1. Узкая 
песчаная коса на Балтий-
ском побережье. 5. Выступ 
здания, перекрытый полу-
куполом или сводом. 7. До-
брокачественная сосудистая 
опухоль. 11. Воинское зва-
ние. 13. Почётная извест-
ность. 15. Жена Отелло. 17. 
Цветок - символ постоянства 
и верности. 19. Американ-
ская фирма по производству 
транспортных и пассажир-
ских реактивных самолётов. 
20. Фермент, осуществляю-
щий синтез ДНК. 23. Утеше-
ние сладкоежки. 26. Магия. 
30. Изворотливость. 31. Одна 
из величин, определяющих 
положение точки на плоско-
сти. 35. "Овощная" само-
деятельность. 39. Австрий-
ский писатель, автор новелл 
"Амок", "Письмо незнакомки". 
40. Отрицательно заряжен-
ный ион. 42. Раздел отори-
ноларингологии, изучающий 
болезни носа. 45. Врач, ра-
ботающий под начальством 
заведующего отделением. 
46. Всемирное из закона 
Ньютона. 49. Официальные 
состязания по какому-либо 
виду спорта. 52. Поучающий, 
нравоучительный совет. 58. 
Стена, отгораживающая ал-
тарь. 63. Свойство горных 
пород, определяемое нали-
чием в ней пустот. 66. Город 
в Латвии, на реке Даугава. 
67. Обманщик. 68. Монах в 
сане дьякона. 73. Разновид-
ность ископаемых лошадей. 
75. Город в Англии. 77. Уз-
бекский сорт розового вино-
града. 78. Полоска, которой 
окаймлён рисунок, фотогра-
фия. 81. Угловое крепление 
для карниза со шторами. 84. 
Изогнутая под углом желез-
ная полоса для скрепления 
деревянных частей построй-
ки. 85. Шаловливый, не-
предсказуемый ребёнок. 86. 
Индейский народ в Мексике. 
87. Доктор филологических 
наук, профессор, завкафе-
дрой методики преподавания 
русского языка и литературы 
Таджикского педагогическо-
го университета (1973-1993), 
составитель энциклопедии 
"Бухарские евреи: кто мы?".  
88. Общественный деятель, 
журналист, востоковед, пере-
водчик, участник афганской 
войны, автор книг "Свет да-
лёкой звезды", "Испытаниям 
вопреки", "Наедине с памя-
тью", "Наши истоки".   

По вертикали: 1. Обще-
ственный деятель, коорди-
натор Конгресса бухарских 

евреев США и Канады, глав-
ный редактор газеты The 
Bukharian Times, председа-
тель Союза бухарско-еврей-
ских писателей, поэтов и 
журналистов США, автор-со-
ставитель книги "Елена Коро-
вай: иной взгляд. Бухарские 
евреи в русской культуре". 2. 
Шкаф для одежды. 3. Беда, 
несчастье. 4. Человек, счи-
тающий себя носителем 
изысканных вкусов. 5. Азот-
содержащее органическое 
соединение, преимуществен-
но растительного происхож-
дения. 6. Так звали одну из 
супруг Сергея Есенина. 8. 
Священная война мусуль-
ман против иноверцев. 9. 
Разменная монета Аомыня 
(Макао). 10. Журналист, член 
Союза журналистов СССР 
(1959), главный редактор и 
директор Таджикской службы 
радио "Свобода" в Мюнхе-
не (1975-1995), автор книги 
"Через тернии к свободе", 
член Редакционного совета 
газеты The Bukharian Times. 
11. Химическое вещество. 
12. Cвязь между людьми, ос-
нованная на происхождении 
одного лица от другого. 13. 
Праздник весны по-татар-
ски. 14. Приверженец всего 
английского. 16. Шахматная 
победа. 18. Вулкан на о. Мин-
данао. 21. Кинорежиссёр, 
народный артист РСФСР 
(кинофильмы "Нашествие", 
"Гранатовый браслет"). 22. 

Хранилище старинных доку-
ментов. 24. Взгляды, основы 
мировоззрения (книжн.). 25. 
Смолотое зерно. 27. Пори-
стый фаянс. 28. Европей-
ское экономическое сооб-
щество (аббр.). 29. Близкий 
родственник. 32. Академия 
наук Российской Федерации 
(аббр.). 33. Небольшое па-
русное судно. 34. Водочная 
пряность. 36. Огородное тра-
вянистое растение. 37. Оде-
жда для занятий спортом. 38. 
Сторона прямоугольного тре-
угольника. 39. Писатель, жур-
налист, доктор технических 
наук, один из редакторов га-
зеты The Bukharian Times, ав-
тор сборников "Пусть не моё 
теперь столетие...", "И верит-
ся, что знали мы, как жить", 
"Сургутское сплетение", 
"Нам доверено судьбою быть 
людьми!"  41. Cоветский дип-
курьер, убитый в Латвии при 
защите дипломатической по-
чты. 42. Спортивная игра, где 
есть ворота, но нет вратаря. 
43. Круглое здание для му-
зыкальных представлений и 
состязаний певцов в Древней 
Греции. 44. Минерал, разно-
видность агата. 47. Кто был 
капитаном подводной лодки 
"Наутилус"? 48. Горячий ла-
тиноамериканский парень. 
50. Буква латинского алфа-
вита. 51. Летающая тарелка 
по-научному (аббр.). 53. Член 
Союза бухарско-еврейских 
писателей, поэтов и жур-

налистов США, автор книг 
"Сборник лирических строк 
и прозы", "Познание", "Лири-
ка. Философская поэзия". 54. 
Дорожная крытая повозка на 
длинных дрогах. 55. Англий-
ский писатель, автор трило-
гии "Шпага чести". 56. Наука 
о наследственности. 57. Муж-
ское имя. 59. Вдова Джона 
Леннона. 60. Деталь машин 
и механизмов. 61. "Ученье - 
свет, а неученье - ...". 62. Со-
владелец Огненной земли. 
63. Пространство, на котором 
готовится и разворачивается 
военная операция. 64. Охот-
ник, занимающийся отловом 
хищных кошачьих животных. 
65. Меццо-... (женский го-

лос). 69. Упадок в развитии 
чего-либо, движение назад. 
70. Слабоумие. 71. Обяза-
тельный к выполнению уста-
новленный показатель. 72. 
Художник-оформитель, фо-
тограф-портретист, директор 
и оператор общественного 
телевидения Queens Public 
TV бухарско-еврейской об-
щины. 74. Фокстрот "...-рита". 
76. Российский архитектор, 
создатель Оружейной па-
латы Кремля. 79. Брониро-
ванная самоходная боевая 
машина. 80. Высшая аттеста-
ционная комиссия (аббр).  82. 
Вектор, длина которого равна 
единице. 83. Шуточный пор-
трет.
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Îòâåòû íà êðîññâîðä:

По горизонтали: 1. Нерунг. 5. Абсида. 7. Ангиома. 11. Генерал. 13. 
Слава. 15. Дездемона. 17. Незабудка. 19. «Боинг». 20. Ревертаза. 
23. Лакомство. 26. Волшебство. 30. Хитроумие. 31. Координата. 
35. Капустник. 39. Цвейг (Стефан). 40. Анион. 42. Ринология. 45. 
Ординатор. 46. Тяготение. 49. Чемпионат. 52. Наставление. 58. 
Иконостас. 63. Пористость. 66. Огре. 67. Лгун. 68. Иеродьякон. 73. 
Гиппарион. 75. Ноттингем. 77. Тайфи. 78. Окантовка. 81. Кронштейн. 
84. Скоба. 85. Озорник. 86. Тараски. 87. Мошеев (Иосиф). 88. Якубов 
(Аркадий).   

По вертикали: 1. Некталов (Рафаэль). 2. Гардероб. 3. Горе. 4. Сноб. 
5. Алкалоид. 6. Айседора (Дункан). 8. Газават. 9. Аво. 10. Даниэлов 
(Малкиэль). 11. Газ. 12. Родство. 13. Сабантуй. 14. Англоман. 16. Мат. 
18. Апо. 21. Роом (Абрам). 22. Архив. 24. Кредо. 25. Мука. 27. Опак. 
28. ЕЭС. 29. Сын. 32. РАН. 33. Иол. 34. Тмин. 36. Укроп. 37. Трико. 38. 
Катет. 39. Цырин (Юрий). 41. Нетте (Теодор). 42. Регби. 43. Одеон. 
44. Оникс. 47. Немо. 48. Мачо. 50. Икс. 51. НЛО. 53. Арони (Якубов 
Альберт) 54. Тарантас. 55. Во (Ивлин). 56. Евгеника. 57. Игнат. 59. 
Оно (Йоко). 60. Ось. 61. Тьма. 62. Чили. 63. Плацдарм. 64. Тигролов. 
65. Сопрано. 69. Регресс. 70. Деменция. 71. Норматив. 72. Кайков 
(Григорий). 74. Рио. 76. Тон (Константин). 79. Танк. 80. Век. 82. Орт. 
83. Шарж.
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

Dental offi  se for Sale
1800 sq foots, 3 operatories; rent - $3300.00; 

Leese for just started 5 years
 with obtains another 5 years

Gross incomes $3000.00 per year
Doctor going out of State.

For information’s call 917-495-1000
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617˨519˨3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347˨324˨0235

, 718-536-0207

РАХМИН НЕКТАЛОВ
929˨494˨6181

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398
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Ровно 70 лет назад совет-
ские люди прощались с Ио-
сифом Сталиным, умершим 
5 марта 1953 года. Тысячи 
граждан СССР захотели по-
смотреть на вождя в Колон-
ном зале Дома Союзов, и это 
привело к катастрофе — люди 
массово гибли в страшных 
давках с 6 по 8 марта. Счита-
ется, что это произошло из-за 
перекрытия улиц в центре го-
рода и плохой работы мили-
ции. Эпицентром давки стала 
Трубная площадь. Изувечен-
ных людей оттуда увозили 
машины скорой помощи, по-
гибших отправляли в Лефор-
товский морг, из-за нехватки 
места трупы складывали пря-
мо на снег. По воспоминаниям 
очевидцев, асфальт на площа-
ди был усеян сломанной обу-
вью и разодранными сумка-
ми. Точное количество жертв 
трагедии не установлено до 
сих пор. Почему произошла 
первая массовая гибель лю-
дей в послесталинском СССР 
— в материале "Ленты.ру".

***
Студентов физмата МГПИ 

имени Ленина отправили на про-
щание с Иосифом Сталиным ор-
ганизованной колонной. В строй-
ных рядах шел и третьекурсник 
Владимир Сперантов, чей отец 
был репрессирован и томился 
в тюрьме. В этой семье никто не 
радовался смерти вождя, но ни-
кто и не горевал.

Студенты дошли до Садово-
го кольца и двинулись дальше 
к центру. Маленькие улицы и 
подворотни были забиты грузо-
виками и солдатами. Для людей 
оставили лишь несколько про-
ходов, остальные пути оцепила 
милиция. Над толпой возвыша-
лись всадники. Годы спустя Спе-
рантов признавался, что никогда 
не видел столько конных мили-
ционеров.

Чтобы не потеряться, студен-
ты держались под руки, но ко-
лонна МГПИ все же рассеялась, 
вокруг появились посторонние 
люди, все пихались и уже начи-
нали искать варианты, как уйти 
куда-нибудь подальше. Начина-
лась давка. С пальто отлетали 
пуговицы, терялась обувь. А на-
род все прибывал и прибывал. 
Мужчины злились, напряжение 
нарастало. Плюнув, один из 
студентов заявил товарищам: 
"Надоело, пойду-ка я лучше хо-
ронить Сергея Прокофьева". Од-
нокашники тогда позавидовали 
его смелости. На самом деле к 
дому в Камергерском переулке, 
где скончался великий компози-
тор (в один день со Сталиным), 
было не пройти и тем более не 
подъехать — все было оцепле-
но.

Когда именно началась ка-
тастрофа, неизвестно. Ловуш-
кой для москвичей стали узкие 
улицы центра столицы. Угодив 
в людской водоворот, выбраться 
было практически невозможно. 
Те, кто упал, больше не подни-
мались — их затаптывали на-

смерть. Другие гибли от удушья.
Многие, кто в тот день пошел 

проститься со Сталиным, уже не 
вернулись домой. Дочь профес-
сора Вениамина Грановского, 
который преподавал в МГПИ 
физику, погибла на Трубной пло-
щади. Третьекурсникам физма-
та повезло больше: им удалось 
вырваться из толпы в районе 
Покровки, и среди них обошлось 
без жертв.

"Самый страх, как мы поня-
ли, — Сретенский бульвар, Рож-
дественский бульвар и крутой 
спуск к Трубной. И вот там-то... 
— вспоминал физик Сперантов. 
— Толпа несет, туда-сюда, ло-
шади — некоторые погибли про-
сто от копыт, случайно. Лошадь 
испугалась, дернулась, и кого-то 
просто долбануло по голове ко-
пытом... подковой"

"Когда ехал 
Сталин, 

закрывались 
все форточки"
Советским гражданам сооб-

щили о болезни Сталина 4 марта 
по радио. Народ узнал, что у во-
ждя произошло кровоизлияние в 
мозг, он потерял речь, а правые 
руку и ногу парализовало. Мно-
гие искренне сожалели: останав-
ливались у киосков и загляды-
вали в газеты, просили тех, кто 
уже разжился свежим номером, 
зачитать медицинскую сводку.

Не успели люди посочувство-
вать больному и пожелать ему 
скорейшего выздоровления, как 
наступила трагическая развяз-
ка. О смерти Сталина сообщи-
ли 6 марта в 4 утра — также по 
радио. Бывший замдиректора 
нефтеперерабатывающего за-
вода, а ныне пенсионер, попро-
сивший не называть его имя, в 
марте 1953 года был учеником 
начальной школы в крупном го-
роде одной из среднеазиатских 
республик. Он помнит, что класс 

моментально притих, когда учи-
тельница принесла ребятам пе-
чальное известие, и затем раз-
дались отдельные всхлипы.

"Они начали нарастать как 
снежный ком, и вот начался та-
кой вой, что его, наверное, было 
слышно далеко на улице, — 
вспоминал собеседник "Ленты.
ру". — Не плакали только двое, 
мальчик и девочка. Заметив 
это, все плачущие так окрыси-
лись на них, что тем остава-
лось только убежать из класса. 
Но вскоре плач прекратился, а 
с ним и враждебность класса к 
той парочке. Советский народ 
в большинстве своем Сталина 
боготворил, и после его смерти 
мнение о нем практически не 
менялось. Оно стало меняться 
только после XX съезда партии, 
и то далеко не у всех"

Рано утром 6 марта 1953 
года в Москву вошла колонна 
грузовиков с военнослужащи-
ми спецбатальонов МВД, кото-
рые блокировали и взяли под 
контроль центральные улицы. 
Столица и за ней весь Совет-
ский Союз окрасились в цвета 
великой скорби. В универмагах 
появились траурные повязки, 
у подножий многочисленных 
скульптур Сталина — цветы. 
По радио играли траурные мар-
ши. ЦК КПСС и Совмин СССР 
в срочном порядке выпустили 

постановление, в котором со-
общалось о решении соорудить 
пантеон — туда предполагалось 
перенести саркофаг с телами 
Владимира Ленина и Сталина, а 
также останки выдающихся дея-
телей, захороненных на Красной 
площади у Кремлевской стены.

"Смерть Сталина я воспри-
нял, скажу откровенно, двояко, 
— признавал в своих мемуарах 
сын Лаврентия Берии Серго. 
— В основном мне было жаль 
Светлану, его дочь. Она ведь — 
я это хорошо знал — и до этого 
была одиноким человеком, а по-
сле смерти Сталина жизнь ее и 
вовсе не заладилась".

Из письменных источников 
эпохи хорошо видно, что про-
стые жители СССР не угадали 
преемника Сталина. Например, 
25-летний военнослужащий Ни-
колай Голубов в своем дневни-
ке прогнозировал приход к вла-
сти кого-то из троицы Вячеслав 
Молотов, Георгий Маленков, 
Николай Булганин. Сам он сим-

патизировал Молотову, но при-
знавал, что тот все же слишком 
стар, чтобы "стать у кормила 
правления и под огнем врагов 
вести вперед наш государствен-
ный корабль". Маленков нравил-
ся Голубову меньше двух других 
претендентов. Размышления во-
енного показывают, что о Никите 
Хрущеве как о потенциальном 
наследнике Сталина в тот мо-
мент даже не думали. Но имен-
но он в конечном итоге оказался 
во главе партии и правитель-
ства, отправив всех конкурентов 
доживать свой век на задворках 
истории.

По многочисленным свиде-
тельствам студентов, на всех 
занятиях в те мартовские дни 
говорили только о Сталине. И 
молодежь, и преподавателей 
мучил вопрос: "Что же теперь 
будет?" Однако были и те, кто не 

считал смерть вождя трагедией. 
Как раз тогда на фасаде одного 
из зданий на Пушкинской заме-
тили надпись:

"Умирай скорее, собака, без 
тебя легче будет жить"

Люди оказались в той гигант-
ской неуправляемой толпе по 
разным причинам. Кого-то отпра-
вили по разнарядке с работы, 
причем отказаться было нельзя: 
выделить людей организациям 
приказали партийные органы. 
Другие пошли потому, что вери-
ли Сталину и искренне любили 
его. Такие граждане объясняли 
себе темные стороны правле-
ния почившего вождя исключи-
тельно некомпетентностью или 
предательством исполнителей. 
Были и те, кто подсознательно 
чувствовал важность момента 
и хотел прикоснуться к истории. 
Многими студентами двигало 
банальное любопытство.

Представители живших при 
Сталине поколений признают в 

"ТОЛПА НАПИРАЛА, 
СЛЫШАЛИСЬ КРИКИ И ВОЙ" 

ÏÀÌßÒÜ

70 лет назад похороны Сталина 70 лет назад похороны Сталина 
обернулись катастрофой. обернулись катастрофой. 
Почему люди гибли в давке?Почему люди гибли в давке?
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Уважаемые господа!
Имеем честь пригласить вас и всех членов 

Вашей семьи на благотворительный вечер 
Международного Мемориального Фонда 
"Бухоро", посвященный 25-летию создания 
Фонда и встречу трёх поколений, который 
состоится 26 марта 2023 года в 7 часов вече-
ра в ресторане  "ТРОЙКА".

Дорогие друзья!
Основной целью нашего фонда является благоустрой-

ство самого древнего еврейского кладбища в Бухаре, где поко-
ятся наши предки, моральная и материальная поддержка малоимущих 
и синагог. Приятно отметить, что нашу деятельность поддерживает  мо-
лодёжь, продолжая эстафету поколений.

Вас ждут банкетные столы, 
а также выступление популярных артистов.

• Демонстрация фильма о крупномасштабных благоустроительных 
работах, проводимых ММФ "Бухоро"  совместно с Бухарским област-
ным и городским хокимиятами на еврейском кладбище.

• Просим Вас принять активное участие 
на этом вечере, где Вас ждёт встреча с 
представителями трёх поколений не только 
из Бухары, но и из других городов и стран 
мира, Ваши родственники и друзья.

• ВХОД СВОБОДНЫЙ
Совет директоров ММФ "Бухоро"
Контактные телефоны:
718 570-5245 ПИНХАС БАБАХАНОВ 
347-828-0431 – Борис Юсупов,
917-600-3422 – Борис Бабаев 
347-279-2216 - Гавриэль Исхаков,
917-757-5525 – Алик Хаимов.

By IMF Bukhoro, Board of Directors

Dear friends!
We are honored to invite you and all members of your family 

to a charity evening celebrating the 25th anniversary of the In-
ternational Memorial Fund "Bukhoro" (IMF Bukhoro or ‘the 
Fund’) and the meeting of three generations, which will take 
place at the end of this month on Sunday, March 26, 2023 at 

7pm at Troyka restaurant in Forest Hills. 
The Fund’s main goal is the improvement of the most ancient 

Jewish cemetery in Bukhara, where our ancestors rest. We also provide 
moral and fi nancial support for impoverished families and synagogues. It 

is pleasant to note that our activities are supported by young people, who have 
taken hold of the baton and will be passing it onto future generations.

At our evening you will fi nd banquet tables and performances by popular art-
ists. There will also be a special fi lm screening about the large-scale landscaping 
work carried out by IMF Bukhoro together with the Bukhara regional and city 
khokimiyats at the Jewish cemetery.

We invite you to take an active part in this evening, where you will meet with 
representatives of three generations—not only from Bukhara, but also from other 
cities and countries of the world, as well as your relatives and friends.  

Join us in preserving the past, and building the 
future—together!                               

Details:
Sunday, March 26, 2023 at 7PM

Troyka, 10255 Queens Blvd
Cost: FREE ADMISSION 

Contact the Board of Directors: 
Pinkhas Babakhanov, 718-570-5245; 

Boris Yusupov, 347-828-0431; 
Boris Babaev, 917-600-3422; 

Gavriel Iskhakov, 347-279-2216; 
Alik Khaimov, 917-757-5525. 

наше время, что мечтали хотя 
бы разок посмотреть на вождя 
собственными глазами, хотя бы 
даже на мертвого. Наблюдать за 
его проездом по Москве (когда 
он был еще жив) запрещалось, 
поэтому интерес только рос. Те 
же, кому посчастливилось-таки 
увидеть машину Сталина, сохра-
нили впечатления на всю жизнь.

"Когда ехал Сталин, закры-
вались все окна, форточки, — 
рассказывал корреспонденту 
"Ленты.ру" народный художник 
России Герман Черемушкин. — 
И только звенел звоночек. Это 
означало, что едет Сталин. Моя 
няня подозвала меня и говорит: 
"Вот сейчас поедет машина, там 
будет сидеть дядя с усами. За-
помни его". Так я впервые уви-
дел Сталина. А всего видел его 
четыре раза".

6 марта 1953 года историк 
Сергей Дмитриев довольно рано 
вышел из дома, чтобы успеть на 
прием в поликлинику. Добирать-
ся пришлось долго. В метро и на 
улицах он увидел много пода-
вленных, расстроенных людей: 
некоторые женщины плакали, не 
было шуток и смеха. Пока Дми-
триев находился у врача, вокруг 
поликлиники выставили оцепле-
ние — преподаватель даже не 
смог попасть к себе на истфак 
МГУ, находившийся на улице 
Герцена (ныне Большая Никит-
ская). В тот день в Колонном 
зале Дома Союзов на Пушкин-
ской улице (ныне Большая Дми-
тровка) выставили гроб с телом 
Сталина и в 16 часов открыли к 

нему доступ.
Поскольку лестничные клет-

ки Дома Союзов весьма тесны, 
первому секретарю Московского 
горкома КПСС Хрущеву, на ко-
торого возложили обязанности 
председателя Комиссии по ор-
ганизации похорон, предлагали 
поставить тело перед трибуной 
Мавзолея. "Градоначальник", од-
нако, настоял на Колонном зале. 
Хрустальные люстры затянули 
черным крепом, на мраморные 
колонны повесили бархатные 
полотнища с гербами союзных 
республик.

Почившего вождя положи-
ли в гроб в военном костюме. 
Рядом на подушках лежали его 
маршальская звезда, ордена 
и медали. У изголовья — флаг 
СССР. В почетный караул вста-
ли члены Политбюро, затем их 
сменили министры, маршалы и 
генералы.

"Сталин лежал набальзами-
рованный, торжественный, — 

вспоминал писатель Илья Эрен-
бург. — Люди проходили мимо, 
многие плакали, женщины по-
дымали детей, траурная музы-
ка смешивалась с рыданиями. 
Плачущих я видел и на улицах. 
Не думаю, чтобы история знала 
такие похороны".

Ближайший маршрут проща-
ния для простых смертных начи-
нался от станции метро "Киров-
ская" (сейчас "Чистые пруды") и 
вел по улице Кирова (Мясниц-
кая) на площадь Дзержинского 
(Лубянская площадь). Однако 
из-за перекрытий путь удлинял-
ся примерно в три раза. Нужно 
было идти по Сретенскому буль-
вару вниз до Трубной площади 
и затем подняться вверх по Пе-
тровскому бульвару до Петров-
ки.

"Людей гоняли по всей Мо-
скве, никто из милиции не знает, 
где идет очередь! — негодовал 
позже один из участников про-
цессии. — Сотни тысяч людей 

ходили вокруг огороженных 
улиц, ведущих к Колонному залу, 
и не могли найти пути! Марш-
рут-невидимка в такой горький, 
скорбный день! Только вреди-
тель мог объявить о доступе с 
16:00, а маршрут объявить в 
21:00".

Тем не менее уже к 19:00 
к Дому Союзов выстроилась 
колоссальная очередь, хвост 
которой уходил к Белорусско-
му вокзалу. Милиция будто бы 
растерялась и не знала, куда на-
правлять потоки людей. Москви-
чи все прибывали в центр столи-
цы, несмотря на мороз: к вечеру 
температура воздуха упала до 
минус 12 градусов, а на следую-
щее утро — и вовсе до минус 18.

"Рассказывали, что будто 
бы были и несчастные случаи, 
задавили какого-то ребенка. 
Женщин с грудными детьми, ка-
жется, пропускали без очереди", 
— отмечал историк Дмитриев.

Очень много людей скопи-
лось в районе Трубной площа-
ди, где соединяются Петровский, 
Рождественский и Цветной буль-
вары, Неглинная и Трубная ули-
цы. В толпе прошел слух, что от 
Трубной легче всего попасть на 
Пушкинскую улицу, куда и устре-
мился людской поток. Однако 
два узких прохода на Неглинную 
оказались перегорожены гру-
зовиками. Люди остановились, 
тогда как сзади постоянно при-
бывала и напирала толпа. Раз-
дались крики, появились первые 
раненые. Помочь упавшим было 
невозможно, их затаптывали на-

смерть.
"Толпа напирала, слышались 

крики и вой, — вспоминала оче-
видец Татьяна Большакова. — Я 
случайно оказалась прижата к 
витрине булочной. Кто-то разбил 
витрину, и толпа ринулась в бу-
лочную. Вскоре отверстие было 
завалено прилавками. Народ 
внутри сидел молча, никто не 
плакал. Снаружи раздавались 
ужасные крики. Сотрудники бу-
лочной начали нас выпускать 
через окошко для приемки хлеба 
во внутренний двор".

Около 20:00 к руководителю 
штаба по обеспечению порядка 
в Москве Ивану Серову начали 
поступать сообщения о том, что 
много людей получили травмы в 
давке и направлены в больницы. 
На площади Дзержинского он 
встретился с Хрущевым. Серов 
запомнил страшные крики, дав-
ку и слезы.

"Оказалось, что в колонну, 
идущую по улице Дзержинского 
к Колонному залу, стали вливать-
ся две колонны из переулков, — 
писал он. — Задние напирают, а 
спереди милиция перегородила 
улицу Дзержинского и проулки 
автомашинами, грузовиками. 
Мы с Хрущевым начали угова-
ривать передние ряды успоко-
иться, но потом убедились, что 
на них давят сотни людей . Тогда 
мы залезли в кузов грузовика и 
оттуда давай  агитировать, что-
бы спокойно стояли, так как все 
успеют пройти".

Дмитрий ОКУНЕВ
Продолжение следует.

СОХРАНЯЯ ПРОШЛОЕ, МЫ СТРОИМ БУДУЩЕЕ
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"Великой скорби не измерить,
Слезами горю не помочь.
Тебя нет с нами, но навечно
В сердцах ты наших не умрёшь".

Тяжёлая, печальная миссия выпала сегодня на 
мою долю: писать слова прощания, горечи во рту, 
жгучей боли в сердце в адрес ушедшего из жизни 
славного сына рода Завулуновых, отца четырёх до-
черей и единственного сына, дедули многочислен-
ных внуков и правнуков, образцового семьянина, 
видного общественного деятеля, талантливого поэ-
та, педагога Завулунова Михаила Гавриэловича.

Пишу эти строки дрожащей рукой, глазами, напол-
ненными влагой, и не могу и не хочу поверить в эту горь-
кую действительность – смерть Михаила Завула. Мне 
кажется, всё это – страшный сон. Трудно представить 
нашу общину без Михаила Гавриэловича, человека, ко-
торый был символом гордости бухарско-еврейской об-
щины благодаря своей мудрости, порядочности, искрен-
ности, честности.

Если его любимая жена Мария Закировна была оли-
цетворением женщины на земле, которая в течение мно-
гих десятилетий гордо и величественно держала высоко 
в руках факел домашнего очага, излучая свет и тепло в 
доме и материнским молоком впитала в детей любовь и 
уважение к отцу и людям, то Михаил Гавриэлович был 
образцом, каким должен быть мужчина в доме, отцом 
для детей…

Он в жизни был всегда востребован, успешен и ува-
жаем. Эту лучезарную судьбу определил ему сам Б-г.

Общение с ним давало собеседнику непередава-
емую радость. Он умел слушать и слышать человека. 
Боль и страдания собеседника он принимал как свои, 
радость так же, как свою радость. Люди шли в его дом 
со своими проблемами и за советом, ибо знали, что он 
им поможет, а гостеприимная его жена Мария всегда с 
улыбкой встречала людей.

Михаил Гавриэлович долгие годы был заведующим 
учебной частью средней школы № 12. Очень часто го-
роно, облоно, районы проводили семинары с учителями 
средних школ города на базе этой школы и изучали опыт 
работы завуча этой школы Михаила Гавриэловича.

Мне было приятно, когда на городских активах произ-
носили фамилию Завулунова М.Г. как лучшего педагога, 
завуча. Шефом школы № 12 был завод "Красный двига-
тель", эвакуированный в Самарканд во время Великой 
Отечественной войны из г. Новороссийска.

Михаил Гавриэлович имел очень тесную связь с за-
водом. Он был частым гостем на заводе, беседовал с 
родителями своих учеников, выступал с лекциями перед 
коллективом. Несмотря на свою сильную занятость, он 
принимал активное участие в общественной жизни бу-
харских евреев квартала "Восток". Семейную чету Миха-
ила Гавриэловича и красивую женщину-педагога Марию 
Закировну председатели квартальных комитетов всегда 
ставили в пример на собраниях жителей кварталов. Это 
была красивая пара, их красотой гордились люди. А они 
понимали, что учителя должны быть примером, особен-
но для своих учеников школы и их родителей. 

И поэтому много внимания родители уделяли воспи-
танию своих детей – четверых девочек и сына. Михаил 
Гавриэлович окончил среднюю школу № 25 с золотой 

медалью и физико-математический факультет Самар-
кандского государственного университета с красным ди-
пломом.

…Раскрытыми объятиями встретила Америка Миха-
ила Гавриэловича и его супругу Марию Закировну с деть-
ми. В течение месяца родственники, друзья не оставля-
ли их без внимания. Они знакомили их с Нью-Йорком, 
устраивали вечеринки… потихоньку наступили буд-
ни. Михаил Гавриэлович пригласил к себе дочерей с 
мужьями и поделился с ними своим видением жизни в 
Нью-Йорке:

- Дети мои, зятья, мы по собственному желанию оста-
вили свои дома и бизнесы и иммигрировали в Амери-
ку. Скажу откровенно, первое время будет нам нелегко, 
тяжело. Надо в первую очередь найти работу, освоить 
английский язык, обустроить детей на учёбу и решать 
многие проблемные вопросы. Мы с вашей мамой уже в 
возрасте. Мы будем помогать вам в воспитании детей, 
присматривать за ними. Вы должны учиться, освоить 
язык, изучить жизнь Нью-Йорка. Повторюсь: первое вре-
мя будет тяжело, но впереди вас будет ждать хорошая 
жизнь. 

Михаил Гавриэлович быстро окунулся в жизнь бу-
харских евреев Нью-Йорка, начал принимать участие в 
общественной жизни. Жизнь в Нью-Йорке дала толчок 
в его творческом плане. Он начал много писать стихов, 
которые всегда начали звучать как песни в устах певцов. 
Когда он выпустил книгу со своими стихами, гордость бу-
харских евреев Ильёс Маллаев поделился с ним своим 
желанием поставить пьесу об Эмире Бухарском. Миха-
ил активно поддержал эту идею и сам начал принимать  
участие в ее осуществлении. Главную роль Эмира Бу-
харского предложили сыграть Михаилу Завулу, который 
с блеском справился с ней.

О Михаиле Гавриэловиче писать легко и трудно. 
Легко потому, что он известный человек в Самарканде 
и Нью-Йорку, пользовался симпатией и любовью людей. 
Трудно писать потому, что не знаешь, с чего начать, ибо 
его добрые дела для людей не имеют счёта. Большой 
след добра он оставил, шагая по жизни. Самое главное 
в жизни, самое бесценное богатство, которое можешь 
ты заработать в жизни – уважение людей, и этим богат-
ством Михаил Завул обладал. Он был гордостью и лю-
бовью детей. Дочери со своими мужьями и детьми часто 
приходили навестить родителей. Зятья считали Михаила 
Гавриэловича своим вторым отцом. Он был очень инте-
ресным собеседником. Общение с ним доставляло им 
большое удовлетворение и удовольствие. Они находили 
много ответов на интересующие их вопросы.

В народе говорят: день похорон – зеркало жизни 
усопшего и семьи. 5 марта 2023 года народ провожал в 
последний путь, в мир вечности Михаила Гавриэловича 
Завулунова. Большой зал и коридоры похоронного ме-
мориала "Schwarts Brothers" был полон народу. В зале 
царила мёртвая тишина, слышны были только стоны и 
горькие рыдания дочерей, женщины проливали слёзы, у 
некоторых мужчин невольно из глаз текли горькие слёзы. 
Единственный сын Толик стоял у гроба отца с окаменев-
шим от горя лицом. Из его глаз текли слёзы красноватого 
оттенка, как будто из глубины кровоточащего сердца.

На большом митинге один за другим выступали род-
ные и близкие. С дрожащим голосом выступил прези-
дент Конгресса бухарских евреев США и Канады Борис 
Эфраимович Кандов. Он говорил, что смерть Михаила 
Завула – это не только большая потеря для семьи, но и 
для всех бухарских евреев Нью-Йорка. "Мы потеряли не 
только замечательного человека, талантливого поэта, но 
и частицу нашей жизни".

На похороны пришли всё руководство общины, ра-
ббаи. 

Выступавшие отмечали, что Вс-вышний одарил пе-
дагога и общественного деятеля Михаила Завула умом, 
талантом, душевной красотой и обаянием. 

Очень точно подходят к нему слова поэта:

Я мелкой злости в жизни не испытывал,
На мир смотрел светло, а потому
Я никогда на свете не завидовал, 
Ни власти, ни богатству, ни уму.

В день своей смерти Михаил Гавриэлович Завулунов 
обрёл своё бессмертие. В этот день его душа взметну-
лась высоко в небо и превратилась в лучезарную звезду, 
которая освещает людям пути в их жизни.

Выражаем глубокое соболезнование детям Бэле, 
Доре, Нелле, Назе, Толику и их семьям. Пусть в Ваших 
сердцах рядом с горем будет гордость за отца, ибо Вы 
можете всегда с гордостью говорить: "Я дочь, я сын, я 
жена, мы внуки Михаила Гавриэловича".

Иосиф БАДАЛОВ,
заслуженный работник культуры Узбекистана, 

Почётный гражданин г. Куско Государства Перу, 
член Союза бухарско-еврейских поэтов, писателей 
и журналистов США

ÂÎÑÏÎÌÈÍÀÍÈß ТРУДНО ПОВЕРИТЬ

Установка самых 
современных систем 
сигнализации и камер
видеонаблюдения для 
вашего дома или бизнеса

Your security is our priority 

718-820-0080
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Наш папа родился 6 сентября 1937 
года в селе Пайшанбе, Каттакурган-
ского района, Самаркандской об-
ласти, в уважаемой, религиозной, 
многодетной семье Ходжи и Сары 
Исраиловых. 

В этой благородной, религиозной се-
мье воспитывались 7 детей: 6 сыновей 
и дочь. Наш папа был старшим сыном. 
Он был всегда энергичным, шустрым, 
заботливым братом и с уважением от-
носился к родителям и к старшим. Ува-
жение и почёт к старшим в семье были 
нормой поведения. Тяжело осознавать и 
даже представить, что папы нет с нами.

Окончив среднюю школу на отлично, 
наш папа в 1956 году успешно поступает 
в Ташкентское медицинское училище на 
фельдшерское отделение. 

В 1958 году с отличием его оканчива-
ет и получает диплом фельдшера. В том 
же году по распределению папу направ-
ляют работать по специальности в отде-
ление "Скорой помощи" Карадарьинской 
районной больницы. 

За добропорядочность и отличные 
успехи в сфере медицины папа получает 
ещё одну ответственную работу в район-
ной поликлинике, в кабинете психотера-
пии.

За ответственную серьёзную работу 
и исполнительность наш папа был на-
гражден грамотами. Его фотографии 

висели на Доске почёта. У папы было 
много достоинств. Он любил свою рабо-
ту и всегда помогал людям, работая от 
всей души, отдавая все свои силы, от-
ветственно борясь за жизнь своих паци-

ентов.
В 1960 г. наш папа соеди-

няет свою судьбу с нашей 
мамой Бертой Аминовой - 
дочерью Матата и Рохель 
Аминовых. 53 года они шли 
рука об руку, создав крепкую 
семью, воспитав семерых 
детей  - двух сыновей и  пя-
терых дочерей.

Мама с папой окружали 
нас заботой, усердно зани-
маясь нами, а вскоре пере-
несли свою любовь на вну-
ков и правнуков.

В 1991 году вся наша се-

мья репатриировалась в Израиль, и на 
протяжении многих лет папа работал, 
старался создать всё наилучшее для 
своей семьи. 

Репатриация нелегко далась им, но в 
любви и согласии они были вместе до 
2013 г., пока смерть мамы не разлучила 
их. Папа перенёс эту утрату очень тяже-
ло, но продолжал жить ради детей, вну-
ков и правнуков. Папа обладал хорошей 
памятью и до последнего обзванивал 
своих родственников, справляясь о здо-
ровье каждого.

Мы, дети, гордимся тем, что наши ро-
дители смогли привить нам ту доброту, 
тепло, любовь, уважение, которыми мы 
дорожим и стараемся передать это же 
своим детям и внукам. Они навсегда 
останутся в наших сердцах.

Для всей семьи Вы были образцом:
Веселым и заботливым отцом.
Прекрасен был Ваш путь земной.
Весь мир Вы унесли с собой. 
Но все же, в вечность уходя, 
Вы в нас оставили себя!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Семья Исраиловых от всей души бла-

годарит всех, кто были с нами в эти тя-
желые дни, поддерживали нас. 

Мы признательны тем, кто выразил 
нам своё сочувствие и передали тепло-
ту, не оставляли нас одних в трудный год 
траура. 

Это помогает справиться с болью.

Глубоко скорбящие дети: 
Григорий и Ольга, 
Мотик и Марина, Роза и Габриэль, 
Тома и Мерик, Сусана и Эмануэль, 
Ширин и Рубен, Натела и Славик; 
братья Моше и Сара, 
Давид и Мира, Арон и Света, 
Есёф и Мазол;
внуки, правнуки, родные и близкие

Нью-Йорк – Израиль

1937-2022
Пайшанбе – Тель-Авив

ПАМЯТИ ИЛЬЯВУ (ИЛЮША) БЕН САРА И ХОДЖИ ИСРАИЛОВА

Поминки 11 месяцев состоятся 16 марта 2023 года, в 7 часов вечера,
 в ресторане "Престиж". Адрес: 91-33 63rd Drive, Rego Park.

Tel.:  718-607-2616 Григорий, 917-804-1075 Давид

С глубочайшим прискорбием и болью в наших сердцах сообщаем,
что 16 марта исполняется 11 месяцев со дня кончины 21 АПРЕЛЯ 2022 ГОДА (20 Нисан)

нашего любимого, дорогого, отца, брата, дедушки, прадедушки, свекра и тестя.
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Михаил Гавриэлович Завулунов родился 3 сен-
тября 1935 года в городе Самарканде, в уважае-
мой и порядочной семье Гавриэля Завулунова и 
Джоя Мошеевой.

Семья состояла из пятерых детей, где папа был 
старшим. С раннего детства он рос очень ответствен-
ным и порядочным человеком, для которого честь и 
достоинство были превыше всего.

Окончив среднюю школу с золотой медалью, папа 
поступает в Ленинградский институт тяжелой про-
мышленности, но из-за большой любви к нашей маме 
Марии Ягудаевой, он оставляет институт, и возвраща-
ется в родной Самарканд, чтобы быть рядом со своей 
музой.

 Здесь отец поступил на физико-математический 
факультет Самаркандского государственного уни-
верситета, который также оканчивает на "отлично". 
Получив профессию педагога математики, папа про-
работал 39 лет в школе №12, из них 29 лет был заве-
дующим учебной частью.

В 1955 году папа женился на нашей маме Ягуда-
евой Марие, которая была верной спутницей и музой 
до последних дней его жизни. Мама тоже была педа-
гогом. Они создали хорошую, крепкую и дружную се-
мью.

Мы, пятеро детей, росли в этой семье - семье пе-
дагогов, и очень гордимся этим. Отношения между 
родителями были всегда наполнены любовью, нежно-

стью, огромным уважением, чувством ответственно-
сти за каждое слово, которое они произносили среди 
своих детей.

 Мы прекрасно учились в общеобразовательных 
школах, посещали музыкальную школу, были записа-
ны в кружки баскетбола, ходили в кино, в театр. А как 
приятно вспомнить, что в далеком детстве, в субботу 
вечером, мы все ходили в парк! Официантки в белых 
фартучках и белых чепчиках подавали нам мороже-
ное, а затем, мы весело катались на качелях. А как мы 
любили получать новогодние подарки! 

Было здорово! 
Как жаль, что время мчится так быстро, и как хоро-

шо, что это всё сохранилось в памяти!

Наши родители делали всё, чтобы у нас было 
счастливое беззаботное детство. Спасибо им за это!

Родители прожили вместе в любви и согласии 68 
лет, встречая все радости и трудности на своём пути 
с присущим им достоинством, с надеждой и любовью. 
Вырастили нас, сыграли нам всем красивые свадьбы, 
породнились с уважаемыми семьями бухарских евре-
ев города. 

Наших родителей окружали 15 замечательных 
внуков, 25 правнуков, а три месяца тому назад его 
старшая правнучка Ханночка подарила Михаилу Гав-
риэловичу праправнучку Лиэль, которую он успел 
взять на руки и благословить. Это было очень трога-
тельно! Дай Б-г всем видеть такие счастливые дни! 

Наш отец был большим знатоком литературы и 
поэзии, музыки и архитектуры. С юных лет он писал 
стихи, а когда встретился со своей музой, то поэзия 
стала для него частью жизни. 

 В канун 150-летия еврейского квартала "Восток" 
- "Шарк", который широко отмечался в Самарканде 
в 1993 году, накануне иммиграции в США, в местном 
издательстве он выпустил сборник лирических стихов 
"Гулдастаи ишк" - "Букет любви").

Наша семья иммигрировала в США в 1994 году, 
обосновавшись в Нью-Йорке. Здесь папа встретил 
многих своих родственников, друзей из Самарканда, 
Душанбе, Ташкента и был счастлив, что сможет про-
должить свою общественную деятельность. Он чув-
ствовал, что востребован. Его стихи печатались в га-
зетах "Мост", "Бухарско-еврейский мир", The Bukharian 
Times, в журнале "Надежда". Он активно участвовал в 
работе созданной писателем Леви Якубовым "Чайха-
ны поэтов", а также в клубе "Рошнои". Он стоял у исто-
ков создания Союза бухарско-еврейских писателей, 
поэтов и журналистов США.

В 2000 году, уже в Нью-Йорке, М. Завул издал книгу 
"Муножот" ("Мольба"), которая является одной из важ-
ных вех в литературе и поэзии нашего народа. Здесь, 
в иммиграции, раскрылась ещё одна грань широкого 
таланта папы: в 1999 году он сыграл роль Эмира Бу-
харского в пьесе своего ближайшего друга и сподвиж-
ника, талантливого поэта, драматурга, композитора и 

музыканта Ильяса Маллаева. Премьера спектакля, 
поставленная режиссёром Борисом Катаевым, имела 
огромный успех, став событием в культурной жизни 
бухарских евреев.

Мудрость отца помогала нам в жизни. Он не раз 
повторял, что для человека очень важно сохранить 
честь и достоинство. Свои мысли он выражал в сти-
хах. 

Похож на человека – то ничего не значит,
Тот человек, в ком честь есть, не иначе,
За все богатства мира её не приобресть,
Быть Человеком хочешь – 
        не потеряй ты честь.

1935 - 2023

Светлой памяти 
МИХАИЛА БЕН ДЖОЯ ВЕ ГАВРИЭЛ ЗАВУЛУНОВА

Семидневные поминки пройдут в четверг, 9 марта 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане “Тройка”.
Шаббат - 10 и 11 марта 2023 года в том же ресторане.

30-дневные поминки будут проходить 2 апреля 2023 года в ресторане “Тройка”. 
Шаббат - 31 марта и днём 1 апреля 2023 года в том же ресторане.

Контактные тел.: 718-395-0922 - Белла, 646-299-2407 - Толик
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Родители были очень счастливой парой. Погуляли 
на свадьбах почти всех своих внуков, а рождение каж-
дого правнука приносило им огромную радость и вос-
хищение. Особенно было приятно видеть счастливые 
глаза поэта, когда один из его любимых внуков Эману-
эль Исахаров, сын младшей дочери Нателлы, которая 
проживает с семьёй в Сиэтле, поделился своими пла-
нами сыграть свадьбу в Нью-Йорке! На самом деле 
дед был не в состоянии полететь в Сиэтл, на другой 
конец Америки. Это было очень радостно и трогатель-
но одновременно, ибо стало свидетельством 
особого отношения внука к деду. Между ними 
была разница в полвека! Но они были всегда 
на одной волне! 

Столь же волнительно было, когда внук 
Меир Левиев на брите назвал своего сына Ми-
хаэлем в честь здравствующего деда!

Отец чувствовал любовь и почитание де-
тей и их семей. Зятья Арон, Славик, Давид, 
Миша были родными сыновьями, с которыми 
крепко дружил и его родной сын.

Будучи в преклонном возрасте, папа был 
всегда окружен заботой нашей мамы, детей, 
внуков. Он постоянно чувствовал их любовь и 
почитание, гордился ими, был по-настоящему 
счастлив, глядя на их успехи, как результат 
своих трудов.

Папа был кумиром своих родственников и друзей, 
и когда они уходили один за другим (его сестра Роза, 
зять Давид, брат Яша, двоюродный брат Авнер), он 
очень тяжело воспринимал горечь утрат.  Благо, что 
рядом с ним всегда была наша мама, которая очень 
вовремя могла подобрать нужные слова и успокоить 
его.

Папа готовился выпустить сборник стихов в пере-
воде венской поэтессы Баси Малаевой. Но в послед-
нее время плохо себя чувствовал, так и не успел… 

Поэт Михаил Гавриэлович Завулунов был любим-
цем народа. Стихи, написанные им, распеваются име-
нитыми певцами на концертах, его цитируют на се-
мейных торжествах, читают в кругу семьи. Его часто 
навещали ученики, не только бухарские евреи, но и 
русские, узбеки, таджики, татары, иранцы. Его квар-
тира на углу Queens Boulevard и 65 Avenue, как и в 
недалеком прошлом дом в Самарканде, были всегда 
наполнены многочисленными друзьями, родственни-
ками, гостями, учениками и их родителями. Ему ча-

сто звонили из родного Самарканда, Израиля, 
Австрии и Канады читатели и поклонники его 
поэтического таланта. Он дорожил каждым из 
них!..

Поэт Михаил Завул вписал своё имя в исто-
рию. 

Мы благодарны Б-гу, что являемся по-
томками наших родителей. Светлая память 
нашего дорогого любимого отца будет веч-
но в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН!
Любящие и вечно помнящие супруга 

Мария, дети и внуки с семьями, правнуки, 
родные и близкие.

Конгресс бухарских евреев США и Канады, 
Совет директоров Центра бухарских евреев, ОНЦ 
"Рошнои", Музей наследия бухарских евреев, 
Фонд имени Ицхака Мавашева, Союз бухарско-
еврейских писателей, поэтов и журналистов США, 
редакция газеты The Bukharian Times, благотвори-
тельный фонд "Самарканд" им. Моше Калонтара  
выражают искренние соболезнования семье в 
связи с кончиной на 88-м году жизни супруга, отца, 
дедушки, тестя, свёкра Михаила Гавриэловича За-
вулунова (Завула). 

Михаил Гавриэлович – талантливый поэт,  педа-
гог-математик и общественный деятель, родился в 
1935 году Самарканде, в семье  Гавриэля и Джои За-
вулуновых, первых актеров бухарско-еврейского теа-
тра при Наркомпросе УзССР.

В 1959 году он окончил физико-математический 
факультет Самаркандского государственного универ-
ситета. Преподавал математику в известных школах 
города. 

Эмигрировав в США вместе с семьей, он стал ча-
сто публиковать свои стихи на родном языке в газе-

тах "Мост", "Бухарско-еврейский мир",  The Bukharian 
Times, журнале "Надежда". Великолепный поэт, стихи 
которого постоянно поют в общинах бухарских евреев 
Израиля, Австрии и Америки, является автором сбор-
ников стихов "Гулдастаи ишк" ("Букет цветов"), "Муно-
жот" ("Тайная молитва"), написанных на прекрасном 
бухарско-еврейском языке.

В Нью-Йорке ярко выразился его талант актера. В 
1999 году состоялась премьера  спектакля "Певец Его 
Превосходительства", поставленного по одноимённой 
пьесе поэта Ильяса Маллаева режиссёром Борисом 
Катаевым, ставшего событием в культурной жизни бу-
харских евреев страны. М.Г. Завулунов сыграл роль 
Эмира Бухарского.

В 2012 году он стал лауреатом премии им. Ицхака 
Мавашева за большой вклад в развитие литературы и 
искусства бухарских евреев.

В 2015 году в честь  80-летия  поэта Михаил Завул  
был награжден Почетной грамотой Конгресса бухар-
ских евреев США и Канады, а также назван народным 
поэтом.

Михаил Гавриэлович – прекрасный семьянин, 
проживший счастливо со своей неповторимой музой 
– Марией Закировной почти 70 лет! Они воспитали и 
дали образование всем своим детям, которые окру-
жили их вниманием и заботой до последних дней и 
минут его жизни.

Память об этом удивительном человеке, па-
триоте своего народа Михаиле Гавриэловиче 
Завулунове навсегда сохранится в наших сердцах!

Борис Кандов, Рахмин Некталов, Леон Некта-
лов, Барух Бабаев, Борис Бабаев, Роберт Пин-
хасов, Арон Аронов, Давид Мавашев, Рафаэль 
Некталов, Эдуард Аминов, Бася Малаева, Юрий 
Цырин, Михаил Шимонов, Владимир Аулов, Тав-
риз Аронова, Мария Якубова, Имонуэль Рыбаков, 
Илья Мулоджанов, Марик Калонтаров, Роман Ха-
нимов, Рафаэль Норматов, Давид Шимунов, Эзро 
Малаков, Мухаббат Шамаева,  Борис и Тамара Ка-
таевы, Авром Толмасов, Хай и Ронен  Давыдовы

Нью-Йорк - Самарканд - Вена - Израиль

1935 - 2023

ПАМЯТИ ПОЭТА МИХАИЛА ГАВРИЭЛОВИЧА ЗАВУЛУНОВА

Э. Катанов, М. Даниэлов, М. Завул, Б. Кандов Э. Катанов, М. Даниэлов, М. Завул, Б. Кандов 
и Р. Некталов на церемонии награждения поэта.и Р. Некталов на церемонии награждения поэта.
3 сентября 2015 года, Центр бухарских евреев.3 сентября 2015 года, Центр бухарских евреев.
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Каждый человек - это мир, который 
с ним рождается и с ним умирает; под 
всякой могильной плитой лежит все-
мирная история.

Г.Гейне.

Трудно подобрать слова, которые 
смогли бы передать боль наших сердец. 
Тяжело смириться с тем, что рядом с 
нами нет нашего любимого папы, челове-
ка обладавшего безграничной добротой 
и любовью к своим близким.

Мой папа, Мавашев Шмуэль родился в 
1924 году в городе Казалинске, в семье Ма-
вашева Авраам Хаима и Ривки Ниссим. 

В большой дружной семье Мавашевых 
воспитывались 8 детей. Папа был шестым 
ребёнком в семье. Он очень гордился сво-
ими братьями и сёстрами. Его дед Шломо 
Мавашев и отец Авраам-Хаим были в Буха-
ре известнейшими торговцами, и поэтому, 
когда Советская власть пришла в Бухару, 
оба они попали в поле зрения властей. Это 
заставило Авраам Хаима в 1932 году одно-
му перебраться в Палестину, чтобы в даль-
нейшем обеспечить безопасное передви-
жение жены и детей на святую землю, куда 
он прибыл только в 1934 году через Иран и 
Афганистан. 

Его супруга Ривка осталась с детьми в 
Бухаре, в надежде, что когда-нибудь судьба 
вновь соединит их.

Но жизнь расставила всё по своим ме-
стам: Авраам Хаим остался в Палестине, а 
мама Шмуэля умерла в возрасте 50 лет от 
сепсиса, оставив Шмуэля сиротой в возрас-
те 16 лет.

В 1941 году папа окончил Ташкентский 
электромеханический техникум и работал 
кочегаром на железной дороге, а впослед-
ствии и помощником машиниста. Работа 
была невыносимо тяжелой. За день надо 
было забросить в топку паровоза тонны 
угля, зато домой он возвращался с буханкой 
хлеба, где его ждал младший братишка Ра-
фаэль, с которым у него сложились особые 
отношения.

В ходе Второй мировой войны, в 1941 
году, братьев Давида и Або мобилизовали 
на фронт.  

Из дневника Шмуэля: "В феврале 1942 
года, несмотря на бронь, которую предоста-
вило мне министерство транспорта, я решил 
добровольцем уйти на фронт, чтобы вместе 
со своими братьями участвовать в разгроме 
врага и достижении победы".  Вначале Шму-
эля отправили в пехотное училище, а затем 
на фронт командовать миномётной батаре-
ей, а позже и взводом.

За 4 года войны папа прошёл с боями 
огромный путь: Курск, Бахмач, Чернигов, 

Черновцы, Львов, Каменец-Подольский, 
Шопрон, Драговичи, Берлин, Прага;  форси-
ровал реки: Днепр, Дунай, Висла, Одер, Бе-
бер и Шпрее. За беспримерное мужество, 
смелость и отвагу, проявленные в боях, 
Шмуэль Мавашев был награждён многочис-
ленными орденами и медалями.

После победы папа возвращается домой 
в звании гвардии лейтенанта, где его с не-
терпением ждала большая и дружная семья 
Мавашевых: сёстры, вернувшиеся с фронта 
братья, а главное - его младший и любимый 
братишка Рафаэль.

В 1946 году папа женится на Юсуповой 
Бахмал - единственной и неповторимой, до-
брой, любящей и гостеприимной девушке, 
младшей дочери Азарье ХаКоэна Юсупова 
и Хусни Боруховой. 

Невозможно передать словами ту любовь 
и взаимопонимание, которые царили между 
моими родителями многие годы. В браке у 
них родилась дочь Фрида. "Я счастлив быть 
с тобой рядом и безмерно благодарен тебе 
за наше гнёздышко, теплоту и искренность, 
за нашу дочь и внуков", - говорил папа.

В 1958 году Шмуэль окончил физико-ма-
тематический факультет Ташкентского пе-
дагогического института. Он прошел путь 
от преподавателя математики до директора 
школы. 

Папа был прирожденным педагогом. Он 
считал, что человек начинает свой жизнен-
ный путь в семье, поэтому и формирование 
маленького человека должно осуществлять-
ся, прежде всего, в семье. Он проработал в 
системе образования более 35 лет.

В 1979 году папа вместе с семьёй репа-
триировался в Израиль и в возрасте 56 лет 
вновь сел за парту, чтобы изучать иврит, 
один из древних языков еврейского народа. 
Преодолев легкий иврит, папа стремился 
учиться дальше и поступил на курсы архи-
вариусов. В строительной компании "Со-
лель боне" он проработал архивариусом бо-
лее 10 лет и вышел на заслуженный отдых. 
Но на этом его миссия не заканчивается. В 
1998 году Шмуэль овдовел, но не сдался 
и не капитулировал перед одиночеством. 
Несмотря на то, что его окружали любимая 
дочь, зять, 2 внука, 6 правнуков, родствен-
ники, верные друзья и соседи, он стремился 
быть полезным обществу. Желание помо-
гать нуждающимся всегда сопровождало 
его по жизни. Более 20 лет Шмуэль безвоз-
мездно проработал в местной поликлинике, 
в организации национального страхования и 
всемирной общественной организации "Яд 
Сара", пользовался большим авторитетом, 
был награжден званием "почётный волон-
тер" и многочисленными грамотами.

Сколько я помню себя, я всегда очень 
любила папу. Вспоминаются много счастли-
вых моментов в моей жизни, но главный мо-
мент - это когда я, сидя на сильных плечах 
у папы, смотрю на мир, а на душе спокойно, 
ведь я находилась  в надёжных и сильных 
отцовских  руках.

Так было всю жизнь. Эту любовь и заботу 
друг о друге мы пронесли через всю нашу 
жизнь. Папа был для меня примером насто-
ящего мужчины. Его отличало  благородное 
отношение к женщине, любовь к детям, от-
ветственность, трудолюбие, доброта и ши-
рота души.

Он был не только прекрасным, заботли-
вым дедушкой, но и удивительным и внима-
тельным прадедом, чутким дядей, которым 
гордились все племянники, родственники, 
знакомые и друзья.

Думаю, что при жизни папа воздвиг себе 
памятник, полон любви, добра, сердечно-
сти, самоотдачи, стойкости и мужества. Ты 
всегда был и останешься примером для гор-
дости и подражания. 

"Они сегодня в наших мыслях - с нами!
Их души - здесь!!! 
            Хоть плоть сковал гранит...
И пусть о них, ушедших, наша память -
Воспоминанья светлые хранит!"

Любим и всегда будем помнить о 
тебе: твои дочь Фрида, зять Михаил, 
внуки, правнуки, сестрёнка Мария, пле-
мянники и их семьи. 

Израиль, Америка

1924 – 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ШМУЭЛЯ МАВАШЕВА

30-дневные поминки состоятся 12 марта 2023 г. 
в ресторане "Армонот Мазал" в Тель-Кабире (ул. Гринбойм, 41).

День памяти состоится в Сан-Диего 12 марта 2023 г. по адресу: 7231 Conestoga Pl. CA. 92120.
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На 2500-летнем череп-
ке, найденном посетителя-
ми в Тель-Лахиш, обнару-
жилась краткая надпись с 
именем персидского царя 
Дария Великого, отца царя 
Артаксеркса — библейско-
го Ахашвероша из истории 
Пурима.

В декабре 2022 года со-
ветник президента Государ-
ства Израиль Ицхака Герцо-
га по связям с зарубежными 
СМИ Эйлон Леви и его друг 
Яков Ашкенази, гуляя по на-
циональному парку Тель-Ла-
хиш, случайно наткнулись 
на небольшой черепок с 
надписями. Они сообщили 
о находке в Израильское 
Управление древностей, 
и черепок-"остракон" был 
подвергнут исследованию в 
аналитической лаборатории 
под руководством Саара 
Ганора (Управление древ-
ностей) и доктора Хагая 
Мисгава (Еврейский универ-
ситет в Иерусалиме). К их 
удивлению, черепок оказал-
ся очень редким свидетель-
ством персидской царской 
администрации в Лахише в 
период династии Ахемени-
дов - на рубеже пятого века 
до нашей эры. Результаты 

исследования будут опубли-
кованы в журнале Управ-
ления древностей Израиля 
"Атикот".

Надпись на арамейском 
языке на обожженном че-
репке гласит: "24 год Дария", 
датируя его 498 годом до 
нашей эры. Таким образом, 
в кратком тексте записано 
имя персидского царя Дария 
Великого (Дарий I), отца Ар-

таксеркса, также известного 
как библейский Ахашверош 
из Книги Эстер, которую 
ежегодно читают в синаго-
гах на праздник Пурим. Это 
- первая находка надписи 
с именем Дария Великого 
где-либо на Земле Израиля. 
Во время его долгого прав-
ления (522–486 гг. до н.э.) 
персидская империя Ахе-
менидов расширялась и до-

стигла своего наибольшего 
расцвета при его сыне Хши-
арше (Ксерксе по-гречески), 
который правил большей ча-
стью древнего мира.

По словам исследова-
телей, "британская архе-
ологическая экспедиция, 
проводившая раскопки в 
Тель-Лахише в 1930-х годах, 
обнаружила там значитель-
ное административное зда-
ние персидского периода, 
построенное на вершине 
разрушенного дворца-кре-
пости иудейских царей. Ре-
зиденция персидской эпохи 
занимала большую площадь 
и состояла из целого ряда 
залов и дворов с величе-
ственным портиком с колон-
нами в персидском стиле. 
Сегодня на кургане оста-
лись только основания ко-
лонн, поскольку британская 
экспедиция демонтировала 
остатки персидского здания, 
чтобы раскопать лежащий в 
его основе дворец периода 
Иудейского царства". Пред-
ставляется, что остракон с 
надписью, обнаруженный 
в районе персидских руин, 
мог быть административной 
запиской, похожей на распи-
ску в получении товаров или 
их отправке.

24-й год правления Да-
рия I датируется 498/7 г. до 
н.э. Область Лахиш в про-

винции Эдом/Идумея в пре-
делах сатрапии "За рекой" 
платила налоги (часть из 
них в виде сельскохозяй-
ственной продукции) в пер-
сидскую администрацию. 
Лахиш, крупный укреплен-
ный город с храмом, отве-
чал за сбор налогов в казну 
персидского царя. Налоги 
собирались в центральном 
административном здании 
и оттуда же отправлялись 
в метрополию, а черепок с 
надписью мог быть сопро-
водительной запиской, на-
писанной складским чинов-
ником. Эта короткая заметка 
может стать одной из самых 
ранних административных 
надписей персидского пери-
ода, найденных в Израиле.

Эли Эскозидо, директор 
Израильского Управления 
древностей: "Поразительно, 
как посетители Тель-Лахиш 
столкнулись с такой редкой 
надписью, "оживившей" зна-
менитого персидского царя. 
Его сын, царь Ахашверош, 
правивший "от Индии до Аф-
рики", наверняка не мог бы 
представить себе, что спу-
стя две с половиной тысячи 
лет после пуримской драмы, 
развернувшейся в его двор-
це, мы в Израиле найдем 
свидетельство правления 
его отца!".

ÀÐÕÅÎËÎÃÈß УНИКАЛЬНАЯ НАХОДКА

В Израиле на 2500-летнем черепке 
обнаружено имя царя Дария - отца 
Ахашвероша из истории Пурима



44 9 - 15 МАРТА 2023  №1100 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564


